AOKYMEHTALNA 3A OBLLLECTBEHA MOPBYKA

AOOKYMEHTALINA 3A OBLLLECTBEHA NMOPBYKA

npoueaypa Ha AoroBapsaHe C npefBapuTesiHa NokKaHa 3a
ydvacTne

Ne 469-TP-16-TE-Y-3

C NpeameT: MpoekTvpaHe 1 aBTOPCKM HAZ30p,
ynpaBrieHvie Ha NpoeKTa, CbeVCTBYE NMpU NOArOTOBKA
Ha TeXHMYEeCKaTa YacT No OBLLECTBEHN MOPBLYKY,
CBbP3aHN C U3rPaxXAAHETO M OCbLLUECTBABAHETO Ha
KOHTPOJ Ha 0beKTa, KOHTPOJT Ha KaYecTBOTO ¥
LOCTaBKNTE, KOOPAMHMPaHe Ha npouecnuTe 1
KOHCYNTUpaHe B Nepuofa Ha U3rpaxaaHe 1 BbBexaaHe
B eKcrioaTauys Ha HOBM 3aMeCTBaLLy MOLLHOCTM 3a
ropella Boga

CbObpxaHue:

1. lpouenypHo onucaHne

2. KpwuTepun 3a nogbop KbM npouenypata

3. O6pa3um Ha OKYMEHTW:
3.1. Onuc Ha npencraBeHnTe LOKYMEHTH

no yn. 47 ot NN30r

3.2. [okymeHT ,3anBneHue”;
3.3. EOVHeH eBponencku AOKYMEHT 3a
obuiecteeHn  nopbukm  (EEOOM)  3a
KaHOmoaTa B CbOTBETCTBUE C
N3WCKBAHMATA Ha 3aKOHa W yCNoBMATa Ha
Bb3/IOXKMUTENA, @ KOraTo € MNpuaoX1MMO-
EEOOM 3a BCekM OT y4vacTHUUMTE B
06eVHEHNETO, KOETO He € topuanyecko
nvue, 3a BCEKM MNoaM3Mb/HUTEN 1 3a
BCAKO /ML, YMUTO pecypcn e Obhat
QHTAXMPaHW B U3MbJAHEHWETO  Ha
nopwvykata; Leknapauma 3a conupapHa
OTrOBOPHOCT;
3.5. [Heknapauma 3a
noan3nNbAHUTENMN
3.6. [exnapauma 3a  Cbriacve  3a
y4acTue KaTto NOAM3MbIAHUTEN
3.7. Hexnapaupa no 4n.101,
30Mn

n3Mnos3BaHe Ha

an.11o1

TexHUYeckn 13nCKBaHA

MpoekT Ha forosop

TBProBcKkM yCnosuma

O6Lwy ycnoBMA Ha 3aKkynyBaHe Ha Apy>kecTBaTa
OT rpynata Ha EVN

8. Knaysa 3a couvanHa OTrOBOPHOCT  Ha
JpyxecTtsaTa ot rpynata Ha EVN

No vk

9. Mepkn 3a 6e3onacHocT npu paboTa Ha
BbHWHM  MpMKM  Ha  TeputopuAaTa  Ha
Bb3noxuntena

10. JOMBJIHUTENHN MEPKW 3A BE3OMACHOCT

Ne 469-TP-16-TE-Y-3
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DOCUMANTATION FOR PROCUREMENT

to a negotiated procedure with prior invitation for
participation

Ne 469-TP-16-TE-Y-3,

Subject: "Design and authors supervision, project
management, assistance in the preparation of the
technical part under public procurements connected with
the construction and control of the site, control on the
quality and supplies, coordination of processes and
consultations within the period of construction and
putting into service of new hot water replacement
capacity"

Contents:

DESCRIPTION OF PROCEDURES
Selection criteria (Issue No 1)
Samples of documents:

1. List of the submitted documents
under Article 47 of the Rules for the
implementation of the Public Procurement Act

wwnN =

3.2. Document ,, Application”
3.3. European Single Procurement
Document (ESPD) for the applicant in

accordance with the legal requirements and
conditions of the contracting authority and,
where applicable, the ESPD for each participant
in the association, which is not a legal entity for
each subcontractor and any person whose
resources will be engaged in performance of
the contract;

Declaration Ne1 for joint liability;

Declaration for use of subcontractors;
Declaration for use of subcontractors;
DECLARATION under art. 101, par. 11 of the
Public Procurement Act

3.4.
3.5.
3.6.
3.7.

4. Technical requirements

5. Draft contract

6. Commercial terms

7. General Purchase Conditions of the EVN Group
8. EVN Group Integrity Clause

9. Safety requirements for work of external

companies in the territory of EVN Bulgaria

10. Additional safety measures in the execution of
construction works and repairs on the territory
of the Assignor



MPU W3MbJIHEHWE Ha CTPOUTENTHO-MOHTaXHM
paboT M PEMOHTHM  [EeMHOCTM  Ha
TepUTOPWATa Ha Bb3noxuTens.

TeKkCTa Ha aHIMINCKU e3uK e B HeodMumaneH MnpeBoj OT TeKCTa Ha Gbnrapcku esuk.  The English
version is an unofficial translation of the text in Bulgarian language
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MPOLEAYPHO OMNCAHUE

MPOLEAYPHO OMNCAHUE

1. YcnoBua n ykasaHua 3a yyactue

ETAM 1 - BcaAko Amue Moxe Oa nopgane 3asBieHue 3a
y4acTme B [OroBapsHe C NpeABapuTenHa MnokaHa 3a
yyactvie, B KoeTo TpsbBa [a MpeacTaBM McKaHaTa oT
Bb3NOXWUTENss MHPOPMALMsA OTHOCHO JMncata  Ha
OCHOBaHMA 33 OTCTPaHABAHE W CbOTBETCTBMETO MYy C
KpuTepumnTe 3a nombop. 3asBNeHWEeTO 3a y4vacTue
CbAbPXKa UHDOPMALMSA OTHOCHO IMYHOTO CbCTOSAHKE Ha
KaHOMAATUTE 1 KpUTEpUmUTe 3a Nofoop.

ETAMM 2 - B npouemypata moraT pfa noganar
MbpBOHAYaNHW  odepTV CaMo  KaHOMAATW,  KOUTO
Bb3JIOXUTENAT e MOKaHWA aen nposefeH

npengaputesnieH Noabop, KOMTO oepTV Aa mociyxaT
KaTo OCHOBa 3a MpoBexzaHe Ha nperosopu. OdepTaTa
CbAbPXKa TEXHUYECKO U LIEHOBO NPeasoXeHue.

1.1. KaHpmpaTtn v yyacTHULMN

1.1.1. Kangnpat wam  y4acTHMK B mpouedypa  3a
Bb3MaraHe Ha oOLlecTBeHa nopbyka Moxe fda 6bae
BCAKO OBArapCcko WM UyXAecTpaHHO (hU3MYecko nam
IOPUANYECKO NULE WK TexHW obedMHeHUs, KakTo W
BCAKO Apyro obpasyBaHWe, KOETO KMa MpaBo Aa
M3MbAHABA  CTPOUTENCTBO, [OOCTaBKM  UAWM  yaIyrn
CbrNacHO 3aKOHOOATEeNCTBOTO Ha ObpXaBaTa, B KOATO
TO € YCTaHOBEHO.

1.1.1.1. "Kanampat" - cTonaHcku cybekT, KOWTo e
nofan 3asdBNeHve 33 y4YacTMe B [OroBapsHe ¢
npenBapvTesiHa nokaHa 3a yyactue;

1.1.1.2. "YYacTHMK" - CTOMaHCKU CyBekT, KOWTO e
npencTaBun odepra W/ UNM e NoKaHeH [a y4yacTBa B
nperosopu.

1.1.2. Bb3noxutena He u3nckBa obeanHeHVATa Aa
UMaT onpedeneHa npaeHa Gopma, 3a Aa yyacTBaT npu
Bb3/laraHeTo Ha MnopbykaTa, HO MOXe [Ha MNoCTasu
yCnoBMe 3a Cb3faBaHe Ha lOPUAMYECKO N1Le, Korato
YHaCTHUKBT, onpeaeneH 3a u3nbnHuTen, e obeanHeHme
Ha U3MYeckn Wunu opuandeckn amua, ako ToBa e
HeobXOOMMO 33  W3MbJHEHME  Ha  Mopbukata.
Heobx04MMOCTTa OT Cb3[aBaHe Ha lOpUAMYecko numue
Ce Mocoysa B  peLUeHVeTo 33 OTKpMBaHe Ha
npoLeayparta.

1.1.3. KNOH Ha 4yXOecTpaHHO JiMue MoXe fa e
camocToATeNeH KaHaMAAT UM yHacTHUK B NpoLesypa 3a
Bb3MaraHe Ha oOLLeCTBEHa MOPbYKa, aKo MoXe
CaMOCTOATESIHO [a MOLAaBa 3aABfIeHNA 33 ydacTue uim
odepTM M [Oa  CKlOYBa  AOrOBOPWU  CbIIACHO
3aKOHOOATENCTBOTO  Ha [ObpXasaTa, B KOATO e
yCTaHOBeH. B Te3n cnyyam, ako 3a [OKa3BaHe Ha
CbOTBETCTBME C WM3MCKBAHUATA 3a WKOHOMWUYECKO U
rHaHCcOBO CbCTOSAHME, TexXHU4ecknTe %
npoecoHanH CNOCOBHOCTU KNTOHBLT Ce N030BaBa Ha
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DESCRIPTION PROCEDURE
1. Rules and guidance for participation

STAGE 1 - Each entity may apply to participate in
negotiations with a prior invitation for participation,
which must include the information required by the
Assignorregarding the absence of grounds for exclusion
and the compliance with the selection criteria. The
application for participation contains information
regarding the personal situation of candidates and the
selection criteria.

STAGE 2 - Within the procedure, initial offers may be
submitted only by candidates which were invited by the
contracting entity after an initial selection, and said offers
should serve as a basis to conduct negotiations. The offer
contains a technical and price proposal.

1.1. Candidates and participants

1.1.1. A candidate or participant in a public
procurement procedure may be any Bulgarian or foreign
natural person or legal entity or groupings thereof, as
well as any other entity which may execute construction
works, implement procurement contracts or provide
services in line with the legislation of a country it has
been established in.

1.1.1.1. "Candidate" - economic operator which has
applied to participate in negotiations with a prior
invitation for participation;

1.1.1.2. "Participant” - economic operator which has
submitted an offer and/or has been invited to participate
in negotiations.

1.1.2.  The Assignor shall not require that the
groupings have a specific legal form in order to
participate in the awarding of a procurement contract,
but may impose a condition to establish a legal entity
when the successful contractor is a grouping of natural
persons and/or legal entities, if this is necessary for the
implementation of the procurement contract. The need
to establish a legal entity shall be specified in the
decision to open the procedure.

1.1.3. A branch of a foreign entity may apply as an
independent candidate or participant in a public
procurement procedure, if it is able to submit an
application for participation or offers independently, as
well as conclude contracts in line with the legislation of
the country it has been established in. In this case, if the
branch refers to the trader's resources in order to show
its compliance with the requirements for economic and
financial situation, technical and professional capacity,
the branch shall present evidence that these resources
will be available to it for the implementation of the
procurement contract.

1.2. Grounds for mandatory exclusion
1.2.1.  The Assignor shall exclude from participation in
a public procurement procedures a candidate or



pecypcnTe Ha Tbproseua, KNIOHBbT npencraBA
OOKa3aTeNiCTBa, 4e npn M3nbJIHEHME Ha MOopbYKaTa Lie
MMa Ha pa3nosioxeHne Te3n pecypcu.

1.2. OcHoBaHusA 3a 3a4bJDKUTENTHO
OoTCTpaHABaHe
1.2.1. Bb3noxurenar ovcrpaHABa OT y4actue B

npouedypa 3a Bb3flaraHe Ha oOLlecTBeHa MOpbYka
KaHZMOAT AN YYaCTHUK, KOraTo:

1.2.1.1. e oCbAeH C BfA3Na B Cufla Npucbha, OCBeH
aKko e peabunutupaH, 3a npectbnneHne no 4i. 108a, un.
159a - 159r, un. 172, un. 1923, un. 194 - 217, yn. 219 -
252, 4n. 253 - 260, yn. 301 - 307, 4n. 321, 321a n 4un.
352 - 353e 0T Haka3aTtenHus Koaekc;

1.2.1.2. e oCbAeH C BAA3Na B CWla NPUCbAA, OCBEH
aKo e peabunuTMpaH, 3a NPecTbrieHre, aHaNorMyHoO Ha
Tesn no T. 1.2.1.1., B Apyra ObpXaBa YJieHKa uav TpeTta
CTpaHa;

1.2.1.3. unma 330b/IKEHUs 3a OaHbun %
3a0b/DKUTENHU OCUTYPUTENHU BHOCKM MO CMUCBHAA Ha
yn. 162, an.2, T.1 oT [daHbYHO-OCUTYPUTENHUA
npoLecyaneH Kogekc U NnxsuTe Nno TaX, KbM ObpXasBaTa
NN KbM 0OLLIMHATa NO CeAANULLETO Ha Bb3NOXUTENS U
Ha KaHOuZata WM y4aCTHUKE, WM aHaNOTU4HK
3a0b/IKEHNA, YCTAHOBEHN C akT Ha KOMMETEHTeH OpraH,
CbMMacHO 3aKOHOOATE/ICTBOTO Ha ObpXKaBaTa, B KOATO
KaHOMOATBT WM YHaCTHUKDBT € YCTaHOBEH, OCBEH aKo e
[OMyCHATO pa3CpoyBaHe, OTCPOYBaHe Un obesneyeHve
Ha 3a0bJKEHUATa UM 334bJXKEHMETO € MO aKT, KOWTO
He e BA3bA B CUNA;

1.2.1.4. e Ha/lMUe HepaBHOMOCTaBEHOCT B CyyauTte
no 4. 44, an. 5;
1.2.1.5. e ycTaHoBeHO, yve:

a) e NpeacTaBui [OKYMEHT C HEBAPHO ChbObpXKaHue,
CBbp3aH C yOOCTOBepsiBaHe JWMcaTa Ha OCHOBAHWA 3a
OTCTpaHsBaHe WM M3MbJHEHWETO Ha KpuTepuuTe 3a
nonoop;

6) He e MnpedoCTaBUA W3UCKBaWla ce WMHGopMaLus,
CBbp3aHa C Y[OCTOBEpsiBaHe fMncaTa Ha OCHOBaHUA 3a
OTCTpaHsBaHe WM M3MbJHEHWETO Ha KpuTepunuTe 3a

nonoop;
1.2.1.6. e yCTaHOBEHO C B/IA3/0 B CM/a Haka3aTesHO
NOCTaHOBNEHWe WM CbaebHO pelueHWe, 4e npw

M3NbIHEHMe Ha [OroBop 3a obLlecTBeHa Mopbyka e
Hapywwmn yn. 118, un. 128, yn. 245 v yn. 301 — 305 o1
Kofdekca Ha Tpyda WAM aHaNorMyHW  3a4b/KeHUs,
YCTaHOBEHM C akT Ha KOMMETEeHTeH OpraH, CbriacHo
3aKOHOOATE/NCTBOTO Ha AbpXKasaTta, B KOATO KaHAMOATLT
NN YYaCTHUKBT € YCTaHOBEH;

1.2.1.7. e Hanuue KOHMUKT Ha MHTEpecK, KOWTO He
Moxe fla Oblle OTCTpaHeH;

1.2.1.8. KaHOMOAT WM Y4aCTHUK, KOMTO He OTroBapsA
Ha MOCTaBeHUTE KPUTEPMM 33 Noabop UM He U3MbJHW
Opyro ycnoBue, NOCOYeHO B  0OsBleHMETO  3a
obLLecTBEHa Nopbyka, NOKaHaTa 3a NMOTBbpPXaBaHe Ha
NHTEepeC WAM B NOKaHa 3a y4acTne B NPEroBOpW, Wn B
LOKyMeHTauuATa;
1.2.1.9. y4acTHKK,
KOATO He OTrosapd Ha:
1.2.1.9.1.npensaputenHo
nopbyKaTa;
1.2.1.9.2.npasuna v

KOWTO e npeacTasun odepra,
00siBEHWTE  YUIOBMS  Ha

N3NCKBaHMA, CBbp3aHn C
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participant where:

1.2.1.1. the candidate or participant has been the
subject of a conviction by final judgment, unless it has
been rehabilitated, for a crime pursuant to Art. 108a,
Art. 159a - 159d, Art. 172, Art. 192a, Art. 194 - 217,
Art. 219 - 252, Art. 253 - 260, Art. 301 - 307, Art. 321,
321a and Art. 352 - 353f of the Penal Code;

1.2.1.2. the candidate or participant has been the
subject of a conviction by final judgment, unless it has
been rehabilitated, for a crime equivalent to the ones
listed in point 1.2.1.1. in another Member State or a
third country;

1.2.1.3. the candidate or participant has not fulfilled
obligations relating to the payment of taxes or social
security contributions within the meaning of Art.
162(2)(1) of the Tax and Social Security Procedure Code
and interest thereon, to the state or the municipality at
the address of the Assignorand the candidate or
participant, or equivalent obligations established through
an act of a competent authority in line with the
legislation of the country the candidate or participant has
been established in, unless the obligations have been
subject to rescheduling, deferral or guarantee or the
obligation stems from an act which has not yet entered
into force;

1.2.1.4. inequality has been established in the cases
listed under Art. 44(5);

1.2.1.5. it has been established that:

(a) the candidate or participant has submitted a
document which contains incorrect information attesting
to the absence of grounds for exclusion or the
compliance with the selection criteria;

(b) the candidate or participant has not provided
required information attesting to the absence of grounds
for exclusion or the compliance with the selection
criteria;

1.2.1.6. it has been established through a penal order or
judgment, which became final, that during the
implementation of a public procurement contract it has
violated Art. 118, Art. 128, Art. 245 and Art. 301 — 305
of the Labour Code or equivalent obligations, established
through an act of a competent authority in line with the
legislation of the country the candidate or participant has
been established in;

1.2.1.7. there is a conflict of interests which cannot be
resolved;

1.2.1.8. a candidate or participant which does not
comply with the established selection criteria or does not
fulfil another condition specified in the public
procurement notice, the invitation to confirm interest or
the invitation to participate in negotiations, or in the
documentation;

1.2.1.9. a participant which has submitted an offer
which does not comply with:

1.2.1.9.1. the conditions of the public
procurement contract announced in advance;

1.2.1.9.2. rules and requirements regarding the
protection of the environment, the social and labour law,
applicable collective agreements and/or provisions of the
international environmental, social and labour law;
1.2.1.10. a participant which has not submitted in due
time the justification for its offer or whose offer has not
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orasBaHe Ha OKOJIHaTa Cpefa, CoUManHoTo v TPYAOBOTO
npaBo, MPUIOKMMU KOSIEKTUBHMU CMOPasyMeHna w/mnm
pasnopeabu  Ha  MeX[yHapoLHOTO  eKOJSIOrMYHO,
couuanHo v TPYAO0BO Mpaso;

1.2.1.10. yyacTHWK, KOWTO He e npeacTaBusl B CPOK
0b0OCHOBKaTa MO WM 4mATO odepTa He e npueTa
CbrnacHo Y. 72, an. 3-5;
1.2.1.11. kaHgnagat™  wnaun
CBbP3aHM nLa.

1.2.1.11.1. "CBbp3aHn n1ua" ca:

a) muaTa, egHOTO OT KOWTO KOHTPOJIMPa ApYroTo Anue
WA HEroBo OblLEPHO APYKECTBO;

6) nmuaTa, YMATO AEeHOCT Ce KOHTpOAvpa OT TPpeTo
nue;

B) JMLIATa, KOWUTO CbBMECTHO KOHTPOAMPAT TPETO JINLIE;
) Cbnpy3nTe, POAHWHUTE MO npaBa JMHWA 6e3
OrpaHUyeHna, PoAHWHUTE Mo CbpebpeHa AWHUA [0
YeTBbpTa CTeMeH BKIOYUTENHO W POAHUHUTE MO
CBaTOBCTBO A0 YETBbPTA CTEMNeH BKIIIOYUTENHO.
1.2.1.11.2. "KoHTpon" e HafvLe, KoraTo eHo nnue:

a) NpuTexaBsa, BKIOYATENHO Ype3 AbLUEPHO LPY>KeCcTBO
WA NO CunaTta Ha crnopasymerue ¢ Apyro auue, Hag 50
Ha CTO OT 6poA Ha rnacosete B 0OLIOTO CbOpaHMe Ha
e[HO LIPY>XeCTBO UMW OPYro PUANYECKO NnLe; 1ian

6) MoXe [a onpefens NPsSKO UM HENPAKO noBeye OT
MOJIOBMHATa OT YJeHOBETe Ha YMpaBUTENHWUA  Wn
KOHTPOJTHWA OPraH Ha efHO IoPUANYEeCKO nLe; Un

B) MOXe MO Apyr HayvH [da ynpaxHsaBa peLlaBallo
B/IMAHME BbPXYy B3EMaHEeTO Ha peLUeHVA BbB BPb3Ka C
[OeNHOCTTa Ha toPUANYECKO NnLe.

1.2.1.12. 3a ypnocroBepsABaHe Ha nuncarta Ha
OCHOBaHUA 3a OTCTpPaHABaHe, Noco4yeHu B T.1.2.1.
KaHaupatute cneaBa pAa nonbnaHAT dact L,
PA3QEN ,A" v PA3OEN ,B” ot EEQONN.

1.2.2. Bb3/0XATENIAT MOXe [a OTCTPaHW OT yyactue
B Mpouefypa 3a Bb3fnaraHe Ha obLlecTBeHa MOpbYka
KaHAWMAAT UK YHACTHWK, 38 KOroTO € Hasuue HAKoe OT
CnefHnUTe 06CTOATENCTBA:

1.2.2.1.0068BeH € B HeCbCTOATENHOCT WM € B
MPOW3BOACTBO MO HECLCTOATESIHOCT, UK € B NPpoLeaypa
no JMKBMAAUMA, WM e CKIoYMT  U3BBbHCbAEOHO
cnopasymeHve C KpeguTopuTe <M MO CMUCBSIa Ha
4n.740 OT TbProBCKMA 3aKOH, WU € MNPeyCTaHOBWI
OeNHOCTTa 1, a B CIydal Ye KaHOWMAATbT Wan
YHaCTHUKBT € 4yXOeCTpaHHO Jinue - Ce Hamupa B
NOJOOHO  MOMOXeHWe, MPOU3TMYALLO OT  CXOAHa
npouenypa, CbrnacHo 3aKOHOA,ATEeNCTBOTO Ha
Obp>KaBaTa, B KOATO € yCTaHOBEH;

1.2.2.2. onvTan e ga:

1.2.2.2.1. nos/vAe Ha B3eMaHeTO Ha pelleHve oT
CTpaHa Ha Bb3/10XUTEeNA, CBbP3aHO C OTCTPaHABAHETO,
nogbopa WAM  Bb3NAraHeTo,  BKIOYMUTENHO — 4pe3
npefocTaBAHe Ha  HeBApHa v 3abnyxpaasalla
nHbopMaLma, Um

1.2.2.2.2. nonyun MHGoOpMaLus, KOATO MOXe Oa My
Jafile HeoCHOBaTeNHO MpeduMMCTBO B MpouedypaTa 3a
Bb3/araHe Ha obLLecTBeHa NopbYKa.

1.2.2.2. Bb31OXUTENAT MMa NpaBo La He OTCTPaHu OT
npouegdypaTa KaHAUOAT WK Y4aCTHUK Ha NMOCOYEHOTO B
T.1.2.2.1. OCHOBaHWe, aKo Ce JOKaxe, Ye CbLUMAT He e
MpeycTaHoBWN [OerMHOCTTa CM U e B CbCToAHMe Aa
U3MbSIHN nopbyKaTa CbrnacHo NpUNOXUMUTE

y4acCTHMUKM, KOWTO Ca
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been accepted pursuant to Art. 72(3) to (5);
1.2.1.11.candidates or participants which are related
entities.

1.2.1.11.1. "Related entities" are:

(a) entities, one of which controls the other or its
subsidiary;

(b) entities whose activity is controlled by a third party;
() entities which jointly control a third party;

(d) spouses, relatives in the direct line without limitations,
relatives in the collateral line to the fourth degree and
relatives by marriage to the fourth degree.

1.2.1.11.2. "Control" is present when an entity:
(@) owns, including through a subsidiary or by virtue of
an agreement with another party, more than 50% of the
number of votes in the general assembly of a company
or another legal entity; or

(b) may appoint, directly or indirectly, more than half of
the members of the management or controlling body of
a legal entity; or

(c) may otherwise exercise decisive influence over the
decision-making concerning the activity of a legal entity.
1.2.1.12. In order to attest to the absence of the
grounds for exclusion listed in point 1.2.1., the
candidates should fill in Part IIl., SECTIONS "A" and "B"
of the European Single Procurement Document (ESPD).
1.2.2.  The Assignormay exclude from participation in a
public procurement procedure a candidate or participant
for which one of the following circumstances applies:
1.2.2.1. a candidate or participant which has been
declared insolvent or is subject to insolvency or winding-
up proceedings, or which has entered an out-of-court
arrangement with its creditors within the meaning of
Art.740 of the Commerce Act, or has suspended its
business activities, and, in case the candidate or
participant is a foreign entity, if it is in a similar position
by virtue of a comparable procedure in line with the
legislation of the country it has been established in;
1.2.2.2. a candidate or participant which attempted to:
1.2.2.2.1. influence the decision-making on the part of
the Assignorrelated to the exclusion, selection or
awarding of a contract, including through submitting
false or misleading information, or

1.2.2.2.2. obtain information which may confer upon it
an unjustified advantage in the public procurement
procedure.

1.2.2.2. The Assignormay decide not to exclude from
the procedure a candidate or participant on the grounds
listed in point 1.2.2.1. if it is demonstrated that the latter
has not suspended its business activities or is able to
implement the procurement contract in line with the
applicable national rules for the continuation of business
activities in the country it has been established in.
1.2.2.3. In order to attest to the absence of the grounds
for exclusion listed in point 1.2.2., the candidates should
fillin SECTION "B" of the ESPD.

1.2.3. Grounds for exclusion related to the national
legislation.

The Assignor shall not impose requirements related to
the national legislation, concerning the exclusion of a
candidate or participant from the procedure. Candidates
must NOT fill in Part IIl., SECTION "D" of the ESPD. In
case a candidate has filled in Part Ill., SECTION "D" of the
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HAaUMOHaNHM  MpaBuia 33  MPOAb/KaBaHe  Ha
CTOMaHckaTa [eMHOCT B [bpxasaTa, B KoATO e
yCTaHOBeH.

1.2.2.3.3a ypocTtoBepsABaHe Ha JMncata Ha

OCHOBaHUA 3a OTCTPaHABaHe, NOCOYEeHU B T.1.2.2.
KaHpupatute cnegBa pa nonbnHat PA3OEN ,B”
ot EEAOMN.

1.2.3. OcHOBaHWA 3a OTCTPaHABaHe, CBbpP3aHu C
HaLMOHANIHOTO 3aKOHOAATENCTBO.

Bb3n0OXUTENAT He MNOCTaBA W3UCKBAaHWUA, CBbp3aHu C
HaLWOHaNHOTO 3aKOHOAATeNICTBO, 3a OTCTPaHABaHe Ha
KaHavaat um yHaCTHUK oT npouenyparta.
Kanpupatute HE TpsAGBa pa nonbnBat uact i,
PA3OEN I or EEOOMN. B cyyan, 4ve vact I,
PA3OEN I oT EEAOM e nombAHEHa OT KaHamaarT,
NOMBAHEHUAT TEKCT HAMA Aa Obje B3eT Nof BHVMMaHVe
mpv npoBepkaTa 3a HalMyve Ha OCHOBaHWA 3a
OTCTpaHABaHe Ha KaHOWAaTa OT yyacTue B HacToALlaTa
obLLecTBeHa MOPBYKa.

1.2.4. OcCHOBaHuATa no T7.1.2.1.1,, 7.1.2.1.2.,
T.1.2.1.7. n 1.1.2.2.2. Ce OTHACAT 3a JMuUaTa, KOUTO
npencTaBnABaT KaHOMAATa, Y1eHOBETe Ha yrnpaBUTeNHN
W HaA30pHW OpraHn 1 3a Opyrn avua, KOUTO uMat
MpaBOMOLLUMA [a YNPaXHABAT KOHTPO MPU B3eMaHeTo
Ha pelleHna OT Te3n opraHu. Tesn NMUa ca KakTo
cneppa:

1.2.4.1. npn cbbypaTenHo APYyXeCTBoO - mMuata no un.
84, an. 1 nun. 89, an. 1 oT TbproBCKMA 3aKOH;

1.2.4.2. Npn KOMaHAWUTHO APY>XEeCTBO - NLATa Mo Y.
105 oT TbproBckusi  3akoH, 0e3  orpaHu4eHo
OTFOBOPHUTE ChAPYXHULN;

1.2.4.3.npn OpyXecTBO C OrpaHnyeHa OTrOBOPHOCT -
nvuata no yn. 141, an. 2 ot TbproBCKMA 3akoH, a npu
e[HO/IMYHO APYXEeCTBO C OrpaHMyeHa OTFOBOPHOCT -
nvuata no Y. 147, an. 1 o1 TbproBCKUA 3aK0H;

1.2.4.4. Npy aKUMOHEPHO APYXeCTBO - fvuaTta no 4.
235, an. 1 1 242, an. 2 ot TbproBCKMA 3aKOH;

1.2.4.5. npy KOMaHAUTHO OPY>XeCTBO C aKuuu - nuuarta
no yn. 244, an. 1 o1 TbProBCKNA 3aKOH,;

1.2.4.6. Npu eAHONNYEH THProBeL, - PU3N4eCcKoTo nLe
- Tbproset;

1.2.4.7.Npn KJOH Ha Yy>XXAeCTPaHHO JiuLle — JNLETO,
KOETO YyrpaBfiABa W NPeACTaBfiABa KIOHa WM MMa

aHanornyHm NPaBOMOLLMA Cbr1acHo
3aKOHOAATENICTBOTO Ha ObpXaBaTa, B KOATO KJIOHBLT e
perncTpupanH;

1.2.4.8.8 cyvaute no T.1.24.1.-1247. -

MPOKYpPUCTUTE, KOraTO IMa TakuBa,

1.2.4.9.8 ocCTaHanuTe Clydan, BKJIOYUTENIHO  3a
Yy AEeCTPaHHUTe N1MLA - NLATa, KOUTO NpeacTasnABsar,
YNpaBAABaT W KOHTPOAMPAT KaHAMAaTa  CbrnacHo
3aKOHOOATENCTBOTO  Ha [bpXaBaTa, B KOATO (Ca
YCTaHOBEHM;

1.2.5. T.1.2.1.3. He ce npunara, KoraTo:

1.2.5.1.ce Hanara ga ce 3aWUTAT OCOBEHO BaXXHW
ObpPXKaBHU UNW OBLLECTBEHN MHTEPeCH;

1.2.5.2. pa3MepbT Ha HemnaTeHute Ab/KUMKU OaHbLUM
NAN COLLMANHOOCUTYPUTENHM BHOCKM € He noBedve OT 1
Ha CTO OT CymaTa Ha roguwHua obuy obopoT 3a
nocnegHaTa npuktodeHa PMHaHCoBa roamHa

1.3. Mepku 3a foKa3BaHe Ha HafeXXAHOCT
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ESPD, the filled-in text will not be taken into
consideration when checking for the presence of
grounds to exclude the candidate from participating in
this public procurement procedure.

1.2.4.  The grounds under points 1.2.1.1., 1.2.1.2,,
1.2.1.7. and 1.2.2.2. concern entities which represent
the candidates, members of management and
supervisory bodies and other entities with powers to
exercise control over the decision-making of these
bodies. These entities are as follows:

1.2.4.1. for general partnerships - entities under Art.
84(1) and Art. 89(1) of the Commerce Act;

1.2.4.2. for limited partnerships - entities under Art. 105
of the Commerce Act, excluding silent partners;
1.2.4.3. for limited liability companies - entities under
Art. 141(2) of the Commerce Act, and for single-member
limited liability companies - entities under Art. 147(1) of
the Commerce Act;

1.2.4.4. for joint stock companies - entities under Art.
235(1) and Art. 242(2) of the Commerce Act;

1.2.4.5. for limited partnerships with share capital -
entities under Art. 244(1) of the Commerce Act;
1.2.4.6. for sole traders - the natural person who is the
trader;

1.2.4.7. for branches of a foreign entity — the entity
which manages and represents the branch or has
equivalent powers in line with the legislation of the
country the branch has been registered in;

1.2.4.8. in the cases under points 1.2.4.1.t0 1.2.4.7. -
the executive officers, when appointed;

1.2.4.9. in the rest of the cases, including for foreign
entities - the entities which represent, manage and
control the candidate in line with the legislation of the
country they have been established in;

1.2.5.  Point 1.2.1.3. shall not be applicable when:
1.2.5.1. especially important state or public interests
must be protected;

1.2.5.2. the amount of the outstanding taxes or social
security contributions due does not exceed 1% of the
amount of the annual total turnover for the last financial
year for which the accounts were closed.

1.3. Measures for proving reliability

1.3.1.  An Applicant or a Tenderer, for whom the
grounds for removal are available at hand, shall be
entitled to present pieces of evidence that he has
undertaken measures which guarantee his reliability
regardless of the availability of the relevant grounds for
removal. For this purpose the Applicant or the Tenderer
may prove that:

1.3.1.1. He has redeemed his liabilities under item
1.2.1.3., inclusive of the accrued interests and/or fines or
that they are rescheduled, postponed or secured;
1.3.1.2. He has paid or is within a process of payment
of indemnity due for all the damages occurred as a result
of the crime or violation committed by him;

1.3.1.3. He has comprehensively clarified the facts and
the circumstances and actively cooperated with the
competent authorities and has fulfilled specific
instructions, technical, organizational and staff measures,
through which to prevent new crimes or violations.
1.3.2.  The Assignor shall assess the measures



1.3.1. KaHOonpat wnv  y4acTHWK, 3a KOroto ca
Hannue OCHOBaHMATA 3a OTCTPaHABaHe, MMa NpPaBO Aa
NpeacTaBy [[OKa3aTencTsa, 4e e npeanpuen Mepku,
KOWTO TapaHTUpaT HeroBaTa HaLeXAHOCT, BbMpeku
Hann4mMeTo Ha CbOTBETHOTO OCHOBaHwue 3a
OTCTpaHABaHe. 3a TasW Lesl KaHOMAATLT WK YH4aCTHUKBT
MOXXe Ja OOoKaxe, Ye:

1.3.1.1. e noracun 3agb/XxeHusta cv no T1.1.2.1.3,,
BKJIOUYUTENTHO HAYUCIEHUTE NUXBU W/WNW rnobu nnu 4ye
Te Ca pa3CcpoyeHy, OTCPOYEHN UNK obe3nedeHy;
1.3.1.2. e nnatun wam e B NpoLec Ha M3njaljaHe Ha
Ob/IKUMO 0be3LLeTeHne 3a BCMYKM BPeay, HacTbnuan B
pe3ynTaT OT M3BbPLUEHOTO OT HEro MpecTbrjieHne nnm

HapyLLeHue;
1.3.1.3. e u3ACHWN wW3dvepnaTtenHo  aktnte U
obCToATeNCTBaTa, KaTO aKTMBHO € CbAeicTBan Ha

KOMMETEHTHUTE OpraHv, W € W3MbJHUI  KOHKPETHW
MpemnucaHns, TeXHNYEeCKN, OpraHn3aLmMoOHHN 1 KaapoBU
MepKu, 4pe3 KOWTO [da cCe MnpefoTBpaTAT  HOBU
NPeCcTbNAeHUA WK HapyLLEeHNA.

1.3.2. Bb3noxurenar npeweHasa npeanpuetnTe ot
KaHOMAATa MM y4acTHMKA MepKM, KaTo  oT4uTa
TeXeCTTa W KOHKPEeTHWTe 0OCTOATENCTBa, CBbP3aHU C
MPeCTbNAEHVNETO UK HapyLLEHWNETO.

1.3.3. B cnyyan de npegnpuetute OT KaHAmaata
WAM  y4acTHMKA MepKM ca [OoCTaTbyHM, 3a [Ha ce
rapaHTVpa HeroeaTta HaOeXOHOCT, Bb3/IOXWUTENAT He ro
OTCTpaHABa OT MpoLeypara.

1.3.4. MoTurBuMTe 3a npremMaHe WM OTXBbpJIAHE Ha
npegnpuernte no T.1.3.1. Mepku w1 npencraseHuTe
[OKa3aTencTBa Ce MocoyBaT B peELUeHWETO  3a
npeaBapuTeneH nofbop, CbOTBETHO B PELLEHWETO 3a
KnacMpaHe WM NpekpaTABaHe Ha npouenypata, B
3aBMCMMOCT OT BMOa W €Tana, Ha KOWTO Ce Hamupa

npoueaypara.
1.3.5. KaHZuaatT unm yyacTHWK, KOWTO C BA3Na B
aina npucbAa nnu apyr aKT Cbr1acHo
3aKOHOOATE/NCTBOTO  HAa [ObpXaBaTa, B KOATO e

npou3HeceHa npucbhata WM e W3[430eH akTbT, e
JVWeH OT MpaBoTO [a yyacTBa B Mpoueaypu 3a
OOLLECTBEHM MOPBYKM UMM KOHLECUW, HSMa MpaBo Aa
n3nonssa npeasuieHata B T.1.3.1. Bb3MOXHOCT 3a
BpeMeTo, onpefesieHo C NpUcbAaTa Uin akTa.

1.3.6. [pencraBeHnTe OT KaHAMOATA W YHaCTHUKa
OOKYMeHTU Ce MognucBaT OT MLETO/aTa, KOUTO/KOETO
MO>Xe/MOraT CaMOCTOATENHO [a ro npeacrasniAsa/at, u
Ce NpeacTaBAT B OpUrMHan.

1.4. MpunaraHe Ha
OTCTpaHABaHe

OCHOBaHUATa 3a

1.4.1. Bb3noxurenar OTCTpaHABa OT npoueaypara
KaHOMAAT WM Y4acTHWK, 3a KOroto ca Hajumue
OCHOBaHWATa, nocodenn B T1.1.2.1. n B T1.1.2.2,

Bb3HWKHaNM Npeau Uan No Bpeme Ha npoLeaypaTa.
1.4.2. T.1.4.1. ce npunara v KOrato KaHZuzat wau
y4acTHWUK B npoueaypata e obeanHeHve oT u3ndeckn
W/ IOPULMYECKN NNLA U 33 YNeH Ha obeflMHeHWeTO e
Ha/MLe HAKOe OT OCHOBAHMATA 33 OTCTPaHABAHe.

1.4.3. OcHOBaHWATa 3a OTCTPaHABaHe ce npuiarar 4o
M3TUYaHe Ha C1IefHUTEe CPOKOBE:

1.4.3.1. neT roguMHu OT BAM3AaHETO B CMNa Ha
npucbhaTa - MO OTHOLeHMe Ha 0bCToATencTBa Mo
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undertaken by the Applicant or the Tenderer rendering
an account of the weight and the specific circumstances
related to the crime or the violation.

1.3.3.  In event that the measures undertaken by the
Applicant or the Tenderer are sufficient to guarantee his
reliability, the Assignor shall not remove him from the
procedure.

1.3.4.  The motivations for acceptance or rejection of
the measures undertaken under item 1.3.1. and the
pieces of evidence presented shall be indicated in the
decision for preliminary selection, respectively in the
decision for classification or termination of the procedure
depending on the kind and the stage the procedure is at.
1.3.5.  An Applicant or a Tenderer which by an
effective sentence or another act in conformity with the
legislation of the state which the sentence was
pronounced or the act was issued in, shall be deprived of
the right to participate in procedures for public
procurements or concessions, shall not be entitled to use
the anticipated in item 1.3.1. possibility for the time
defined by the sentence or the act.

1.3.6.  The documents provided by the Applicant or
the Tenderer shall be signed by the person/s who
independently represents/represent him and shall be
presented in the original.

1.4. Application of the grounds for removal

1.4.1.  The Assignor shall remove from the procedure
an Applicant or a Tenderer, whom the grounds indicated
initem 1.2.1. and in item 1.2.2., arisen prior to or during
the procedure, are available at hand for.

1.4.2. Item 1.4.1. shall also be applied when an
Applicant or a Tenderer in the procedure is an
association of natural persons and/or legal entities, and
any of the grounds for removal is available at hand for a
member of the association.

1.4.3.  The grounds for removal shall be applied up to
the expiration of the following terms:

1.4.3.1. Five years from the entry of the sentence into
force — with regard to circumstances under item 1.2.1.1.
and item 1.2.1.2., unless another term is indicated in the
sentence;

1.4.3.2. Three years from the date of the occurrence of
the circumstances under item 1.2.1.5., letter ,a" and
item 1.2.1.6., unless another term is indicated in the act,
which the circumstance was established by.

1.5. Criteria for selection. Capacity of third persons.
Sub-Contractors

1.5.1.  The Assignor shall indicate the criteria for
selection and the documents through which their
satisfaction is proven, in the notice, which the opening
of the procedure is announced by. The minimal
requirements for admissibility shall be defined by the
criteria for selection.

1.5.2. At the participation of associations which are
not legal entities, the conformity with the criteria for
selection shall be proven by the association participant,
and not by each of the persons, included in it, with the
exception of relevant registration, presentation of a
certificate or another condition needed for the execution
of the procurement, in compliance with the



T.1.2.1.1. n 1.1.2.1.2,
NOCOYeH APYr CPOK;
1.4.3.2. Tpu rogmMHu OT [faTaTa Ha HaCTbMBaHe Ha
obcrtosTencreata no 1.1.2.1.5., 6ykBa ,a” v 1.1.2.1.6,,
OCBeH aKoO B akta, C KOWTO e YCTaHOBEHO
0OCTOSATENCTBOTO, € MNOCOYEH APYr CPOK.

OCBeH akKo B MNpucbhaTa €

1.5. Kputepun 3a nog6op. Kanauuter Ha Tpetu
nuvua. NoausnbaHUTENN

1.5.1. Bb3n0oXxuTens nocoysa kputepumTe 3a nogbop un
OOKYMEHTUTe, 4pe3 KOUTO Ce [0Ka3Ba W3MbJIHEHMETO
UM, B 0DABNEHMETO, C KOeTo Ce OroBecTABa
OTKpMBaHeTO Ha npouepypata. C  KpuTepumTte 3a
nonbop ce onpefendT MUHUMAHUTE W3UCKBaHWA 3a
JOMyCTUMOCT.

1.5.2. Mpn y4yacTMe Ha obefWHEHWs, KOMTO He ca
IOPUANYECKN NNLA, CbOTBETCTBMETO C KpUTepuuTe 3a
nopbop ce Aoka3ea OT 06eAVHEHNETO Yy4aCTHUK, a He OT
BCAKO OT JIMLATa, BKIIOYEHW B HErO, C U3KJIIOYEHME Ha
CbOTBETHa perncTpaumsa, npeactaBsaHe Ha cepTudukar
WnW LOpyro ycnoswe, HeOOXOAMMO 3a M3MbJHEHWE Ha

nopbykaTa, Cbr1aCcHO W3NCKBaHMATA Ha HOPMaATMBEH
nnn aOMUHNCTPaTNBEH aKkT n c1:o6pa3Ho
pasnpenesieHneTo  Ha y4acTeto Ha Juuata  1npn

M3MbJHEHVEe Ha OeMHOCTWTe, NpeaBuaeHO B OOrosopa
3a Cb3[aBaHe Ha 00eAnHEeHMETO.

1.5.3. KaHgngatnte  wam  yvacTHUUMTE  MOraT  3a
KOHKpeTHaTa Mopbyka [a Ce Mo30BaT Ha Kanauurera Ha
TPETU NIMLA, He3aBMCMMO OT MpaBHaTa Bpb3ka Mexay
TAX, NO OTHOLUEHWE Ha KpWUTepumuTe, CBbP3aHM C
NKOHOMMYECKOTO n prHaHCcOBOTO CbCTOsIHME,
TeXHU4YeckMTe  CnocobHoCTM 1 mpodecnoHanHaTa
KOMMETEHTHOCT.

1.5.3.1. [lo OTHOWeHWe Ha KpuTepuuTe, CBbP3aHN C
npodecroHanHa KOMMETeHTHOCT, KaHaWMAaTuTe uam
yYacTHMUMTE MOraT fa ce no30BaT Ha KanauuTeTa Ha
TPeTM Smua caMo ako Jmuata, ¢ 4imto obpasoBaHue,
KBaIMUKaLMA WA ONWUT Ce [O0Ka3Ba W3MbJHEHVE Ha
M3NCKBAHMATA Ha Bb3IOXUTENd, LUWe yyacTBaT B
M3Mb/IHEHWETO Ha YacTTa OT MopbykaTa, 3a KOATO e
HeobXo4MM TO3W KarnaumTeT.

1.5.3.2. Korato KaHAMAATLT WM  YYaCTHUKBLT Ce
No30BaBa Ha KanauuTeTa Ha TPeTW nvua, Ton TpsabBa fa
MOXe [la JOoKaxe, Ye Lie pasnonara C TexHUTe pecypcu,
KaTo npeacTaBu LOKYMEHTU 3@ NOeTUTe OT TPeTuTe Inua
3a4bJIKEHNSA.

1.5.3.3. TpetnTe nvua TpsbBa [da OTroBapsaT Ha
CbOTBETHWTE KpUTepun 3a noabop, 3a [oKa3BaHeTo Ha
KOWTO KaHOWMAATBT WAM YYaCTHWKBT Ce MO30BaBa Ha
TEXHUA KanauuteT M 33 TAX [Oa He ca Hamue
OCHOBAaHWATa 3a OTCTpaHABaHe OT npoLenypara.
1.5.3.4. Bb310XUTenAT M3MCKBa OT KaHAwaaTa Wan
YYaCTHMKA O3 3aMEHK NMOCOYEHOTO OT HEro TPETO NuLe,
aKo TO He OTroBapA Ha HAKOoe OT yd10BMATA MO
T.1.5.3.3.

1.5.3.5. B ycosuATa Ha nNpoLenypaTa Bb3/IOXUTENAT
nocTaBA M3MCKBaHe 3a COnmaapHa OTrOBOPHOCT 3a
M3MbHEHWETO Ha MNopbykaTa OT KaHAMOatTa wan
Y4aCTHMKa W TPeToTO JIMuUe, YWWTO KanauuTer ce
M3MON3Ba 3a [OKa3BaHe Ha CbOTBETCTBME C KPUTEPUUTE,
CBbP3aHM C  WKOHOMWYECKOTO U (PUHAHCOBOTO
CbCTOAHME.
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requirements of a legislative or an administrative act and
in accordance with the distribution of the participation of
the persons at the implementation of the activities
anticipated in the Contract for the creation of the
association.

1.5.3. The Applicants or the Tenderers may for the
specific procurement refer to the capacity of third
persons regardless of the legal connection between
them, with regard to the criteria related to the economic
and financial status, the technical capabilities and the
professional competence.

1.5.3.1. As to the criteria related to professional
competence, the Applicants or the Tenderers may refer
to the capacity of third persons solely if the persons,
whose education, qualification or experience, satisfaction
of the requirements of the Assignoris proven by, shall
participate in the execution of the part of the
procurement, which this capacity is needed for.

1.5.3.2. When the Applicant or the Tenderer refers to
the capacity of third persons, he shall be able to prove
that he shall have their resources at his disposal,
presenting documents for the obligations undertaken by
the third persons.

1.5.3.3. The third persons shall satisfy the relevant
criteria for selection, for the proof of which the Applicant
or the Tenderer shall refer to their capacity and the
grounds for removal from the procedure should not be
available at hand for them.

1.5.3.4. The Assignor shall request the Applicant or the
Tenderer to replace the third person indicated by him if
he does not satisfy any of the conditions under item
1.5.3.3.

1.5.3.5. The Assignor shall set up in the conditions of
the procedure a requirement for joint responsibility for
the execution of the procurement by the Applicant or
the Tenderer and the third person, whose capacity shall
be used for proving conformity with the criteria related
to the economic and financial status.

1.5.3.6. When an Applicant or a Tenderer in the
procedure is an association of natural persons and/or
legal entities, he may prove the satisfaction of the criteria
for selection with the capacity of third persons with
observation of the conditions under item 1.5.3.1. — item
1.5.3.3.

1.5.4.  The Applicants or the Tenderers shall indicate in
the application or the tender the Sub-Contractors and
share of the procurement which shall be assigned to
them if they intend to use such. In this event they shall
have to present pieces of evidence for the obligations
undertaken by the Sub-Contractors. When at the
execution of the procurement the Applicant anticipates
the use of a Sub-Contractor/s, he shall present a
declaration in conformity with a model form, in which he
shall indicate the kinds of works from the subject-matter
of the procurement, which shall be offered to Sub-
Contractors and the corresponding to these works share
in percentages from the value of the public procurement
and the anticipated Sub-Contractors.

1.5.4.1. The Sub-Contractors shall satisfy the relevant
criteria for selection in conformity with the kind and the
share of the procurement, which shall be fulfilled, and
there should not be any grounds for removal from the



1.5.3.6. Korato  kaHOuMZaT WM yy4acTHUK B
npouenypata e obefuHeHWe OT U3nYeckn W/unam
lopuandeckn  anua,  TOM  MOXe  Aa  [loKaxe
V3MBAHEHNETO Ha KpUTepumTe 3a Nodbop C KanaumTeTa
Ha TpeTu NnUa Npw Cnas3BaHe Ha yc1oBmuATa no 1.1.5.3.1.
-T1.1.53.3.

1.5.4. Kangnpgatmte ©  y4acTHMUMTE  MOCOYBAT B
3asAB/IeHVETO UK odepTaTa NOAM3MbAHUTENNTE U fena
OT Mopbykata, KOWTO Lle WM Bb3JIOXKAT, aKo
Bb3HamMepABaT [a W3MON3BaT Takmea. B To3n ciyyan Te
TpabBa fa NpeacTaBAT [0Ka3aTeNcTBO 3a MoeTuTe OT
NOOV3MbAHUTENUTE  3a0bJIKEHUA. Korato npu
M3MbJIHEHME Ha MOpbYkaTa KaHAMOATHT NpedBuxaa
noJi3BaHe Ha NOAM3MbAHUTEN/W, NPeACTaBA Aekapauma
no obpasel, B KOATO MOCOYBa BMAOBETe paboTu OT
npefMeTa Ha MopbykaTa, KOUTO Le ce mpeanoxar Ha
NOAV3MBAHUTENN W CbOTBETCTBALLMA Ha Te3n paboTu
AN B MPOLEHTW OT CTOMHOCTTa Ha obLlecTBeHaTa
nopbyKa, U NPeABUOEHNTE NOAN3MBIHUTENN.

1.5.4.1. TloaM3nbaHUTeNUTe TpAbBa fa OTroBapsAT Ha
CbOTBETHWTE KpuUTepun 3a noabop CbobpasHo Buaa U
[ena oT nopbykaTa, KOWTO LUe W3MbHABAT, U 3a TAX da

He (Ca Hanuue OCHOBaHMA 33 OTCTpaHABaHe OT
npoueaypara.
1.5.4.2. Bb3noxurenar M3MCKBa 3aMAHa Ha

NOOM3MbHUTEN, KOWTO HE OTroBapsA Ha yCi0BMATa Mo
T.1.5.4.1.

1.5.4.3. Korato 4acTTa OT mMopbykaTta, KOATO Ce
M3NMbAHABA OT MOAM3MBAHWTEN, MoOXe Jda Obae
npefafieHa Kato oThaeneH obeKT Ha W3MbAHWUTENd Wan
Ha Bb31OXUTENS, Bb3/IOXUTENAT 3annata
Bb3HarpaxmreHuve 3a Tasu 4acT Ha NOAU3MbAHUTENA.
1.5.4.4. PasnnawaHusTa no T.1.5.4.3. ce
OCblLiecTBABAT Bb3 OCHOBA Ha WMCKaHe, OTMNPaBeHO OT
NOOV3MbAHUTENA OO Bb3IOXUTENA Ype3 WU3MbJIHUTENS,
KOWTO e [/TbXeH [a ro NpefocTaBu Ha Bb3/I0XUTENA B
15-AHeBeH CPOK OT NoJly4aBaHETO My.

1.5.4.5. Kbm uckaHeto no T.1.5.4.4. M3NbAHWUTENAT
npefocTaBa CTaHOBULLE, OT KOETO [a € BWOHO Aanu
oCrnopBa  MnawaHuATa  WAM  4YacT  OT  TAX  KaTo
HEABIIKNMU.

1.5.4.6. Bb3noxutenar wvma npaBo [Oa OTKaxe
nnawaHe no T1.1.5.4.3., KOrato WCKaHeTo 3a njallaHe e
OCMOpPeHo, 0 MOMEHTa Ha OTCTPaHABaHe Ha NpuyMHaTa
3a OTKa3a.

1.5.4.7. T[lpunoxunmute npaswuia OTHOCHO
OVPEeKTHUTe  pa3nnallaHva C  Noau3MbiHWUTENn Ce
noco4saT B JOKyMeHTaLUMATa 3a obLLecTBeHaTa nopbyka
1 B JOrOBOPA 3a Bb3/araHe Ha nopbykaTa.

1.5.4.8. Hesasncnmmo oT Bb3MOXHOCTTA 3a
M3MoMi3BaHe Ha MNOAM3MbAHUTENM OTTOBOPHOCTTa 3a
M3MbAHEHWe Ha AOroBOPa 3a O6LLECTBEHa NMOpbYKa € Ha
U3MBbIHNUTENA.

1.5.4.9. Tlpu obLLeCcTBEHN NMOPBLYKM 3a CTPOUTENCTBO,
KaKTO ¥ 3a YCNyrn, YMeTo U3MbJHEHWE Ce NPefoCTaBa B
00eKT Ha Bb3MOXUTENA, Clef, Ck/lo4BaHe Ha JOroBopa
W HaW-KbCHO Mpedu 3arnoyBaHe Ha W3MbJIHEHMETO My,
U3MBbIHUTENAT YBEOOMABa Bb3/IOXUTENA 3a WMETO,
JaHHUTE 38  KOHTaKT ¥ MpencTaBuTeNnnTe  Ha
NoAV3MbAHUTENNTE, MOCOYEHM B odheprara.
V3MbIHUTENAT yBeOOMABA Bb3/IOXKUTENA 33 BCAKAKBU
MpOMeHN B MpefocTaBeHaTa MHMOPMauMa B XOAa Ha
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procedure available at hand for them.

1.5.4.2. The Assignor shall request replacement of a
Sub-Contractor who does not satisfy the conditions
under item 1.5.4.1.

1.5.4.3. When the part of the procurement which is
executed by a Sub-Contractor may be handed over as a
separate site to the Contractor or to the Assignor, the
Assignor shall pay remuneration for this part to the Sub-
Contractor.

1.5.4.4. The payments under item 1.5.4.3. shall be
effected on the grounds of a request sent by the Sub-
Contractor to the Assignorthrough the Contractor, who
shall be obligated to present it to the Assignorwithin a
15-day term from its receipt.

1.5.4.5. The Contractor shall present a standpoint to the
request under item 1.5.4.4., from which it shall be seen
whether he disputes the payments or a part of them as
not being due.

1.5.4.6. The Assignor shall be entitled to refuse payment
under item 1.5.4.3., when the request for payment was
disputed, up to the time of the elimination of the reason
for the refusal.

1.5.4.7. The applicable rules with regard to the direct
payments with Sub-Contractors shall be indicated in the
documentation for the public procurement and in the
Contract for the award of the procurement.

1.5.4.8. Regardless of the possibility for use of Sub-
Contractors, the responsibility for the execution of the
Contract for the public procurement shall be for the
Contractor.

1.5.4.9. At public procurements for construction as well
as for services whose performance is provided in a site of
the Assignor , after the conclusion of the Contract and at
the latest prior to the commencement of its execution,
the Contractor shall notify the Assignorabout the name,
the contact data and the representatives of the Sub-
Contractors, indicated in the tender. The Contractor shall
notify the Assignorabout any changes in the information
presented in the course of the execution of the
procurement.

1.5.4.10.Replacement or inclusion of a Sub-Contractor
during the execution of a Contract for a public
procurement shall be admitted as an exception when
need arises, if the following conditions were
simultaneously satisfied:

1.5.4.10.1. The grounds for removal in the
procedure are not available at hand for the new Sub-
Contractor;

1.5.4.10.2. The new Sub-Contractor satisfies the
criteria for selection, which the previous Sub-Contractor
satisfied, inclusive of with regard to the share and the
kind of the activities he shall implement, corrected in
conformity with the activities performed up to that time.
1.5.4.11.In event of replacement or inclusion of a Sub-
Contractor, the Contractor shall present to the
Assignorall the documents which prove the satisfaction
of the conditions under item 1.5.4.10.

1.6. Declaration of participation. Confidentiality
1.6.1.  Depending on the kind and the stage of the
procedure the Applicants shall file applications for
participation and the Tenderers shall submit tenders.



N3Mb/IHEHWETO Ha NopbYKaTa.
1.5.4.10. 3amMaHa WM BKJIOYBAHE Ha MOAU3MbAHUTEN
No Bpeme Ha M3MbJfIHEHWe Ha OOroBop 3a obLlecTBeHa
nopbyKa Ce OOMycka no U3KNOYeHWe, KOraTto Bb3HUKHE

HeobX0OMMOCT, aKO Ca W3MbJIHEHW e[HOBPEMEHHO
CfIelHATe YCI0BUA:
1.5.4.10.1. 33 HOBMA NOAM3MbAHUTEN HE Ca Hauue

OCHOBaHMATa 3a OTCTpaHABaHe B npouenyparta,

1.5.4.10.2. HOBWAT MNOOM3MbBIIHUTEN OTroBapA Ha
KpuTepumnte 3a noabop, Ha KOWTO € OTroBapsn
NPedULLHVAT — MOAM3MBIHWUTEN,  BKOYUTENIHO MO

OTHOLLIEHWE Ha Aefla 1 Buaa Ha OeNHOCTUTe, KOWTO Lie
M3MbIHABA, KOPUIMpaHW CboOpa3HO W3MbIHeHUTe A0
MOMEHTa OeNHOCTH.

1.5.4.11. Mpn 3aMsAHa nnu BKJIIOYBaHe Ha
NOOV3MbHUTEN U3MbHUTENAT NPEeACTaBA Ha
Bb3/IOKUTENIA  BCUYKM  [OKYMEHTW, KOWUTO JAOKassaT
N3Mb/IHEHWETO Ha yc1oBMATa no T1.1.5.4.10.

1.6. 3anaBaABaHe Ha yyacrtue.
KoHdwmpeHumanHocTt
1.6.1. B 3aBUCMMOCT OT BMOA W eTana Ha

npouedypata KaHAugaTuTe nodaeaT 3adBfieHUA  3a
yyactve, a y4actHuumTe - odepTu.

1.6.2. 3aasneHveto 3a yyactune Cbabpka
MHOPMaUMA  OTHOCHO  JIMYHOTO — CbCTOAHWE  Ha
KaHAmZaTuTe 1 KpruTepumTe 3a Nnoabdop.

1.6.3. Odpeptata CbAbpXa TEXHWYECKO U LIEHOBO
npemioxeHne.
1.6.4. Tlpu Un3roTBsHe Ha 3asBleHMeTO U odepTaTa

BCEKM Yy4YaCTHMK TpAbBa Aa ce npuabpXa TOYHO KbM
00sABEHNTE OT BB3OXMTENSA YCIOBUA.

1.6.5. OdpeptTe © 3asBneHWATa 3a YyyacTue ce
M3roTBAT Ha Obarapckm esvk. Korato mopbuykata e C
MACTO Ha W3MbJIHEHVE WM3BbH CTpaHaTta, Bb3JIOXUTENAT
MOXe Aa [OMnyCHe 3asABNeHNeTo 3a y4acTue n odepraTa
[a Ce NPeAcCTaBAT Ha oduLUManeH e31K Ha CbOTBeTHaTa
cTpaHa.

1.6.6. [0 “3TMYaHETO Ha CpoKa 3a MofaBaHe Ha
3aABJIEHVATA 33 y4acTve unm odepTuTe BCEKM KaHAWAAT
WK YHaCTHUK MOXe [a MPOMeHW, Aa OOMbiHN WK Aa
OTTernv 3asBfeHNeTo nam odepraTta Cu.

1.6.7. BcekM y4aCTHUK B npoLedypa 3a Bb3naraHe Ha
obliecTBeHa NMopbyka MMa MpaBo Aa NpeacTasy camo
enHa odgepta.

1.6.8. Jlnue, KoeTo yyacTBa B ObefyHeHWe wan e
Jano cbrnacve pa 6bae NOAM3MBAHUTEN Ha Apyr
KaHOMAAT WAM  y4acTHMK, He MoXe [a MoAaBsa
CaMOCTOATENHO 3aABJIEHNE 3a y4acTne uin odepra.
1.6.9. B npouenypa 3a Bb3fnaraHe Ha obulecTBeHa
nopbyka efHO (U3NYECKO UV IOPUANYECKO 1LEe MOXe
[la y4acTBa caMo B eAHO obefyHeHue.

1.6.10. CBbp3aHM NMUa He MoraT fa  Obgat
CaMOCTOATENHM KaHAMAATU WM YyY4acTHULM B efHa U
Cblla npouenypa.

1.6.11. KaHgmpatmte w1 yy4acTHUUMTE  MoOrat  fa
MOCOYBAT B 3aABJIEHUATA 3a y4acT1e Uin B ohepTuTe Cn
MHdOPMaLMA, KOATO CMATAT 3a KOH(WAEHUMANHa BbB
Bpb3Ka C HaJM4YMeTO Ha Tbproecka TavHa. Korato
KaHOMAATUTE WM y4acTHULMTE Ca Ce Mo30Banv  Ha
KOH(UAEHUMANHOCT, CbOTBETHATa MHAOPMaLuA He ce
pa3KpuBa OT Bb3NIOXUTENA.
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1.6.2.  The application for participation shall contain
information about the personal condition of the
applicants and the criteria for selection.

1.6.3.  The tender shall contain a Technical and a Price
Proposals.
1.6.4. At the preparation of the application and the

tender each Tenderer shall adhere exactly to the
conditions announced by the Assignor .

1.6.5.  The tenders and the applications for
participation shall be prepared in the Bulgarian language.
When the procurement is with a place of execution out
of the country, the Assignormay admit that the
application for participation and the tender should be
presented in an official language of the relevant country.
1.6.6.  Up to the expiration of the term for filing the
applications for participation or the tenders each
Applicant or Tenderer may amend, supplement or
withdraw his application or tender.

1.6.7.  Each Tenderer in a procedure for award of a
public procurement shall be entitled to present solely one
tender.

1.6.8. A person who participates in an association or
has provided consent to be a Sub-Contractor of another
Applicant or Tenderer, may not file independently an
application for participation or submit a tender.

1.6.9. A natural person or a legal entity may
participate solely in one association in a procedure for
award of a public procurement.

1.6.10. Related persons may not be independent
Applicants or Tenderers in the same procedure.

1.6.11. The Applicants and the Tenderers may indicate
in their applications for participation or tenders
information which they deem as confidential in
connection with the availability of a trade secret. When
the Applicants and the Tenderers referred to
confidentiality, the relevant information shall not be
disclosed by the Assignor .

1.6.12. The Tenderers may not refer to confidentiality
with regard to the proposals from their tenders which
are subject to an evaluation.

1.6.13. The Assignormay place requirements for
protection of information of confidential nature at the
presentation of information to the Applicants or the
Tenderers in the course of the procedure as well as at
the conclusion of the Contract for a public procurement.

1.7. Submission of an application for participation
and a tender in hard copy

1.7.1.  The documents related to the participation in
the procedure shall be presented by the Applicant/the
Tenderer or by a representative authorized by him in
person or through a postal or another courier service by
a registered mail against receipt at the address indicated
by the Assignor .

1.7.2.  The documents shall be presented in sealed
non-transparent packing containing the documents
under item 1.7.4., which the following shall be indicated
on:

1.7.2.1. The title of the Applicant/the Tenderer, inclusive
of the participants in the association when applicable;
1.7.2.2. Correspondence address, telephone and fax
number if possible and an electronic address;
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1.6.12. YyacTHMUMTE He MoraT Jda Ce Mo30BaBaT Ha
KOH(MAEHUMANHOCT MO OTHOLLUEHWE Ha NPefoXeHUATa
oT ohepTnTe UM, KOUTO NOASIEXAT Ha OLEHKA.

1.6.13. Bb310XUTENAT MOXEe Aa MOCTaBW M3UCKBAHUSA
33 3aWmMTa Ha UWHQopmMauma C  KoHdumaeHumaneH
Xapaktep npv MpefocTaBAHe Ha WHpopmauma Ha
KaHOMOaT1Te WM y4acTHUUMTE B XOLa Ha npoueaypara,
KaKTO 1 MpU CKAOUYBAHETO Ha [OroBopa 3a obLlecTBeHa
nopbyKa.

1.7. NMopaBaHe Ha 3asBfeHMe 3a yyactue M
ocepTa Ha XxapTUeH HocuTen

1.7.1. JOKyMeHTNTe, (CBbp3aHM C Yy4acTMETO B
npouendypaTta ce NpPeacTaBAT OT KaHAnOaTa/ y4acTHMKA
WAK OT YMbJHOMOLLEH OT Hero npeacraBuTen JNYHO
WAM Ype3 MoLleHcKa WAW Apyra Kypuvepcka yciyra c
npenopbyaHa NpaTka ¢ obpaTHa pasnucka, Ha agpeca,
MOCOYEH OT Bb3NTOXUTENA.

1.7.2. [okymMeHTUTe Ce npenctaBAT B 3aMeyaTaHa
Henpo3payHa OMNakoBKa, CbAbpXalla AOKYMEHTWUTE Mo
T.1.7.4., BbpXy KOATO Ce NOCo4Ba:

1.7.2.1. HaVWMeHOBaHVETO Ha KaHOMZaTa/y4yacTHMKa,
BKJIIOYMTENHO y4acTHMULWTe B obedMHEHNeTo, KoraTto e
MPWNOXNMO;

1.7.2.2. agpec 3a KOpPecnoHpeHums, TenedoH 1 no
Bb3MOXHOCT dhakC v eneKTpoHeH aapec;

1.7.2.3. HavMeHOBaHMETO Ha MopbykaTa, a KoraTto e
NPUAOXMMO - U 0bocobeHnTe MO3ULWK, 33 KOUTO Ce
nogasaT LOKYMeHTHUTe.

1.7.3. TlpaBuna npu noLaBaHe Ha 3aABNEeHNA 3a
y4acTme B npouedypa, pasfefieHa Ha 060cobeHn

No3ULIUK:
1.7.3.1. Bceku «kaHOngaT MoOXe QOda nojage
3anBfleHne 33 yyacTMe 33 efdHa WM noBeye
000cobeHM no3uvuMnM B Cllydal, Ye KaHoupaTa

YIOBNETBOPSABa KpUTepunTe 3a nogbop v pasnonara
C HeobxoOMMUs KanauuTeT 3a HAKOMKO 0060CobeHn

No3unLMN.
1.7.3.2. 3a BCAka oTAeNHa obocobeHa no3nums,
KaHAMOATLT MOMbABa OTAENHO  3asBNEeHWEe  3a

y4actue, v npeactaBa JOKyMeHTuTe no 71.1.7.4.
1.7.3.3. Korato y4yacTHMK nogjasa odepTa 3a
noseye OT efHa obocobeHa no3WLMSA, MOCTaBa B
efHa Henpo3payHa OMNaKoBKa nooTAeNHO
KOMMJIEKTYBaHW OOKYMeHTW no T.1.7.4., ¢ nocoysaHe
Ha MO3ULMATA, 3a KOATO Ce OTHACAT. Bb3noxutensT
NpenopbYBa OTAENHO KOMMAEKTYBaHUTE OOKYMEHTU
no T.1.7.4. 3a Bcsaka obocobeHa no3numsa da 6boaT
NnocTaBeHW B OTOENHM TMANKOBE, KaTo OTAeNHuUTe
nankoee 6bAAT NocTaBeHW B 0bLLATa ONakoBKa.
1.7.3.4. O6waTa oMakoBka Ce Haanucea C
noco4ysaHe Ha Ob6ocobeHWUTE MO3MLMK, 33 KOUTO
KaHamMAaTa yyacTsa.

1.7.4. [pv nopjaBaHe Ha 3asABleHUA 3a ydacTne B
npoueaypata  OMakoBkaTa  BKOYBA  HaW-Masiko
CNefiHNTE [OKYMEHTH:

1.7.4.1.  Onuc Ha JoKymMeHTUTe (Mo obpaseLwy);

1.7.4.2. 3asBneHne 3a y4yactme (No obpasew) C
nocovyeHa obocobeHa no3nums, 3a KoATO KaHauaata
Xenae fda  ydactea  (Npy MOJIOXKEHWe,  Ye
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1.7.2.3. The title of the procurement and when
applicable — also the lots which the documents are
submitted for.

1.7.3.  Rules at filing applications for participation in a
procedure divided into lots:

1.7.3.1. Each Applicant may file an application for
participation for one or more lots in event that the
Applicant satisfies the criteria for selection and has the
capacity needed for several lots.

1.7.3.2. The Applicant shall fill up for each individual lot
a separate application for participation and shall present
the documents under item 1.7.4.

1.7.3.3. When a Tenderer submits a tender for more
than one lot, he shall place in one non-transparent
packing separately completed documents under item
1.7.4., with indication of the lot they refer to. The
Assignorrecommends that the separately completed
documents under item 1.7.4. for each lot should be
placed in separate envelopes and that the separate
envelopes should be placed in the common package.
1.7.3.4. The common package shall be inscribed with
indication of the Lots which the Applicant participates
for.

1.7.4. At filing applications for participation in the
procedure the package shall include at least the
following documents:

1.7.4.1. Inventory of the documents (in conformity with
a model form);

1.7.4.2. An application for participation (in conformity
with a model form) with an indicated lot, which the
Applicant wishes to participate for (provided that the
public procurement is divided into lots);

1.7.4.3. European Single Procurement Document (ESPD)
for the Applicant in compliance with the requirements of
the law and the conditions of the Assignor , and when
applicable - ESPD for each of the Tenderers in an
association, which is not a legal entity, for each Sub-
Contractor and for each person, whose resources shall
be engaged in the execution of the procurement. ESPD
shall be prepared in conformity with a model form, it
shall be signed pursuant to Art. 40 and Art. 41 of the
Rules for the Implementation of the Public Procurement
Act, i.e. it may not be signed by a proxy and shall be
presented in the original. At public procurements with
lots ESPD shall be filled up for each lot separately.
1.7.4.4. Documents for proving the undertaken
measures for reliability when applicable;

1.7.4.5. Declaration for absence of relationship to
another Applicant in the procedure;

1.7.4.6. With Tenderers associations (joint ventures) — A
certified copy of a notarially certified contract for the
creation of an association with an attachment to it, of a
filled up and signed by each member of the association,
attached to the documentation for participation
Declaration for Joint Responsibility, and when the person
who represents the participants in the association is not
indicated in the Contract — also a document signed by
the persons in the association, which the representative
is indicated in.

1.7.4.7. At participation of a Sub-Contractor/s — an
original of a Declaration for Use of Sub-Contractors and
an original of a Declaration for Consent for participation

11



obllecTBeHaTa nopbyka e pasgeneHa Ha 060cobeHn

no3nLumny;
1.7.4.3. EavHeH eBpOnenckm LOKYMeHT 3a
obulectBeHn nopbuky  (EEAOM) 3a kaHgmpaTa B

CbOTBETCTBME C U3MCKBAHWATA Ha 3aKOHa W YCII0BMUATA
Ha Bb3NOXUTENd, a Korato e npunoxmmo - EEAOMN 3a
BCEKM OT y4vacTHMUMTE B obefMHeHVe, KOETO He e
IOPUANYECKO NNLE, 3a BCEKM NOAM3MBIHUTESN 1 33 BCAKO
Le, 4MMTO pecypcu We 6baaT  aHraxupaHu B
M3Mb/HEHWETO Ha nopbykata. EEAOM ce w3rotBa no
obpasel, noanucea ce cbrnacHo 4n.40 m un4dl ot
MMN30MN, Tt.e. He Moxe pga Obde noanucaH oT
MbJIHOMOLLHMK W Ce Tnpeactasd B opurvHan. [pu
obLLecTBEHM NOpbYKK C 06ocobenn nosmummn EEAOMN ce
nonb/iBa 3a Bcsika 06ocobeHa No3nLma OTAENHO.
1.7.4.4. [lokymeHTV 3a [OKa3BaHe Ha mnpegnpuetute
MepKu 3a HaOeXOHOCT, KOraTo e NpuiIoXnmo;

1.7.4.5. [lexknapauua 3a nMnca Ha CBbP3aHOCT C Apyr
KaHAMAAT B NpoLenypaTa;

1.7.4.6. Tlpy yyacTHUUM obefduHeHUs - 3aBepeHOo
Konue OT HOTapuasHO 3aBepeH [OroBop 3a
Cb3faBaHe Ha obefnHeHWe, C NMPUIOXKEHVE KbM HEro
nonbiaHeHa W MNOANMMCaHa OT BCeKM YieH Ha
obeaVHeHVEeTO, NPUAOXeHaTa KbM JOKyMeHTaumsaTa
3a ydacTtue [eknapauna 3a conmpapHa OTrOBOPHOCT,
a KoraTto B [OroBopa He e noco4eHO JIULETO, KOETO
NpeAcTaBnsBa yyacTHUUWUTE B OOELUHEHMETO - U
JOKYMEHT, nofnucaH oT nuuata B obeanHeHneTo, B
KOWTO Ce NOCOYBa NpeacTaBIABaLLMAT.

1.7.4.7. Tlpn y4acTve Ha noav3NbAHUTEN/M —
opurnHan Ha [leknapauua 3a M3Noa3BaHe Ha
NOAM3MBAHUTENN U OpurMHan Ha [eknapauua 3a
Cbriacue 3a ydactve Kato nogusnbiHuUTeN.

1.7.4.8. [lpyrn JOKYMEHTM, CbrMacHO M3MCKBaHMATa
Ha Bb3noxwuTens, nocoyeHn B 06ABNEHMETO.

1.7.5. Mpv nopaBaHe Ha HavanHa  odepTa
OMaKoBKaTa BKJIHOYBA Hal-Masiko CJiefHUTE JOKYMEHTW:
1.7.5.1. onuc Ha CbabpXaHMeTo;

1.7.5.2. [pokymMeHT 3a yMb/JHOMOLLABaHe, Korato
NMLETOo, KOeTo nofdaBa odepTata, He € 3aKOHHWAT
NpencTaBUTeN Ha YYaCTHUKS;

1.7.5.3. npepnnoxeHne 3a N3NbJIHEHNE Ha NMOPBYKAT],
B CbOTBETCTBME C TexHW4YeckuTe cneumdukauum w
U3NCKBAHWUATA Ha Bb3IOXUTENS;

1.7.5.4. npepsiokeHneTo Ha y4acTHWKA, OTHOCHO
LeHaTa 3a npuaobusaHe M NpeoXeHWATa Mo Apyru
noKasaTtesiv C NapUyYHO U3paxeHue;

1.7.5.5. [peknapaumsa 3a cbrflacve C KnaysuTte Ha
MPWNOXEHNA NPOEKT Ha JOroBop;

1.7.5.6. [peknapaumsa 3a Cpoka Ha BaIMOHOCT Ha
ochepTaTa;

1.7.5.7. peknapauus, Ye npu n3roTeaHe Ha odepTaTa
Ca CnaseHn 3aOb/PKeHUATa, CBbP3aHM C daHbuy U
OCUIYPOBKM, OMa3BaHe Ha OKONHaTa cpefa, 3aKkpwia Ha
3aeTOCTTa U YCNI0BUATa Ha TPYA, KOraTo e NMpuioxXnmo;

1.7.5.8. ™MoCTpW, onucaHne WWAK  CHUMKM  Ha
CTOKWTE, KOWTO L€ Ce AOCTaBAT (KOraTo e MpuIoXnMo);
1.7.5.9. pgpyra wuHdopMaums  WMAK  OOKYMEHTU,

N3NCKaHW OT Bb3JIOXNTENA, KOraTo TOBa Ce Halara oT
npeaMeTa Ha NopbYKaTa.

1.7.6. Korato  npeoMeTbT Ha  obLiecTBeHaTa
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as a Sub-Contractor.

1.7.4.8. Other documents in compliance with the
requirements of the Assignor , indicated in the
announcement.

1.7.5. At the submission of an initial tender the
package shall include at least the following documents:
1.7.5.1. Inventory of the contents;

1.7.5.2. A document for authorization when the person
who submits the tender is not the legal representative of
the Tenderer;

1.7.5.3. A proposal for execution of the procurement in
conformity with the technical specifications and the
requirements of the Assignor ;

1.7.5.4. The proposal of the Tenderer about the price
for acquisition and the proposals under other indicators
with monetary expression;

1.7.5.5. A declaration for consent with the clauses of
the attached draft of a Contract;

1.7.5.6. A declaration for the term of validity of the
tender;

1.7.5.7. A declaration that at the preparation of the
tender the obligations related to taxes, social security
contributions, preservation of the environment,
protection of the employment and the working
conditions when applicable, were observed;

1.7.5.8. Samples, description and/or photographs of the
goods, which shall be supplied (when applicable);
1.7.5.9. Other information and/or documents requested
by the Assignor , when this is imposed by the subject-
matter of the procurement.

1.7.6.  When the subject-matter of the public
procurement imposes its execution in stages, the specific
stages and the terms for execution of each stage shall be
indicated in the tender.

1.7.7. When samples are presented, they shall be
marked in a manner which shall show which proposal
they correspond to.

1.7.8. At the receipt of the application for
participation or the tender, the following shall be marked
onto the packing: the consecutive number, the date and
the time of the receipt, which a document shall be issued
to the bearer for.

1.7.9.  No applications for participation and tenders,
which were presented after the expiration of the
deadline for receipt or in non-sealed or torn out packing,
shall be accepted. The Tenderers who use the services of
a courier, should take into consideration the
particularities of the requirements mentioned
hereinabove. Packing which is transparent, which is with
disturbed entirety or which the requisites required by the
Assignorare not indicated on, shall not be accepted.
1.7.10.  When as of the time of expiration of the
deadline for receipt of applications for participation or
tenders there still are persons waiting in front of the
place designated for their submission, they shall be
included in a list which shall be signed by a
representative of the Assignorand the persons present.
The applications for participation or the tenders of the
persons from the list shall be entered into the register for
receipt of applications / tenders.

1.7.11. In the events under item 1.7.9., no acceptance
of applications for participation or tenders from persons
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nopbYyKa Hanara M3MbJaHEHVETO 1 Ha eTanwu, B odepTaTa
Ce 0cCoYBaT KOHKPETHWTe eTanu W CPOKOBETe 3a
M3MbJIHEHWe Ha BCeKM eTar.

1.7.7. Korato ce npepcraBatr moctpn  Te ce
0603Ha4aBaT Mo HayWH, OT KOWTO Aa € BUOHO Ha Koe
npenoXxeHne OTroBapAT.

1.7.8. [pv noJiyyaBaHe Ha 3aAB/IEHNETO 3a y4vacTue
wnn  odeptata BbpXy OMakoBkata ce oTbendssar
NOPEAHVAT HOMep, faTaTa U YacbT Ha MoJly4aBaHeTo, 3a
KOETO Ha MPUHOCUTENA Ce U3[AaBa [OKYMEHT.

1.7.9. He ce npuemat 3adBfieHVA 3a yyactue w
odepTn, KOWTO Ca MpencTaBeHW cnen WU3TM4aHe Ha
KpamHUA CPOK 3a MoJly4aBaHe WK B He3aneyataHa wiu
CKbCaHa OMaKoBKa. YYaCTHULMTE, KOUTO W3MoM3BaT
ycnyrute  Ha  Kypuep, cneiBa  Aa  uMMaT  Npeasup
0COBEHOCTUTE Ha rOpHWUTE WM3MCKBaHMA. OnakoBka,
KOATO € Mpo3payHa, KOATO € C HapylleHa LAMoCT uau
BbPXy KOATO HAMA  PEKBU3UTUTE  U3MCKaHW  OT
Bb3M1OXMUTENA, HAMa Aa bbae npremaHa.

1.7.10. Korato KbM MOMEHTa Ha W3TU4aHe Ha
KpamHMA CPOK 3a MoJlydaBaHe Ha 3asABJIEHKA 3a y4acTue
unv oepT! Nped MACTOTO, ONpefdeneHo 3a TAXHOTO
noJaBaHe BCe OLLe MMa Yakally NnLa, Te ce BKIIIOYBAT B
CMUCbK, KOWTO Ce mnoAnucBa OT NpeAcTaBuTen Ha
Bb3/IOXUTENA U NPUCHCTBALLMTE NMLA. 3anBfieHnATa 3a
ydactre wam odepTVTe Ha JMuaTta OT CMCbKa Cce
3aBexgJarT B perncrbpa 3a nojiyyaBaHe Ha 3asBrieHUs/
obepTn.

1.7.11. B wyvaute no T1.1.7.9., He ce ponycka
npvemaHe Ha 3asBfleHMA 3a yyacTne wam odept OT
LA, KOUTO He Ca BKJIIOYEHN B CMINCHKA.

1.8. YKa3saHue 3a nogroroBkata Ha EEQOMN
1.8.1. KaHamnpateT Jeknapvipa nuncata Ha
OCHOBaHMATa 3a OTCTpaHABaHe W CbOTBETCTBME C
KpuTepunTe 3a Nogbop Ypes nNpeacTaBsHe Ha MOMbJHEH
M noamucaH EOvHEH eBponemckn OOKYMeHTa 3a
obuecTBeHW nopbuky (EELOMN).

1.8.2. EE[JOM ce npencTaBs no CTaHAapTeH obpasel,
yTBbpAeH C PernameHT 3a m3nmbiHeHne (EC) 2016/7 Ha
KomucmsaTa ot 05.01.2016r. 3a nonbriBaHe Ha obpaszela
MoXe fa 6be 13MNon3BaH HAKOM OT cieqHMTe Crnocobu:
1.8.2.1.4Ype3 wum3Mnon3BaHe Ha nNybGAMKYBaHWA  Ha
Mpoduna Ha KkynyBaya Ha Bb3JIOXUTENA BbB hopmaT
WORD EE[OM, B kowto Yact |: WMHcbopmaums 3a
npouenypaTa 3a Bb3faraHe Ha obLlecTBeHa nopbuka v
33 Bb3/aralinsa opraH UM Bb3NOXUTENA, € NOMbJHEHA
OT Bb3/10XUTENA.

1.8.2.2. Ype3 uv3non3BaHe Ha eneKTpoHHaTa cucTema
Ha EELOIM, npenoctaBeHa oT Esponeiickata KOMUCKA,
kaTo 0OpaseLbT ce NMoMb/iBa OHMANH, Cled KOETO MOoXe
fa Obae pasneyataH M MPWIOXEH KbM 3asBIEHMETO.
YacT I: MHdbopmaums 3a npoledypaTta 3a Bb3faraHe Ha
obLLlecTBEHa MOpbYKa W 33 Bb3NarallMs OpraH uau
Bb3/I0XMTeNS, C/lefBa Aa Ce NOMb/HK OT KaHAnAaTa.
KbM MOMeHTa Ha OTKpMBaHe Ha HacToAllaTa Nopbyka
aKTyanHVAT afpec Ha Xxunepepb3kaTta 3a LOCTbN A0
cMcTemMarta 3a eleKTPoHHO nonblisaHe Ha EELAOMN e:
https://ec.europa.eu/growth/tools-
databases/espd/filter?lang=bg

1.8.2.3. Ype3 u3TerniaHe, MombaBaHe W pasnevarsaHe
Ha CTaHZapTHWsA obpasey Ha EEAOM, npepoctaBeH OT
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who are not included in the list shall be allowed for.

1.8. Instructions for the preparation of ESPD

1.8.1.  The Applicant shall declare the absence of the
grounds for removal and conformity with the criteria for
selection through the provision of a filled up and signed
European Single Procurement Document (ESPD).

1.8.2.  ESPD shall be presented in conformity with a
standard model form ratified by an Implementing
Regulation (EC) 2016/7 of the Commission of
05.01.2016 and any of the following methods may be
used for filling up the model form:

1.8.2.1. Through the use of the published on the Profile
of the Buyer of the Assignorin format WORD ESPD, in
which Part I: Information about the procedure for award
of a public procurement and about the Awarding Body
or the Assignor , was filled up by the Assignor .

1.8.2.2. Through the use of the electronic system of
ESPD, presented by the European Commission and the
model form shall be filled up online, after which it may
be printed out and attached to the application. Part I:
Information about the procedure for the award of a
public procurement and about the Awarding Body or the
Assignorshould be filled up by the Applicant.

As of the time of opening this procurement the current
address of the hyperlink for access to the system for
electronic filling up of ESPD shall be:
https://ec.europa.eu/growth/tools-
databases/espd//filter?lang=bg

1.8.2.3. Through downloading, filling up and printing
out the standard model form of the ESPD, presented by
the Public Procurement Agency (PPrA). Part I: Information
about the procedure for the award of a public
procurement and about the Awarding Body or the
Assignorshould be filled up by the Applicant.

The document was published and may be freely
downloaded from the Portal of Public Procurements of
the Public Procurement Agency, and as of the time of
opening this procurement the current address of the
hyperlink for downloading the model form shall be:
http://www.aop.bg/fckedit2/user/File/bg/obraztzi/ESPD-
BG1.doc

1.8.2.4. Through the use of the ESPD, which was
already used at a preceding public procurement, under
the condition that direct and unlimited access was
provided for in an electronic manner to an already
prepared and signed electronic ESPD, and in this event a
declaration is presented in the application, by which the
topicality of the data and the authenticity of the
signatures in the published ESPD shall be confirmed and
the address at which access to the document was
provided for, shall be indicated.

1.8.3.  The ESPD shall contain the following parts:
1.8.3.1. PartI: Information about the procedure for
award of a public procurement and about the Awarding
Body or the Assignor

1.8.3.1.1. Part | shall be filled up by the
Assignorindicating: the title of the Assignor ; the subject-
matter of the public procurement, inclusive of the lots,
when applicable; the reference number of the public
procurement.
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AreHupsaTa no obulecTBeHM nopbukm (AOM). Yact I
VHdopmauma 3a npouenypaTa 33 Bb3flaraHe Ha
oblecTBeHa MOpbYka WM 3a Bb3Narallms opraH uam
Bb3/IOXWUTENA, CliefiBa Aa Ce MOoMbJHW OT KaHauaaTa.
[okyMeHTbT e nybankyBaH v Moxe Aa Obae n3TerneH
cBoboAHO OT [lopTana Ha OOLLEeCTBEHWM MOPBYKM Ha
AOT1, KaTo KbM MOMEHTa Ha OTKPWBaHe Ha HacToALLaTa
nopbyKa aKTyasIHUAT adpec Ha XunepBpb3kaTa 3a
n3TernaHe Ha obpaseLa e:
http://www.aop.bg/fckedit2/user/File/bg/obraztzi/ESPD-
BG1.doc

1.8.2.4. Ype3 n3nonssaHe Ha EEJON, KoiTo Beve e bun
“3non3ssaH Npu NpeaxofHa obLiecTBeHa NopbyKa, Npw
yCIoBME, Ye e OCUTYpeH NpsAK 1 HeorpaHuyeH AoCTb No
e/IeKTPOHEH MbT OO Be4ye W3roTBEH W MOAMUCaH
enektpoHHo EEAOT, kaTo B TO3M Ciyyawt B 3aABJIEHNETO
ce npeacTaBA [deknapauus, C KOATO ce MOTBbpPXAaBa
aKTyanHOCTTa  Ha [JaHHWUTE W aBTeHTWYHOCTTa Ha
nognucute B nybnukysaHua EELOM u ce nocousa
aApeChT, Ha KOWTO e OCUrypeH JOCTbN A0 AOKYMEHTa.

1.8.3. EE[OTM cbabpxa cnegHUTe 4actu:
1.8.3.1.Yact I: WHdopmaumsa 3a npouedypaTa 3a
Bb3/laraHe Ha obLecTBEHa MOpbYKa W 3a Bb3/aralyms
opraH Wamn Bb3N0XMTENA

1.8.3.1.1.4acT | ce nonb/iBa OT Bb3IOXUTENS, KATO Ce
MocoYBa: HaMMeHOBaHME Ha BBb3IOXUTENA; NpeaMeT Ha
oblLecTBEHaTa MopbYKa, BKIIKOUYMTENHO U 060CObeHuTe
MO3MLMK KOraTo e NPUIOXUMO; pedepeHTeH HoMep Ha
obLLecTBEHaTa NopbYKa.

1.8.3.2. Yacr II:
onepaTop
1.8.3.2.1.4acr I, PASOEN ,A” ,/Hdopmaums 3a
MKOHOMMYECKMsA onepaTop”, ce mMomb/Ba OT KaHOMAATa
(MKOHOMWMYeCkMs onepaTop), KaTo ce NOCoYBa:
1.8.3.2.1.1. HanmeHoBaHue Ha KaHOwnoaTa;
naeHTUdUKaumoHeH Homep no OAC; nolleHckn aapec;
MHOPMaLIMA 3@ KOHTaKT C KaHAnAaTa (La ce nocoyam
OaHHUME Ha 30KOHHUA/me npedcmasumen/u  Ha
UKOHOMUYECKUA 0nepamop, KAakmo u Hd Jiuue/a 3a
KoHmMakm, B Cay4al Yye npuioxumo); fanu KaHanaaTa e
MWUKPO-, ManKO WV CPeHO Mpeanpuatune;

1.8.3.2.1.2. YacTtTa OTHacALLa Ce 3a 3amna3eHy MopbykM
ce normbnea EAVHCTBEHO W CAMO ako nopbykaTa e
3aMaseHa no cMucbna Ha yn.12 ot 30T,

NHbopMaums 3a  UKOHOMUYECKUS

1.8.3.2.1.3. dopma Ha y4acTve - omeosopeme C
LA ako ukoHoMuyeckusm onepamop e 06eduHeHue.

1.8.3.2.1.4. ObocobeHnte nosmumm  (korato e
NPWUIOXMMO)

1.8.3.2.2.4acr I, PA3OEN ,B“ ,/Hdopmaumns 3a
NpeAcTaBUTENNTE Ha WKOHOMMWYECKMA ornepaTop”, ce
nonmbfBa OT KaHamaaTa (MKOHOMMWYECKMs onepaTop),
KaTo ce Nnocoysa:

1.8.3.2.2.1. MHopmaums 3a umeTto/aTta 1 agneca
Ha JmueTo/aTa, YMBbJHOMOLLEHW [a npeacraBnsasat
KaHovdaTa 3a UenuTe Ha obLiecTBeHaTa Mopbyka
(Koeamo e npunoxumo - nocoyeme pe2ucmpayuoHeH
HOMep HA NbJIHOMOUWHOMO, dama u Homapuyc).
1.8.2.2.3.Yacr I, PA3QEN ,B” , /Hdopmauma
OTHOCHO W3MOM3BAHETO Ha Kamauuteta Ha Opyru
cybekTn”, Cce MoMbABa OT KaHAMAATa (MKOHOMUYECKUs
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1.8.3.2. Part ll: Information about the economic
operator

1.8.3.2.1. Part II, SECTION ,A" , Information
about the economic operator”, shall be filled up by the
Applicant (the economic operator), indicating:
1.8.3.2.1.1. The title of the Applicant; the
identification number under VAT, postal address;
information about contact with the Applicant (The data
of the legal representative/s of the economic operator
shall be indicated as well as of a contact person/s , if
applicable); the fact whether the Applicant is a micro-,
small- or a medium-sized enterprise;

1.83.2.1.2. The part referring to reserved
procurements shall be filled up SOLELY AND ONLY if the
procurement was reserved within the meaning of Art. 12
of the Public Procurement Act;

1.8.3.2.1.3. Form of participation — answer with

. YES” if the economic operator is an association.
1.8.3.2.1.4. The lots (when applicable)

1.8.3.2.2. Part Il, SECTION ,B” , Information
about the representatives of the economic operator”,
shall be filled up by the Applicant (the economic
operator), indicating:

1.8.3.2.2.1. Information about the name/s and the
address of the person/s, authorized to represent the
Applicant for the objectives of the public procurement
(When applicable — indicate a registration number of the
Power of Attorney, date and Notary Public).

1.8.2.2.3. Part Il, SECTION ,C" , Information
about the use of the capacity of other subjects”, shall be
filled up by the Applicant (the economic operator),
indicating:

1.8.2.2.3.1. Information about the use of other person's
capacity

1.8.2.2.4. Part Il, SECTION ,D” , Information
about Sub-Contractors whose capacity the economic
operator SHALL NOT use”, - THE SECTION SHOULD NOT
BE FILLED UP

1.8.3.3. Part lll: Grounds for exclusion

1.8.3.3.1. Part Ill, letter ,A"” , Grounds related to
criminal convictions”, shall be obligatorily filled up by the
Applicant (the economic operator).

1.8.3.3.2. Part Ill, letter ,B” , Grounds related to
the payment of taxes or social security contributions”
shall be obligatorily filled up by the Applicant (the
economic operator).

1.8.3.3.3. Part Ill, letter ,C" , Grounds related to
insolvency, conflicts of interests or a professional
violation” shall be filled up by the Applicant (the
economic operator).

1.8.3.3.4. Part Ill, letter ,D” ,Other grounds for
exclusion, which may be anticipated in the national
legislation of the Awarding Body or the Assignorof a
member-state”, - THE SECTION SHOULD NOT BE FILLED
up

1.8.3.4. Part IV: Criteria for selection

1.8.3.4.1. Part IV, section ,a” ,,General
instruction for all the criteria for selection” SHALL NOT BE
FILLED UP by the Applicant, as the Assignordid not
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orepaTop), KaTo ce MNoCoYBa:

1.8.2.2.3.1. MHopmaums OTHOCHO W3MOM3BaHETO Ha
Yy [, KanaumTeT

1.8.2.2.4.Yacr I, PA3OEN I ,WNHdpopmauma 3a
NOOV3MbAHUTENN, YUWTO KamnauuTeT WKOHOMUYECKUAT
onepatop HAMA pa mn3non3ea”, - PASAENDBT OA HE CE
MOMbJIBA

1.8.3.3. Yacr lll: OcHOBaHMsA 3a U3K/IOYBAHe
1.8.3.3.1.Yacr lll, 6ykBa ,,A” ,OCHOBaHMA, CBbpP3aHK
C HakaszaTesiHW npucban”, ce MombJBa 3aLbIXKUTENHO
OT KaHaMAaTa (MKOHOMUYeck1s onepaTop).
1.8.3.3.2.Yacr Ill, 6ykBa ,,B” ,,OcHOBaHuA, CBbp3aHK
C NMallaHeTo Ha AaHbUM WAKW COLMANHOOCUTYPUTENHN
BHOCKM", Ce MnonmbiBa 33aOb/XUTENHO OT KaHaAuOaTa
(MKoHOMWMYeCKMsA onepaTop).

1.8.3.3.3.Yacr Ill, 6ykBa ,,B” ,OcHOBaHWs, CBbp3aHu
C HeCbCTOATENHOCT, KOHMMKTM Ha WHTEpecn umu
npohecMoHanHo  HapylleHwe”, ce nombiaBa  OT
KaHamAaTa (MKOHOMUYECKMst onepaTop).
1.8.3.3.4.Yacr lll, 6ykBa I ,[pyrn ocHoBaHMA 3a
U3KOYBaHe, KOWTO MoOXe Aa ObdaT npeaswaeHn B
HaLWIOHANHOTO 3aKOHOAATE/ICTBO Ha Bb3Narallus opraH
WAW BB3NOXKWTENA Ha ObpXaBa uyneHka”, - PA3LOE/BT
OA HE CE MOMBJIBA

1.8.3.4. Yacr IV: Kputepun 3a nogbop
1.8.3.4.1.4acr IV, pa3pen ,a" ,06wo yka3zaHue 3a
BCUYKM KpuTepwn 3a nogbop” HE CE TMOMBJIBA ot
KaHOMOaTa, Tbl KAaTO Bb3JIOXKUTENS HE € MOoCoYua B
065BNeHNeTO UM B AOKYMeHTaUMATa 3a nopbykata, e
MKOHOMMYECKMSA OomnepaTop MoXe Aa Ce OrpaHvyu Lo
nomb/IBaHeTo 1 B pa3gen ,a” ot yacT IV, 6e3 na Tpsbsea
[a A nombfiBa B Apyr pasgen Ha yact V. MOMbJIBAT
CE PA3OENN A-T.

1.8.3.4.2.4acr IV, pa3pen ,A" ,lopgHocT”, ce
momb/iBa OT KaHAWAATa (MKOHOMMWYecKua omnepaTtop) B
Cydai Ye KpuTepuwTe 3a nomdbop 3a M3WUCKaHW OT
Bb3/IOXUTENs B 0OABIEHVETO WM B LOKYMEHTaLMATa 33
nopbykaTta. XXenatenHo e KaHOWAATa, B CyYal ue e
IOpMANYECKO Anue, [a MOCOYM  BMMCBAHETO CU B
TbProBCKUA PerncTbp KbM AreHUMsTa No BNUCBaHMATA.
1.8.3.4.3.Yacr IV, pa3spen ,B" ,VkoHOMUYecko wu
(DUHAHCOBO CbCTOAHME"”, Ce nomb/Ba OT KaHAMAATa
(MKOHOMMYECKMS onepaTop) B CIy4al ve KpuTepumTe 3a
noZbop 3a W3UCKaHW OT Bb3NOXMTENS B 0OSBNEHWETO
WAM B JOKYMEHTaUMsaTa 3a MopbykaTa. 3a MNO-MbJHO
npencTaBAHe Ha KaHOWMAATa, B CJlydal 4e He Ca
M3NCKaHW KpuTepumuTe 3a nofabop OTHacAWM ce Ao
MUKOHOMWYECKOTO ¥ (DMHAHCOBOTO My CbCTOsHME, e
XenatenHo pda ObAae npefocTaBeHa UMHMOPMaUMS
Kacaella WKOHOMMWYECKOTO W (PMHAHCOBOTO My
CbCTOsIHME.

1.8.3.4.4.Hact IV, paspgen ,B” ,TexHuyeckn u
npodecMoHanHn  cnocobHocT”, ce nombaea  OT
KaHOoMAaTa (MKOHOMMYEeCKMs onepaTtop) B Ciyyal ue
KpuTepumnTe 3a Noabop 3a U3NCKaHU OT Bb3NOXUTENS B
065BNeHNETO UM B AOKYMeHTaUMATa 3a nopbykaTa. 3a
MO-MbJHO MpeACTaBAHe Ha KaHAWAaTa, B Cyvam 4ye He
Ca M3NCKaHW KpuTepuuTe 3a nodbop OTHacAM ce [0
TeXHUYeCkMTe 1 NPOEeCMOHaNHUTE My CMOCOBHOCTH, €
XenatenHo pda ObAe npefnocTaBeHa MHMOPMaLMS
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indicate in the announcement or in the documentation
for the procurement that the economic operator may
limit himself to its filling up in section ,a" of part IV,
without having to fill it up in another section of part IV.
SECTIONS A-D SHALL BE FILLED UP.

1.8.3.4.2. Part IV, section ,A" , Suitability”, shall
be filled up by the Applicant (the economic operator) in
event that the criteria for selection are requested by the
Assignorin the announcement or in the documentation
for the procurement. It is desirable that the Applicant in
event that he is a legal entity should indicate his entry
into the Commercial Register to the Registry Agency.
1.8.3.4.3. Part IV, section ,,B” , Economic and
financial status”, shall be filled up by the Applicant (the
economic operator) in event that the criteria for selection
are requested by the Assignorin the announcement or in
the documentation for the procurement. For more
complete presentation of the Applicant in event that the
criteria for selection referring to his economic and
financial status were not requested, it is desirable that
information should be provided concerning his economic
and financial status.

1.8.3.4.4. Part IV, section ,,C" , Technical and
professional capabilities”, shall be filled up by the
Applicant (the economic operator) in event that the
criteria for selection are requested by the Assignorin the
announcement or in the documentation for the
procurement. For more complete presentation of the
Applicant, in event that the criteria for selection referring
to his technical and professional capabilities were not
requested, it is desirable that information should be
provided concerning his technical and professional
capabilities.

1.8.3.4.4.1. At filling up item 1a) or item 1b) the
number of years, which experience is required for,
should be noted down by the Applicant, i.e. the period
contained in the announcement or in the documentation
for the public procurement (5 years for construction, 3
years for supplies and services) should be indicated. The
list of the construction identical with or similar to the
subject-matter of the procurement, or the List of the
Supplies or Services, which are identical with or similar to
the subject-matter of the procurement, should be filled
up in the ESPD. Non-filling up item 1a) or item 1b),
section ,C" ,Technical and professional capabilities”, and
the presentation of a separate list shall not be
recommended by the Assignor .

1.8.3.4.5. Part IV, section ,D" ,Standards for
provision of the quality and standards for ecological
management” shall be filled by the Applicant (the
economic operator) in event that the criteria for selection
are requested by the Assignorin the announcement or in
the documentation for the procurement. For more
complete presentation of the Applicant in event that the
criteria for selection referring to the possessed by him
standards for provision of the quality and standards for
ecological management are not requested, it is desirable
that information should be provided concerning the
possessed by him standards for provision of the quality
and standards for ecological management.

1.8.3.5. Part V: Reduction of the number of the qualified
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Kacaella TexHWYeckuTe U npodecnoHanHnTe My
CNOCOBHOCTY.
1.8.3.4.4.1. Tlpu nombneaHeTo Ha T.1a) wm T.16)

cnefiBa Aa ce otbenexu oT kaHanpata bpos roanHu, 3a
KOWTO Ce M3MCKBa OMWUT, T.e. Aa Ce MOoCoyu Mepuofa,
CbbpxKall ce B 06ABNEHVETO UIN B JOKYMeHTaLMATa 3a
obuecTBeHaTa nopbyka (5 rogvHW 3a CTPOWTENCTBO, 3
rogMHn  3a  poctaBkM  u yayrv).  CMCbKbT  Ha
CTPOUTENCTBOTO, MAEHTUYHO MW CXOAHO C NpeaMeTa Ha
nopbykata, UM CNMcbka Ha LOCTaBKUTE UKW YCayruTe,
KOWUTO Ca WOEHTUYHU WM CXOLHWM C npeameTa Ha
nopbykaTta, Cnefpa da ObmaT nombaHenn B EEAOT.
HenonbneaHeto Ha T.1a) unu T1.16), pa3gen ,B”
LTeXHuYeckn © npodecmoHanHn cnocobHoctn”, a
NpenCcTaBAHETO Ha OTAENeH CMUCBK, He Ce MpernopbyBa
OT Bb3/10OXKUTENS.

1.8.3.4.5.4act IV, paspen I ,CraHoapmum 3a
ocurypsiBaHe Ha  Ka4yectBOTO M CTaHZApTV  3a
eKOJIOrMYHO yrpaBnieHne”, ce MombaBa OT KaHAMAATa
(MKOHOMMYECKMS onepaTop) B Cy4al ve KpuTepumTe 3a
nonbop 3a WM3MCKaHU OT Bb3NOXWUTENst B 0OABIEHNETO
AN B OOKYMEHTaUMsATa 3a MopbykaTa. 3a MNO-MbJHO
NpefCTaBsAHe Ha KaHOWMAATa, B CJlydalh 4Ye He ca
M3NCKaHW KpuTepumuTe 3a nofabop OTHacAWM ce Ao
npuTeXaBaHUTe OT HEro CTaHAAPTU 3a OCUTypsiBaHe Ha
KayeCTBOTO W CTAHAAPTV 33 eKOOrMYHO yrmpaBfeHne, e
XenatenHo pda ObAe npefocTaBeHa UMHMOPMaLMS
Kacaellla nMpwWTexaBaHWTe OT Hero CTaHaapTV 3a
ocurypsiBaHe Ha  KayectBOTO M CTaHZApTVM  3a
€KOJIOrMYHO yrpaB/eHue.

1.8.3.5.4Yact V: HamanssaHe Ha 6Opos Ha
KBaNMUUMpPaHUTe KaHaMaaTH
1.8.3.5.1.4Yact V ,HamansaeaHe Ha Opoa Ha

kBannduumpanute kanangatn” HE CE TMOTMbBJIBA oT
KaHOWOaTa, Tbil KAaToO BbL3NOXWATENA HE € Moco4Yun
O0EeKTVBHU ¥ HEAUCKPUMUHALWMOHHN  KPUTEPUWU 1NN
npasuna, KoUTo TpsbBa Aa ObAaT NpWIoXeHn C Len
orpaHun4aBaHe 6pos Ha KaHauLaTUTe.

1.8.3.6. Hacr VI: 3ak1to4mnTesnHn NoaoxeHns

1.8.3.6.1. [lonbnBa ce oT KaHOnaaTa
nocnegHuAT absau, Ha EEQOM, a

NMEHHO:
HonynodnucaHusm  dasa  ocuyuanHo  cweaacue

[nocoyeme Bb3ndeauiua _OpedH WU _Bb3/IOXKUMESIA
cvenacHo 4acm 1, pasden Al da nosyqu docmwn 00
OokymMeHmume, nodkpenAawu UHGOpMayuama, Koamo
e npedocmaseHa B [noco4eme cbomBemHama 4acm
pasden/ moyka/ul om HacmosAwus EQuHeH eBponelicku
dokymeHm 3a obwiecmseHuU NOpbYKU 34 Uesume Ha

[nocoyeme npouedypama 3da Bb3/igedHe Ha
obwecmBseHa nopbYKA. (kpamko onucadue,
npenpamka _kbM ___nybaukauugma B OguuudneH

BECMHUK HA EBponelckus Cbio3 Qeg2€Q€Hm€H Homep)].

1.8.4. OtgmenHute yactv Ha EEJOIM ce nombneaTt oT
KaHOMAaTa B npolefdypaTa Npu Cra3BaHe Ha ClefHWUTe
yKa3zaHus:

1.8.4.1.B EE[OMN ce npepoctass WHGoOpMaLmATa,
M3nCKaHa OT BbB3/NOXUTENs, U Ce MNoCoYBaT [OaHHU
OTHOCHO MyBAVYHWTE PerucTpy, B KOUTO Ce CbabpxaT

Ne 469-TP-16-TE-Y-3
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1.8.3.5.1. Part V ,Reduction of the number of
the qualified Applicants” SHALL NOT BE FILLED UP by the
Applicant as the Assignordid not indicate objective and
non-discrimination criteria or rules which should be
applied aimed at the limitation of the number of the
Applicants. .

1.8.3.6. Part VI: Final provisions

1.8.3.6.1. The last paragraph of the ESPD shall
be filled up by the Applicant, to wit:

The undersigned shall provide herein for his official
consent [indicate the Awarding Body or the Assignorin
conformity with Part |, Section A] to obtain access to the
documents supporting the information which is provided
in [indicate the relevant Part, Section/ item/s] of this
European Single Procurement Document for the
purposes of [indicate the procedure for award of a public
procurement: (brief description, reference to the
publication in the Official Gazette of the European
Union, reference number)].

1.8.4.  The individual parts of the ESPD shall be filled
up by the Applicant in the procedure with observation of
the following instructions:

1.8.4.1. The information requested by the Assignor shall
be presented in the ESPD and data shall be indicated
about the public registers, which the declared
circumstances are contained in, or the competent
authorities which according to the legislation of the state
which the Applicant is incorporated in, shall be obligated
to provide information.

1.8.4.2. When the requirements under item 1.2.1.1,,
item 1.2.1.2., item 1.2.1.7. and item 1.2.2.2. refer to
more than one person, all the persons shall sign the
same European Single Procurement Document (ESDP). In
event of a difference in the declared circumstances
related to the personal condition or in events of need of
protection of the personal data, the information shall be
filled up in a separate ESPD for each or for any of these
persons. In this event, Part IV of the ESPD ,Criteria for
selection”, shall be filled up solely in the ESPD, signed by
a person who may independently represent the
Applicant (the economic operator).

1.8.4.3. An Applicant (an economic operator), who
participates independently in the public procurement and
does not use the capacity of third persons and Sub-
Contractor to satisfy the criteria for selection, shall fill up
and present one ESPD.

1.8.4.4. An Applicant (an economic operator), who
participates independently in the public procurement,
but who shall use the capacity of one or more third
persons with regard to the criteria for selection, shall
present a filled up separate ESPD also for each of the
third persons.

1.8.4.5. An Applicant (an economic operator), who
participates independently in the public procurement but
shall use one or more Sub-Contractors with regard to the
criteria for selection shall present a filled up separate
ESPD also for each of the Sub-Contractors.

1.8.4.6. When an association of natural persons and/or
legal entities participates in the public procurement,
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feknapupaHute 0OCTOATENCTBA, WM KOMMETEHTHUTE
OopraHy, KOWUTO  CbIMIAcHO  3aKOHOZATeNCTBOTO  Ha
ObpXaBaTa, B KOATO KaHAMAATa e yCTaHOBeH, Ca
ONMbXHU Aa NPefoCTaBAT MHOoPMaLmA.

1.8.4.2. KoraTto n3nckeaHmara no 1.1.2.1.1.,, 1.1.2.1.2,,
T7.1.2.1.7. n T.1.2.2.2. Cé OTHAcAT 3a MoBeye OT egHO
nMue, BCUYKM Nnua nognmceaT eguH u cbuy EEAOM. B
CNyyaln Ha pasnuyue B LekiapupaHuTe 0b6CTOATENCTBa,
CBbp3aHW  C  JIMYHOTO  CbCTOAHME WU npu
HeobXOAMMOCT  OT  3alUMTa Ha  JIMYHUTE  [aHHW,
MHopMaLMATa ce NombfBa B oTAeneH EEAOMN 3a BcsAko
NN 33 HAKOe OT Te3n amua. B To3m ciydan, vact IV ot
EELON ,KpuTepun 3a nopbop”, ce monmbiBa camo B
EEAOT, NoAnucaH oT  Jmuge, KOeTo MOXe
CaMOCTOATENTHO na npeacTaBnAaBa KaHauoaTa
(MKOHOMWMYeCKMA onepaTop).

1.8.4.3. KaHangar (MKOHOMUYeckn OmnepaTop), KOMTO
yyacTBa CaMOCTOATENHO B OOLLeCTBEHaTa Nopbyka 1 He
Non3Ba KanauuTeTa Ha TPeTV LA U NOAU3MBIAHUTENN,
33 [a W3MbAHU KpuTepuuTe 3a nogbop, nombnisa u
npencrasa equd EEAOTMN.

1.8.4.4. KaHompaat (MKOHOMUYeck onepaTop), KOMTo
yJacTBa CaMOCTOATeNIHO B 0OLLIeCTBeHATa Nopbyka, HO
LLle MON3Ba KanauWTeTa Ha eHO WK NoBeYe TPeTu InLa
No OTHOLLIeHWe Ha KpUTepunTe 3a Noabop, NpeacTass
nonoJsiHeH otaeneH EELOM 1 3a BCAKO €AHO OT TpeTuTe
nua.

1.8.4.5. KaHouaat (MKoHOMUYeckn onepaTop), KOMTo
y4yacTBa CaMOCTOATENHO B 0OLLIeCTBEHATa MOPbYKa, HO
LLe Non3Ba eavH Uan nosedye NOAU3NbAHNUTENN MO
OTHOLLIEHVE Ha KpUTepumnTe 3a noabop, Npeacrass
nonosiHeH otaeneH EEAOIMN v 3a Bcekn eamH oT
noan3NbAHNTENNTE.

1.8.4.6. KoraTo B 06OLLecTBeHaTa Nopbyka y4acTea
obenHeHVe OT hU3NYECKN /UK IOPUANYECKN MU,
EEOI ce npencrasA 3a BCAKO €HO OT NLATa,
yyacTBaly B 06eMHEHNETO.

1.8.4.7. KoraTo 3a kaHawaaT B obLecTBEHaTa NOPbYKa
€ HanvLe HAKoe OT OCHOoBaHMATa no 1.1.2.1. n 1.1.2.2.,

1 Npeauv NOAABaHETO Ha 3adABJIeHME TON e npeanpuen
MepKM 3a [LOKa3BaHe Ha HafeXOHOCTTa, CbIacHo Y/1.56
ot 30T, Te3n mepkun ce onueaaT B EEAOIN. Te ce
[okasear kato kbM EELLOM ce npunarat:

1.8.4.7.1. [JoKyMeHT 3a U3BbpLUEHO MJIaLlaHe nam
CNopasymMeHue, Nnn opyr OKYMEHT, OT KOMTO [a €
BUOHO, Ye 3aAb/IKEHUATa ca obe3rneyeHr nnm e
CTPaHUTE Ca OOrOBOPWN TAXHOTO OTCTPOYBaAHE NN
pa3CcpoYBaHe, 3aefHO C NOracuTeNeH naaH u/mvnm C
NMOCOYEeHM AaT 33 OKOHYaTeNHO M3MnallaHe Ha
OBKUMUTE 33bJIKEHMS, UKW € B MpoLLec Ha
M3NnallaHe Ha Ob/KMMOTO 00e3LLeTeHVE;
1.8.4.7.2.[J0KyMEeHT OT CbOTBETHWUA KOMMETEHTEH
OpraH 3a NOTBbPXAEHNE Ha ONMCaHUTe 0BCTOATEeNCTBa
1.8.5. KaHgupaTtute MoraT ga 6baaT M3KYEHU OT
obLLecTBeHaTa nopbyka W nnn ga 6baaT npegMeT Ha
cbaebHO  npecnedBaHe  CbraacHO — HALMOHANHOTO
3aKOHOOATE/NCTBO B CJlydall Ha MOAABaHE Ha HeBepHU
OaHHW npu nonbnsaHe Ha EEAOMN wnan kato usano npu
NpeaocTaBaHeTo Ha WHMOpMauWsTa, Heobxogmma 3a
npoBepkata Ha JMnNcaTa Ha  OCHOBaHMATa  3a
N3KJIIOYBaHE WM 33 W3MBIHEHWETO Ha KpuTepuuTe 3a
nofbop, WK KoraTo YKpMUBaT TakaBa MHGOpMauUmMs nim

Ne 469-TP-16-TE-Y-3
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ESPD shall be presented for each of the persons
participating in the association.

1.8.4.7. When any of the grounds under item 1.2.1. and
T.1.2.2. are available at hand for an Applicant in the
public procurement, and prior to filing an application, he
undertook measures for proving the reliability, pursuant
to Art. 56 of the Public Procurement Act, these measures
shall be described in the ESPD. They shall be proven by
attaching the following to the ESPD :

1.8.4.7.1. A document for payment effected or
an agreement, or another document, from which it
could be seen that the liabilities are secured, or that the
Parties agreed their postponement or rescheduling,
along with a repayment schedule and/or with indicated
dates for final payment of the liabilities due, oris in a
process of payment of the indemnity due;

1.8.4.7.2. A document from the relevant
competent authority for confirmation of the
circumstances described.

1.8.5.  The Applicants may be excluded from the public
procurement and/or be target of prosecution in
conformity with the national legislation in event of
submission of false data at filling up the ESPD or as a
whole at the presentation of the information needed for
the verification of the absence of the grounds for
exclusion or for the satisfaction of the criteria for
selection, or when they conceal such information or are
not in a position to present the accompanying
documents.

2. Description of PHASE 1 — Submission of
applications for participation

2.1. After considering the documentation for
participation in the public procurement in order to
participate in the public procurement, the candidate is
obliged to submit application for participation supported
by documents according to the Assignor 's requirements
2.2. The entities may request in writing the
Assignorfor explanations on the decision,
announcement, and the invitation to confirm interest,
the documentation for the public procurement and the
descriptive document no later than 10 days before the
expiry of deadline for receiving the applications for
participation and/or offers.

2.2.1.  The Assignor shall provide explanations within 4
days as of receiving the request but no later than 6 days
before the deadline for receiving the applications for
participation and/or offers.

2.2.2.  The Assignor shall not provide explanations if
the request has been received after the deadline under
item.2.2.

2.2.3.  The explanations shall be provided by
publishing the buyer profile

2.3. After the expiry of deadline for receiving
applications for participation, the Assignor shall appoint
a commission. The actions of the commission shall be
recorded and the results of its work shall be reflected in a
report.

2.4. The commission shall start working after
receiving the register of applications submitted and the
applications for participation presented.
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He Ca B CbCTOAHME Oa NpPeacTaBAT Npuapy>XaBallnte
OOKYMEHTHW.

2. OnucaHne Ha ETAN 1
3anABfieHMA 3a yyactue

2.1. Cnen pasriexpaHe Ha [JOKymeHTauuATa 3a
ydacTve B obLlecTBeHaTa Mopbyka, 3a Aa y4yacTBa B
obluecTBeHaTa Mopbyka, kaHOuAaTa e 3aLb/KUTENHO
[Ja nofaje 3asdBNeHVe 33 yyacTve, KoeTo Aa Obhe
NPUAPYXKEHO OT AOKYMEHTH, CbIIaCHO U3NCKBAHMATA Ha
Bb3/IOXUTENA.

2.2. Jlnuata mMoraT fga nouckat NUCMeHo  OT
Bb3/1OXUTENA Pa3ACHEeHWA no peLleHneTo,
00sBNEHMETO, NOKaHaTa 3a NOTBbPXAaBaHe Ha MHTepeC,
JokyMeHTaumaTa  3a  obllecTBeHaTa Mopbyka U
onmcaTenHua JokyMeHT 1o 10 AHW npemnun n3TudaHe Ha
CpoKa 3a MnoJsly4aBaHe Ha 3adaBfieHVATa 3a y4actne u/uam
ochepTuTe.

2.2.1. Bb310XuUTENAT NpefocTaBA Pa3sAcHeHuATa B 4-
[OHeBeH CpOK OT MOJy4aBaHe Ha WCKAHEeTO, HO He Mo-
KbCHO OT 6 [HWM npeau Cpoka 3a MofiyyaBaHe Ha
3adAB/eHVA 3a ydacTue w/mnu odeptn. B pasAacHeHWATa
He ce NMOoCoYBa JIMLETO, HanpPaBWIO 3anUTBaHETO.

2.2.2. Bb310OXUTENAT He NPefoCTaBA pasACHeHWs, ako
NCKaHETO € NOCTbMNIIO C1ef, CPOKa Mo T.2.2.
2.2.3. Pa3AcHeHuATa ce npenocTaBaT
nybavikyBaHe Ha npodwna Ha Kynysaya

2.3. (Cnef v3TMYaHe Ha Cpoka 3a MoJlydaBaHe Ha
3anBfleHMA 3@ y4acTuMe  Bb3JIOXKUTENAT  Ha3Havasa
KoMucua. [JencTBmATa Ha KOMUCUATA Ce NPOTOKONPAT,
KaTo pesyntaTute OT paboTata M ce oOTpasABaT B
OoKnag,.

2.4. KowmucuaTa 3anoysa paboTa cnep nosyvaBaHe Ha
perncTbpa Ha NodafeHVTe 3aABIeHNA U NpeacTaBeHnTe
3anB/IeHMA 3a y4acTue.

2.5. [lonyyeHnTe 3anBfIEHVA 3a yyacTue ce OTBapAT
Ha nybavyHO 3acefaHve, Ha  KOeTo  MoraT  [a
MPUCLCTBAT KaHAWOATUTE B Mpouedypata WAM TexHW

— lMNopaBaHe Ha

ypes

YMTbJIHOMOLLEHU npencrasuTeny, KaKTo 7
npencTaBuTesM  Ha  CpefctBaTa 3@ MacoBO
0CBeOMsIBaHe.

2.6. Komucvsta oOTBaps Mo peda Ha  TAXHOTO

NOCTbMNBaHE 3anevaTaHUTe Hemnpo3payHK OMaKOBKM U
OMNOBeCTABa TAXHOTO CbAbPXaHWE, C KOETO MPUKIIIOYBA
nybAMYHaTa YacT OT 3acedaHNeTo Ha KoMucuATa.

2.7. KomucnAata  pasrnexga  OOKyMeHTUTe  3a
CbOTBETCTBME C U3NCKBAHWUATA KbM JIMYHOTO CbCTOAHME
¥ KpuTepuuTe 33 NOAOOP, NOCTABEHW OT Bb3NOXUTENS,
1 CbCTaBA MPOTOKON.

2.8. Korato yCTaHOBM ~ NinNCa,  Hemb/IHOTa UK
HeCbOTBETCTBME  Ha I/IHCTI)OpMaLI,VIﬂTa, BKJTIOHUNTENTHO
HepenoBHOCT nnn d)aKTI/I‘-IECKa rpewka nnn
HecboTBeTCTBMNE  C N3NCKBaHNATA KbM  JIMYHOTO

CbCTOsIHWE WK KpUTEpuUTe 3a Noabop, KOMUCKATA T
NOCOYBa B MPOTOKO/A W M3MpaLla NPOTOKOMA Ha BCUYKM
KaHZWOATV B [eHs Ha nybsnkyBaHeTo My B Mpoduna Ha
KymnyBaua.

2.9. B cpok fo 5 paboTHW OHM OT MoJlyyaBaHeTO Ha
NpoTOKOMa KaHAMAATWTe, MO OTHOLLEHVE Ha KOWTO e
KOHCTaTMpaHO ~ HeCbOTBETCTBME WM JMMCa  Ha
MHopMaLMs, MoraT Aa NPeacTaBaT Ha KOMUCKUSATa HOB

Ne 469-TP-16-TE-Y-3

2.5. The applications for participation that have
been received shall be opened at a public meeting where
the candidates in the procedure may be present or their
authorized representatives as well as representatives of
mass media.

2.6. The commission shall open the non-transparent
sealed packages in order of their receipt and shall
announce their content thus completing the public part
of meeting of the commission.

2.7. The commission shall consider the documents
for their conformity with the requirements to the
personal situation and the selection criteria set by the
Assignor , and shall draw up a report.

2.8. When the commission finds lack,
incompleteness or inconsistency of information,
including irregularity or material error or inconformity
with the requirements or selection criteria then the
commission shall point them in the protocol and send
the protocol to all candidates on the day of their
publishing in the buyer profile.

2.9. Within 5 working days as of the protocol
receipt of candidates with respect to which inconsistency
or lack of information has been found, may present to
the commission new ESPD and/or other documents
which contain changed and/or supplemented
information. The information that is additionally provided
may comprise also facts and circumstances having
occurred after the deadline for receiving applications for
participation.

2.10.  The opportunity under item 2.9 shall be also
applied to the subcontractors and third parties specified
by the candidate. The candidate may replace any
subcontractor or third party when it has been established
that the subcontractor or third party does not meet the
conditions of the Assignor , when this shall not result to
the change of the technical proposal.

2.11.  When changes refer to the circumstances
different from those pointed in item 1.2.1.1., item
1.2.1.2 and item 1.2.1.7., the new ESPD may be signed
by one of the entities that can represent individually the
candidate.

2.12.  After the expiry of the deadline under item 2.9.
The commission proceeds to considering the documents
that are additionally presented with respect to
candidates’ conformity with the requirements to the
personal situation and selection criteria.

2.13. Upon making the preselection an at each phase
of the procedure, the commission may, if necessary, to
ask for explanations of data stated by the candidates
and/or check the data stated including by requiring
information from other bodies and entities.

2.14.  The commission shall present a protocol with
the results of preselection to the Assignor . Within 5
working days as of the date of protocol acceptance, the
Assignor shall announce with the decision the candidates
which shall be invited to submit offers, respectively, to
participate in the negotiations. In the decision also
candidates shall be included which do not meet the
requirements announced by the Assignorand the motives
for this.

3. Description of PHASE 2 — Submission of initial
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EEOOM w/wnn Opyrv OOKYMEHTW, KOWUTO CbObpXaT

NpOMeHeHa  WWAM  JOMbJHeHa  WHdOpPMaLus.
[JombaHnTenHo npefocTaBeHaTa MHGOpPMaLMs MOXe fa
obxsawia M aktM u  0OCTOATeNncTBa, KOUTO Ca

HaCTbMUAW  Cfled, KpaHWA CPOK 3a MonyvyaBaHe Ha
3aABJIeHMA 3a y4acTue.

2.10. Bb3moxHocCTTa no T.2.9. ce npwiara ¥ 3a
NOOV3MbAHUTENUTE W TpeTUTe NnLa, MOCOYeHN OT
KaHavAaaTa. KaHonpatsT  MoXe  fda 3aMeHn
NOAM3MbAHUTEN N TPETO JINLE, KOraTo € YCTaHOBEHO,
4e MNOAM3MBIAHUTENAT WX TPETOTO JIMLE He OTroBapAT
Ha yC/I0BUATA Ha Bb3IOXMUTESA, KOraTo TOBa He BOAW [0
NPOMSAHA Ha TEXHUYECKOTO NpeaJiIoXeHue.

2.11. Korato npomMmeHuTe ce OTHacAT 0o
0bCTOATENCTBA, Pa3/IMYHL OT nocovenHuTe no 1.1.2.1.1,,
T.1.2.1.2. v 7.1.2.1.7., HoBuaT EEJOMN Moxe ga 6bae
nognucaH OT  efHo  OT  Auuata, KouTo  morar
CaMOCTOATENHO Oa NPeACTaBAABaT KaHaVAaTa.

2.12. Cnep v3TMYaHETO Ha Cpoka Mo T.2.9. KoMUCKATa
MNpUCTBMNBA  KbM  pasrfiexpaHe Ha  OOMbJAHUTESHO
npencTaBeHnTe JOKYMEHTU OTHOCHO CbOTBETCTBMETO Ha
KaHAMAATUTE C U3NCKBAHUATA KbM JIMYHOTO CbCTOAHME
W KpuTepuuTe 3a nogoop.

2.13. Mpu n3BBLPLLIBaHE Ha NpeaBapUTEHMA NoAbop v
Ha BCeKM eTan OT MNpoLeaypata, KOMUCKMATa MOXe Npu
HeobXOAMMOCT fia UCKa Pa3ACHeHUA 3a AaHHW, 3aABeHM
OT KaHauOaTuTe, WWAM [a NpoBepsABa 3anaBeHUTe
[aHHV, BKJIIOYWTEHO Ype3 U3NCKBaHe Ha MHMOPMauUma
OT OPYrvt OpraHv 1 nnua.

2.14. KomucmAaTta npeacrass NpoTokoa C pesyntature
OT npefBapuTenHua nogbop Ha Bb3NoXuTend. B cpok
Jo 5 paboTHM AHWM OT paTaTa Ha npuemaHe Ha
MPOTOKONa  BB3NIOXUTENAT 00ABABA C  pelueHue
KaHOMOaTMTe, KouTO We ©ObaT nokaHeHW [Ada
NpeAcTaBaT odeptn, CbOTBETHO — Aa yyacTBaT B
nperosopute. B pelleHneTo Cce  BKJIOYBAT U
KaHAMAaTUTe, KOWTO He OTroBapsAT Ha obsBeHWTe OT
Bb3JIOXUTENA U3NCKBAHNA U MOTUBUTE 3a TOBA.

3. OnucaHne Ha ETAN 2 - lMopaBaHe Ha
nbpBOHayanHa odepta U nNpoBeXxpaHe Ha
nperosopu

3.1. [lokaHaTa 3a npefcraBAHe Ha MbpBOHaYasiHa
odepTn ce m3npalla [0 M3bpaHWTe KaHauoaty B 3-
[OHEeBEeH CPOK OT:

3.1.1. “3TMYaHETO Ha CpoKa 3a ob>anBaHe - KOrato
PELLIEHMETO He e 0bXanBaHo, a ako e 0OXasnBaHo - He e
HanpaBeHO MCKaHe 3a HaslaraHe Ha BpeMeHHa MAPKa;
3.1.2. B/IM3aHETO B CWJ1a Ha ONpefeneHneTo, C KOeTo e
OTXBbPJIEHO NCKAHETO 3a BpeMeHHa MAPKa;

3.1.3. B/IM3aHETO B CWJla Ha pPELLEHMETO, KOorato e
HaJloXXeHa BpeMeHHa MApPKa.

3.2. Bb3/0OXUTENAT He MOXe [a NOKaHW Oa noaanaT
ohepTn MM Aa y4acTBaT B NPEroBopu NnLA, KOUTO He
Ca NoJanv 3asABneHve 3a y4vacTue, WAM KaHOMAATW,
KOWTO He NpuTexaBaT HeobXoAMMUTE Bb3MOXHOCTU.
3.3. Bb3noXWTENnAT OaBa yKas3aHWA 33 NOLroTOBKa Ha
MbpBOHaYaHaTa oepTa - CbAbpPXaHWe, U3roTBsAHE Ha
mavK ¢ Hagmuc ,lpemnaraHn LeHOBKM napaMeTpu”,
KpaeH CpoOK 3a nojasBaHe, MACTO Ha MoLaBaHe Ha
ochepTn, B NoKaHaTa 3a NpeacTaBAHe Ha MbpBOHAYaHa

ochepTa.
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offer and negotiating

3.1. The invitation to submit the initial offer shall be
sent to the selected candidates within 3 days as of:
3.1.1.  Expiry of the period for appeal, when the
decision have not bean appealed, and if it has been
appealed — no request for imposing interim measure;
3.1.2.  Entering into force of decision by which the
request for interim measure has been refused;

3.1.3.  Entering into force of decision when interim
measure has been imposed.

3.2. The Assignormay not invite to submit offers or
participate in negotiations entities that have not
submitted applications for participation or candidates
that do not have the required capabilities.

3.3. The Assignorgives instructions on the
preparation of initial offer — content; preparing envelope
inscribed “Proposed price parameters”, deadline for
submission, and place for offers submission in the
invitation for presentation of initial offer.

3.4. After the expiry of the deadline for initial offers
submission the commission continues its work with
receiving the initial offers submitted and offers presented
in the register of the Assignor 's register office.

3.5. The offers received shall be opened at public
meeting, which may be attended by the participants in
the procedure or their authorized representatives, as well
as representatives of the mass media.

3.6. The commission shall open the non-transparent
sealed packages in order of their receipt and shall
announce their content checking whether there is
separate sealed envelope with label “Proposed price
parameters”.

3.7. At least three members of the commission shall
sign the technical proposal and the envelope with label
“Proposed price parameters”.

3.8. The commission shall propose that one of each
available representatives of other participants to sign the
technical proposal and the envelope with label
“Proposed price parameters” thus completing the public
part of the commission’s meeting.

3.9. The commission shall consider the eligible offers
and shall check their conformity with the conditions
announced in advance. The results of technical proposal
consideration shall be described in the commission’s
protocol.

3.10.  The commission shall not consider the
participants’ technical proposals, for which it has been
found that they do not meet the requirements for the
personal situation and the selection criteria.

3.11.  When the part of evaluation indicators comprise
parameters of technical proposal, the commission shall
open the envelope with label "Proposed price
parameters", after evaluating offers according to the
other indicators.

3.12.  No later that two working days prior the date
of opening the envelope with label "Proposed price
parameters", the commission shall announce at least by
message in the buyer profile the date, hour and place of
opening.

3.13. At the meeting for opening the envelope with
label "Proposed price parameters", the commission by lot
shall determine the order for negotiating with the
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3.4. Cnen wm3TM4yaHe Cpoka 3a MofdaBaHe Ha
MbpBOHaYanHW  odepTy, KomucusaTa nNpoabxKasa
paboTaTa cu, KaTo MoJsy4aBa OT [e/0BOACTBOTO Ha
Bb3/10XXUTENA PErMcTbpa Ha NOLAAEHNUTE MbPBOHAYaIHN
ohepTn 1 NpeacTaBeHnTe odepTn.

3.5. [lonyyeHnTte oepTn ce OTBAPAT Ha NybIMYHO
3aceflaHne, Ha KOeTO MOoraT Ja MpuUCbCTBaT yYacTHULMTE
B npouenyparta N TEXHN  YMbAHOMOLLEHM
NpeacTaBuTeNy, KakTo v NpeacTaBUTenn Ha CpeacTsaTa
33 MacOBO OCBeAOMsBaHe.

3.6. KomucnAata oTBapA MNO pefa Ha TAXHOTO
NoCTbrBaHe 3anevataHuTe Hemnpo3payHM OMakoBKW W
OMOBEeCTABA TAXHOTO CbAbPXaHMe, KaTo MpoBepsBa 3a
HaM4YMeTo Ha OTAeNeH 3amnevataH MNAMK C Haanuc
"penyiaraHy LeHOBW napameTpn”.

3.7. Han-manko TpvMa OT Y/IeHOBETe Ha KOMUCKATA
MOAMWCBAT TEXHUYECKOTO TMpPefjiokeHne U Mnavka C
Hagnvc "MpepnaraHn LeHOBY napamerpn”.

3.8. Komucnara npepyiara no enuH oT
NPUCHCTBALLMTE NPEACTaBUTENN Ha APYruTe yYacTHULM
03 noAnuile TeXHWYeCKoTO MpenfioXeHne K nanka C
Hagnvc "lpennaraHn LEHOBM MapaMeTpu’, C KOeTo
npuKk/oYBa NybnMYHaTa YacT Ha 3acefaHVeTo Ha
KOoMMCKATa.

3.9. KowmucuaTa pasrnexia [onycHatute odepTu 1
npoBepsABa 3a TAXHOTO CbOTBETCTBME C MpeaBapuUTesIHO
0bsiBeHNTe yCNoBUA. Pe3ynTtaTuTe OT pa3rfiexnaHeTo Ha
TEXHNYECKOTO MpeaJioXeHne e OnmcBaT B NMPOTOKOJI Ha
KOoMMcKATa.

3.10. Komucnata He  pasrnexga  TexHuyeckuTe
NpPensoXeHns Ha y4aCcTHULMTE, 33 KOUTO € YCTaHOBEHO,
Yye He OTrOBapAT Ha W3MCKBAHMATA 33 JIMYHO CbCTOAHME
1 Ha KpuTepumTe 3a noabop.

3.11. Korato 4acT OT MoKa3aTenure 3a oOleHka
0OxBalLlaT NapameTpy OT TEXHWYECKOTO MpeLoXeHue,
KOMUCKATa OTBapA nJvka C Hagnvc “lpennaraHu
LUeHOBM MapameTpu", Cnef  Kato e  UM3Bbplnia
oLleHABaHe Ha odepTuTe MO ApYyr1Te nokasartenu.

3.12. He no-KbCHO OT fABa PaboTHW LHW Npeaun gatata
Ha OTBapAHe Ha MauKa C Hagnuc "lpennaraHy LeHOBM
napameTpu" KoMmucMaTa 006sBSABa HalW-Manko  upes
cbobLeHne B npoduna Ha kynysaya faTaTa, 4aca U
MACTOTO Ha OTBapPAHETO.

3.13. Ha 3aceflaHVeTo 3a OTBapAHE Ha NJivKa C Haanuc
"MpenfiaraHy LEHOBM MNapameTpu”, KOMUCKUATa 4Ype3
Xpebul, We onpeneny NMopefHOCTTa Ha MNpoBexaaHe
Ha nperoBopuTe C [JOMycHaTMTe [O TO3K eTan
YHaCTHULN.

3.14. Ha 3acefaHveTo 3a OTBapAHe Ha MavKa C
LeHOBUTE NPELNOXEHNA 1 33 ONpefesiaHe NopeaHoCTTa
Ha MperoBopuTe, MOraT A3 MpUCbCTBAT y4aCcTHULMTE B
npouenypara nnu TeXHN YMbIHOMOLLLEHU
npencTaBUTeNn (MPeLACTaBAHETO Ha MbJHOMOLIHO e
33LbJIKMTENHO), KakTO U NPefCTaBUTeNN Ha CpeacTBaTa
33 MacOBO OCBeAOMsBaHe.

3.15. Komwucumara 06sBsBa pesynratute oT
OLleHABaHETO Ha odepThTe MO ApyruTe MoKasaTeny,
oTBapA nNaMka C Hagnvuc  “lpepfiaraHn  LIeHOBM
napamMeTpu" 1 OnoBecTABa  MpPeAJjIoXeHuATa Mo
CbOTBETHUTE LLEHOBW NOKa3aTenu.

3.16. Mk ¢ Hagnuc  "lMpennaraxu LileHOBW
napameTpu" Ha y4acTHWK, YnATO odepTa He OTroBaps
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participants admitted to this phase.

3.14.  The meeting for opening the envelope with the
price proposals and determining the order of
negotiations, may be attended by the participants in the
procedure or their authorized representatives (letter of
attorney must be presented), as well as representatives
of the mass media.

3.15.  The commission shall announce the results of
offers” evaluation according to other indicators, open
the envelope with label "Proposed price parameters" and
disclose the proposals according to the respective price
indicators.

3.16.  The envelope with label "Proposed price
parameters" of participant whose proposal does not
meet the Assignor ‘s requirements, shall not be opened.
3.17.  After disclosing the price proposals, the
commission by lot determines the order of negotiations.
3.17.1. Rules for drawing lots: separate, non-
transparent envelopes not marked by signs have to be
prepared by the commission’s chairman which shall
correspond to the number of offers submitted. Before
the persons attending the commission’s meeting (if any),
the commission’s chairman puts in each separate
envelope ticket of successive number starting from
“1"to"...... " (depending on the number of offers).
After that, the envelopes shall be sealed. The chairman
of the commission invite by the order of the offers’
incoming numbers each of participants present (if any) to
choose one envelope. After drawing an envelope and
disclosing the ticket number contained therein, the
participant shall be entered in a list indicating the
number of the ticket drawn and shall sign. the Chairman
of the commission shall draw/specify a separate envelope
for each participant that is not available and the order of
drawing shall be determined by the order of the offers’
incoming number. After the official drawing of envelope
and disclosing the ticket number contained therein, the
commission’s chairman shall enter in a list the number of
ticket drawn for each participants who are not available.
Depending on the tickets drawn, the order for carrying
out negotiations shall be determined in the following
mode: a participant having a ticket drawn with No 1
shall be the first participant with whom negotiations shall
be carried out. The participant who has drawn ticket
with the last successive number corresponding to the
number of offers submitted, shall be the last participant
with whom negotiations shall be carried out.

3.18.  After determining the order of negotiations, an
invitation for participation in final negotiations shall be
sent indicating the date, hour and place to carry out
negotiations.

3.19.  The commission shall carry out negotiations
with the invited participants on the date/s/ specified in
the invitations for participation in negotiating of final
nature.

3.20.  When a proposal in the offer of participant
related to price or costs subject to evaluation, is with
more than 20 percent more favourable of the average
value of the other participants for the same evaluation
factor, the Assignor shall require detailed justification in
writing on the mode of its formation which shall be
provided within 5 days as of the request receipt.
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Ha U3MCKBaHWATA Ha Bb3JIOXUTENA, He Ce OTBapA.
3.17. Cnep onosecTABaHEe Ha LieHOBUTE NpensioxXeHus,
KOMUCUATA  M3BbpLUBa  Xpebuii 33  onpepensHe
nopenHOCTTa Ha nperosopuTe.

3.17.1. NpaBuna 3a npoBeXAaHe Ha >Xpeobuii:
MpeaBapuTenHO Ca MOATOTBEHW OT npeacedartens Ha
KOMWUCUATA OTOESHN HEenpo3payHu, HeMapKMpaHu CbC
3HaUM  MAMKOBe, CbOTBETCTBALLM Ha Opoi  Ha
nogafeHuTe odepTtn. lNped nNpUCbCTBaLUMTE  Ha
3acefjaHNeTo Ha KoMuCMATa Auua (B Ciydal Ye vma
TakvBa), NPencem]aTenaT Ha KOMUCUATA NOCTaBA BbB
BCEKM edMH MUK Mo eauH OuneT C nopeneH Homep,
3anoysauy ot , 1" 4o ,...... " (B 3aBUCMMOCT OT Hpos Ha
otheptute). Cnel KOETO MMKOBETe Ce 3anevaTsar.
Mpeacepatenat Ha KOMWUCMATAE KaHW, MO pefa Ha
BXxOOALIMTE  HOMepa Ha odeptnTe, BCeKM  OT
MPUCHCTBALLMTE YHaCTHUUM (B ClyYal Ye Ma TakmnBa) Aa
n3bepe no egwH nnuk. Cren uW3TerfisHe Ha MMK U
OMOBEeCTABAaHE Ha CbObpPXaLUMA Ce B Hero HoMmep Ha
OuneT, y4acTHUKBT Ce BMWCBA B CMMCHbK KaTO MOCOYBA
HOMepa Ha u3TerneHus GUneT 1 ce NOANUCBA. 3a BCEKM
OT HenpuCbCTBALLMTE YYaCTHULUM NpeacefaTenar Ha
KOMWUCUATE ONpepens/msTerna  OTAeNeH MUK, KaTo
nopedHOCTTa Ha TerfieHeTo Ce onpefens no pefda Ha
BXOOALLMTE HOMepa Ha odepTute. Cnen cykebHo
N3TErnAHe Ha NJMK 1 ornoBecTABaHe Ha CbAbpXKaluma ce
B Hero Homep Ha buneT, npencefaTenar Ha KOMUCKUATA
BNWCBa B CMUCbK HOMepa Ha u3TerneHns buneT 3a Bceku
OT HernpUCbCTBALLUTE YHACTHULN.

B 3aBMCMMOCT OT  u3TerneHute  Gunetn,
nopegHoCTTa Ha MNpOBexX[aHe Ha nperosopute ce
onpefena no CefHUd HayvH — YYacTHUK C U3TersieH
ounet Ne 1 e NMbpBUAT y4acCTHUK, C KOWTO e 6bae
npoBefeHO [oroBapsHe. YHacTHUKBT, U3Ternmn buner c
nocieaHns nopeneH HomMep, CbOTBETCTBALLY, Ha Opos Ha
nogafieHnTe odept, e NOCNeAHUAT YY4aCTHUK C KOWTO
e ObLe NpoBeLeHO AOroBapsiHe.

3.18. Cnep Kkato MnopegHoCTTa 3a NpoBexiaHe Ha
nperosopu e onpefeneHa, Ce uM3npalla nokaHa 3a
y4actme B MPEroBopy C WHOMKATUMBEH XapakTep, C
nocoysaHe Ha [aTaTta, 4aca M MACTOTO 3a MpoBexXAaHe
Ha nperosopuTe.

3.19. Komucuata nposexna Nperosopu C noKaHeHuTe
YYaCTHMLUM Ha OaTtaTa/maTvTe 1 B YacoBeTe, onpeaeneHu
B MOKaHWTe 3a y4acTue B AOrosapsAHe C WHAMKATUBEH
Xapakrep.

3.20. KoraTo npeanioxeHve B odepTaTa Ha yYacTHUK,
CBbpP3aHO C LeHa WM pasxody, KOEeTO MOAJEeXM Ha
oueHsBaHe, e ¢ noBeye oT 20 Ha CTO No-6naronpuATHO
OT CpefHaTa CTOMHOCT Ha

NpeasioXkeHATa Ha OCTaHanuTe y4acTHUUM MO CbLumA
nokasaTen 33  OUEHKA, Bb3JIOXUTENAT  U3MCKBA
nogpobHa nucmeHa 0OOCHOBKA 3@ HauYMHa Ha HEroBOTO
obpa3syBaHe, KOATO Ce NMpeacTasa B 5-OAHEBEH CPOK OT
nosy4aBaHe Ha MCKaHeTo.

3.20.1. MonyyeHaTa 0OOCHOBKA Ce oOUeHsBA MO
OTHOLLEHVME Ha HeMHaTa MbJHOTAa W 0BEeKTMBHOCT
OTHOCHO 0bcToATeNCcTBaTa, nocoyexHn B 301, Ha KOUTO
Ce Mo30BaBa YYacCTHUKLT. [lpyv HeobxoaMMOCT OT
yyacTHUKa Moxe pga Obde M3MCKaHa YTOYHABALLA
nHdopmauma. ObocHoBKaTa Moxe aa He Gbfe npueTa
M y4acTHWKBT fAa Obae OTCTpaHeH camo  KOraTto
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3.20.1. The justification received shall be evaluated with
respect it its completeness and fairness with respect to
the circumstances specified in the PPA to which the
participant is referring. If necessary, the participant may
be required to provide additional more precise
information. The justification may not be accepted and
the candidate may be removed only when the proofs
presented are not sufficient to justify the proposed price
or costs.

3.20.2. An offer shall not be accepted when it has been
established that the price or costs proposed therein are
with more than 20 percent more favourable than the
average values of the respective proposals in the other
offers because the standards and rules have not been
met related to the environment protection, social and
labour laws, applicable collective agreements and/or
provisions of international environmental, social and
labour legislation.

3.20.3. An offer shall not be accepted when it has been
established that the prices or costed proposed therein
are with more than 20 percent more favourable than the
average value of respective proposals in the other offers
because of state aid received when the participant
cannot prove within the period foreseen that such state
air is in compliance with the internal market by
implication of art.107 of the Treaty on the Functioning of
the European Union.

3.21.  The commission shall rank the participants
according to the level of offers’ conformity to the
conditions announced by the Assignorin advance.

3.22.  In case the comprehensive evaluations of two
and more offers are equal, priority shall be given to the
offer which contains more favourable proposals
evaluated in the following order:

3.22.1. Lower price offered;

3.22.2. More favourable proposal for the amount of
costs compared in descending order according to their
weight ;

3.22.3. More favourable proposal by indicators other
than set forth in 3.20.1. and item 3.20.2., compared in
descending order according to their weight.

3.23.  The commission shall carry out public lots
drawing to determine the contactors among the offers
that have been ranked at first place if the participants
cannot be ranked in accordance with 3.20., or if the
criterion for awarding is the lowest price and such price
is proposed in two or more offers.

3.24.  The commission shall prepare a report of the
results of its work after the completion of latter.

3.25.  The report shall be presented to the Assignorfor
approval. The protocols with the commission activities
shall be attached to the.

3.26.  When in the process of activities reasonable
doubts have arisen for agreements, decisions and
coordinated practices between the participants pursuant
to art.15 of the Competition Protection Act, such
circumstances shall be indicated in the report.

3.27.  Within 10 days after the report receipt, the
Assignor shall approve it or return it to the commission
with instructions in writing.

3.28.  Within 10 days as of the report approval, the
Assignor shall issue a decision for determining the
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npeacTaBeHnTe [OKa3aTeNICTBa He Ca 4OCTaTbyHK, 3a da
060CHOBAT NPeAJIoXKEHaTa LieHa UKW pa3xoau.

3.20.2. He ce npuema odepTa, KOraTo ce yCTaHoBY, Ye
npeasioxXeHnTe B HeA LieHa UM pa3xoam ca C noseve oT
20 Ha CTo No-6naronpuATHA OT CPeaHUTE CTOMHOCTY Ha
CbOTBETHWTE MpPEensoXeHVWs B OCTaHaauTe odepTy,
3aLLOTO He Ca CMaseHn HOPMU W NpaBwna, CBbp3aHn C
Ona3sBaHe Ha OKOJIHaTa Cpefa, COUManHOTO U TPYAOBOTO
NpaBo, MPUNIOXUMU KOMEKTUBHU CNOPa3yMeHua w/vnu
pasnopenby  Ha  MeXOyHapoAHOTO  eKOJIOrMYHO,
COLMANHO 1 TPyLOBO NPaBo.

3.20.3. He ce npunema odepTa, KOraTo ce yCTaHOBY, Ye
NpensioxXeHUTe B Hes LeHa WM pasxofu ca C noseye
0120 Ha CTO no-6naronpuATHKW OT cpedHaTa CTOMHOCT
Ha CbOTBETHUTE MPeLNOXeHUA B OCTaHaauTe odepTu
nopagv  nojiydeHa  ObpXKaBHa  MOMOLL,  KoraTto
YYaCTHUKDBT He MOXe [a AOKaXe B NpedBuAeHVA CPOK,
Yye MomoLyTa e CbBMeCTVMa C BbTpeLUHWA nasap Mo
CMWUCbNa Ha vn. 107 ot APEC.

3.21. Komucmata knacmpa yvacTHULMTE MO CTeneHTa
Ha CbOTBETCTBME Ha oOepTUTe C MNpeaBapuUTesHO
0651BEHNTE OT Bb3NOXUTENSA YCII0BUA.

3.22. B ciydan 4e KOMMNIEKCHWUTE OLEHKN Ha ABe wmnu
noBeye odepT Ca paBHW, C NPEOVMMCTBO Ce KJlacvpa
otepTata, B KOATO Ce CbObpXKaT MO-U3rOAHM
NpensioXXeHns, NpeLeHeHn B CefHua pes:

3.22.1. No-HWUCKa NpeasoXeHa LeHa;

3.22.2. NO-M3rOAHO MNpeasioXeHne 3a pasMepa Ha
pasxoauTe, CPaBHEHW B HW3XOHAW, per CbobpasHo
TAXHATa TeXecT;

3.22.3. NO-M3rogHO MNpenJsiokeHne Mo  Mnokasatenu
M3BbH nocoyenute no 3.20.1. u 1.3.20.2., CpaBHeHN B
HWU3XOAALL pen Cbobpa3HO TAXHATA TEXECT.

3.23. KomucuaTta nposexaa nybnmMuHo xpebuin 3a
onpefenaHe Ha W3MbAHWUTEN MeXAy KnacvpaHuTe Ha
MbpPBO MACTO OhepTn, aKO yYacTHUUMTE He MoraT Aa
6boaT KknacvMpaHu B cboTBeTCTBME C 3.20. WAM ako
KPUTEPUAT 3a Bb3/laraHe e Hav-HWUCKa LieHa 1 Ta3n LieHa
Ce nNpeasara B iBe Wau noeeye oepTu.

3.24. Komucunata M3roTea LOKMaL 3a pesyntature OT
paboTaTa c1 cnief, NpyktoYBaHe Ha paboTaTa cu.

3.25. [oknafbT Ce npeActaBA Ha Bb3NOXUTENA 3a
yTBbpXAaBaHe. KbM foKafa ce npuiiarar NpoTOKONnUTe
oT paboTaTta Ha KOMUCUATA.

3.26. KoraTo B xoda Ha paboTaTa Bb3HWUKHAT
OCHOBATE/NIHM CbMHEHWA 33 CrOopasyMeHus, peLUeHns
WA CbrNacyBaHW NPakTUKK MeXAy Yy4acTHUUM no
CMMUCBIA  Ha 4n.15 OT 3aKoHa 3a 3aWwuTa  Ha
KOHKypeHUMsTa, ToBa OOCTOATENCTBO Ce rnocoysa B
noknaga.

3.27. B 10-OHeBeH CPOK OT MoJly4aBaHETO Ha OOKNa4a
Bb3/IOXKUTENAT O yTBbpX4asa Win ro

BPDBLLA Ha KOMUCMATA C MUCMEHM YKa3aHus.

3.28. B 10-OHeBeH CpoK OT yTBbpxJaBaHe Ha [ok1aja
Bb3/IOKUTENAT M3[4aBa pelleHWe 3a onpedensHe Ha
M3MbAHWUTEN UKW 33 NPeKpaTABaHe Ha Npouedypara.

4. OnpepensHe Ha
obLecTBeHaTa NopbykKa
4.1. Bb3noXuntenar onpenens 3a W3MbJHUTEN Ha
nopbyKaTa y4aCTHUK, 3@ KOroTO Ca U3MbJIHEHN CnegHuTe
yCJIOBUA:

n3nbJiHUTEN Ha
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contractor or termination of procedure.

4. Selection of contractor of public procurement
4.1. The Assignor shall select the participant for a
contractor of public procurement for which the following
conditions are met :

4.1.1.  The grounds for removal from the procedure
are not available, except in cases under item 1.2.3., and
it meets the selection criteria, and when applicable, also
the non-discrimination rules and criteria for reducing the
number of candidates;

4.1.2.  The offer of the candidate has received the
highest evaluation when the conditions announced by
the Assignorare applied as well as the selected criterion
for awarding

5. Conclusion of contract for public procurement;
Contract for subcontractors

5.1. The Assignor shall conclude a contract for
public procurement in writing with the selected provided
that upon\ contract signing, the selected contractor :
5.1.1.  Shall present document for registration:
certified copies of the certificate for tax registration and
BULSTAT or equivalent documents according to the
legislation of the country where the company is
established. The documents shall be presented in case
that the selected contractor is an unincorporated
association of natural and/or legal entities and the
Assignorhas not foreseen in the announcement the
requirement for establishment of legal entity ;

5.1.2.  Shall provide current documents proving that
no grounds for removal from the procedure exist, as well
as the conformity to the selection criteria set. The
documents shall be submitted also for subcontractors
and third parties, if any.

5.1.2.1. In order to prove that there are no grounds for
removal from the procedure, the participant selected for
contractor shall present the following documents:
51.2.1.1. For the circumstances under art.54,
para 1, item 1 of PPA — Conviction Status Certificate;
5.1.2.1.2. for circumstance under art.54, para 1,
item 3 of PPA — certificate by the revenue authorities and
certificate by the municipality where the seats of the
Assignorand the candidate or participants are located;
5.1.2.1.3. for circumstance under art.54, para 1,
item 6 of PPA — certificate by the bodies of Executive
Agency "General Labour Inspectorate”;

5.1.2.2. When in the certificate under item 5.1.2.1.2.
information is contained for effective penal ruling or
court decision for infringement under item 5.1.2.1.3. the
participant shall present statement that such
infringement has not been performed in implementation
of public procurement contract.

5.1.2.3. When the participant selected for contractor is
a foreign entity, it shall present the documents under
item 5.1.2.1., issued by the competent authorities
according to the legislation of the country where the
participant has been established.

5.1.2.3.1. In cases under item 5.1.2.3., when in
the respective country no documents are issued for the
circumstances specified or when the documents do not
include all circumstances, the participant shall present a
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4.1.1. He ca Hanvue OCHOBaHWATA 3a OTCTpaHABaHe
OT npouenypaTa, OCBeH B ciydauTte no T.1.2.3., ©
OTroBaps Ha KkpuTepumTe 3a nombop, a Korato e
MPUIIOXUMO - N Ha HeOUCKPUMUHALMOHHUTE MpaBusia v
KpWTepvn 3a HamansBaHe 6pos Ha KaHAMZATUTE;

4.1.2. odeprata Ha ydvacTHMKa e mnojyynna Haw-
BMCOKA OLEHKa MpW npuiiaraHe Ha npegsapuTesHo
0b6sBEHNTE OT BB3NOXUTENA YCI0BUA U K3bpaHus
KpUTepui 3a Bb3naraHe

5. Ck/llouBaHe Ha [OroBop 3a obOLlecTBeHa
nopbyka. [lorosop 3a noAu3nNbJHEHNE.

5.1. Bb3noxutenar CKJItOYBA C onpenenexHua
U3NBbAHUTEN NUCMEH A0roBop 3a ObLLeCTBEHa NOpbYKa,
npu  ycioBue 4e npu  NOANMCBaHE Ha [OOrosopa
onpefeneHUAT N3MbJHUTEN:

5.1.1. npencrasn  HOKYMEHT 3a  perucrpaums -
3aBepeHO  Komue OT YOOCTOBepeHue 3a [daHbyHa
pernctpauma un  peructpauma no  BYJICTAT  waun
eKBVBaNeHTHM LOKYMEHTH CbI1acHoO

3aKOHOAATENCTBOTO  Ha  AbpXaBaTta, B KOATO
obefuHeHVeTO e  ycTaHoBeHo. [lokymeHTUTe  ce
NPeACTaBAT B CJlyyail Ye ONpeaeneHnsT U3MbAHUTEN €
HenepcoHndULMpaHo obefyHeHne Ha  U3MYecku
WU IOPUAMYECKN JULA U Bb3NOXUTENAT He e
npensuana B 0OABMEHNETO U3MCKBaHe 3a Cb3[aBaHe Ha
OPUONYECKO NULLE;

5.1.2. npepgocTasy aKTyasHu LOKYMEHTH,
yOOCTOBEpsABALLM  JIMcaTa Ha  OCHOBaHMATa  3a
OTCTpaHsBaHe OT NpolefypaTa, KakTo U CbOTBETCTBUETO
C NOCTaBeHUTE KpWTepun 3a nogbop. LokymeHTUTe ce
NPenCTaBAT W 3a MOAW3MBIHUTENNUTE U TPETUTE NULa,
aKo 1Ma TakMBa.

5.1.2.1. 3a QoKa3BaHe Ha Nnncata Ha OCHOBAHUA 3a
OTCTpaHABaHe y4acCTHUKLT, M30paH 3a W3MbAHATEN,
npencrass:

5.1.2.1.1. 3a obcTosTencTeaTta no 4n. 54, an. 1, 7. 1

ot 30[1 - cBUAEeTencrTBo 3a CbANMOCT;

5.1.2.1.2. 3a 0b6CTOSATENCTBOTO MO Yn.54, an.1, 7.3 oT
300 - yOoocToBepeHne OT OpraHuTe Mo npuxoguTe u
yOoCTOBepeHne OT oblyHaTa Mo CepanuuleTo  Ha
Bb3/IOXKUTENA U Ha KaHAMOATa UAN Y4acTHKKS;
5.1.2.1.3. 3a 06CTOATENCTBOTO MO Y. 54, an. 1, 7.6 oT
300 - ynocTtoBepeHWe OT OpraHuTe Ha M3mbiHUTeNnHa
areHuma "lnaBHa MHCNekuma no Tpyga”;

5.1.2.2. Korato B ygocrtoBepeHveTo no T.5.1.2.1.2.
ce Cbabpxa WHbOpMauMs 3a BAA3NO B CWUAa
Haka3aTeflHO MOCTaHOBMIEHWE UK CbAeOHO peLleHve 3a
HapyweHve no T.5.1.2.1.3. y4acCTHWKBT nNpencrasa
[eknapaums, 4Ye HapyLIeHWEeTO He e W3BbpLUEHO Npu
U3MbJIHEHWE Ha AOrOBOP 3a O6LLeCTBEHa MOPbYKa.
5.1.2.3. Korato YYaCTHUKDBT, 136paH 3a
M3MbAHWTEN, € YyXAEeCTPaHHO fvue, ToW NpencTasA
CbOTBETHUTE [OKyMeHTM no T.5.1.2.1., u3gadeHu ot
KOMMETEeHTHUTE OpraHu, CbrNacHO 3aKOHOOATeNCTBOTO
Ha Abp>kaBaTa, B KOATO Y4aCTHUKDBT € YCTaHOBEH.
5.1.2.3.1. B cnyyaute no T.5.1.2.3., korato B
CbOTBETHATa LbpXaBa He Ce M34aBaT LOKYMeHTM 3a
NOCOYEHWTE OOCTOATENCTBA WAM KOraTo [LOKYMEHTUTE
He BK/IOYBAT BCUMYKM  ODCTOATENCTBA, YYaCTHUKBT
npeacTaBa [eknapauud, ako TakaBa Aeknapaunsa vma
MPaBHO 3Ha4eHne CbriacHO 3aKOHOLATeNCTBOTO Ha

Ne 469-TP-16-TE-Y-3

EVN

statement, if such statement is of legal significance
according to the legislation of the respective country.
5.1.2.3.2. When such statement is of no legal
significance, the participant shall present an official
statement made before the competent body in the
respective country.

5.1.3.  Shall present the specified contract
performance guarantee;

5.1.4.  Shall make the respective registration, present
document or fulfil other requirement which is necessary
for the public procurement implementation according to
the requirements of regulative or administrative act and
if such requirement has been set by the Assignorin the
conditions of public procurement announced.

5.2. The Assignor shall not conclude the contract
when the participant ranked first:

5.2.1.  refuses to conclude the contract

5.2.2.  Has not fulfilled any condition under item 5.1,
or

5.2.3.  Has not proven that there are no grounds for

removal from the procedure.

5.3. In cases under item 5.2. the Assignormay
change the decision that has been entered into force in
the part for contractor selection and by motivated
decision may determine the participant ranking second
as a contractor.

5.4. After the decision for selection of contractor
has entered into force, the parties shall negotiate the
term and mode for contract conclusion.

5.5. When the participant selected as a contractor
refuses to conclude the contract, the Assignor shall
terminate the procedure or shall determine as a
contractor the participant with second ranking. The
absence in the period established shall be also
considered as a refusal unless such absence is for
objective reasons.

5.6. When the Assignordetermines as a contractor
the participant with second ranking, the Assignor shall
invite it in writing to conclude a contract for public
procurement within 3 days after establishing the
circumstances under item 5.2.

5.7. Handing of the result agreed shall be
documented by handover and acceptance protocol that
shall be signed by representatives of the Assignorand
contractor under the contract for public procurement.
5.8. The contractors shall conclude the contracts
with the subcontractors specified in the offer.

5.8.1.  Within 3-day period as of the conclusion of
subcontract or additional agreement for replacing
subcontractor specified in the offer, the contractor shall
send copy of the contract or additional agreement to the
Assignortogether with evidences for the fact that the
subcontractor does not meet the respective selection
criteria and the part of the public procurement that it
shall perform, as well as for such there are no grounds
for removal from the procedure.

5.8.2.  The subcontractors have no right to reassign
one or more activities included in the subject of the
subcontracts.

5.8.3.  The ban under item 5.8.2 shall not be infringed
for delivery of dodos, materials and equipment required
for the implementation of public procurement, when
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CbOTBETHATa Obp>KaBa.

5.1.2.3.2. Korato Aeknapaumata HAMa  MPaBHO
3HayeHWe,  Yy4aCTHUKLT  NpeAcTass  oduumanHo
3aABfiIeHVe, HampaBeHO Mpef KOMMeTeHTeH opraH B

CbOTBETHATa AbpXaBa.
5.1.3. npeacraBn  onpegeseHara
N3Mb/IHEHWE Ha [LOTOBOPa;

5.1.4. N3BBbPLUK CbOTBETHA perncrpaumsa,
NpeacTasy AOKYMEHT WAW U3MbAHW APYro W3MCKBaHe,
KOeTo e HeobXOAMMO 3a W3MbJIHEHME Ha NopbykaTa
CbMMacHO  M3UCKBaHWMATA  Ha  HOPMAaTWMBEH WK
aAMUHUCTPATUBEH aKT 1 € MOCTaBEHO OT Bb3JIOXUTENA B
yCnoBuMsTa Ha obABeHaTa NopbuyKa.

5.2. Bb3noxutenar He Cko4YBa  LOrosop,
YHaCTHUKDBT, KJlacMpaH Ha MbpBO MACTO:

rapaHuma  3a

Korato

5.2.1. oOTKaxe ga CKoYM JOrosop;
5.2.2. He M3MbJIHN HAKOE OT YUI0BWATa Mo T.5.1., nam
5.2.3. He [JoKaxe, 4e He Ca HaJuue OCHOBaHWA 3a

OTCTpaHsABaHe OT npouenypata.
5.3. B cayyanTe no T1.5.2. BB3NOXWTENAT MOXe [a
M3MEHW BAA3NOTO B CWAa pelleHWe B 4YacTTa 3a
onpefenaHe Ha U3MbAHUTEN U C MOTUBMPAHO peLleHne
0a onpedenn  BTOpMA  KNAacMpaH — y4acTHUK 33
N3MbHUTEN.

5.4. Cnep BAv3aHe B CWa Ha peLUeHWeTo 3a 1M3bop Ha
W3MbAHWUTENT CTPaHWUTe YroBapAT CPOKa W HayvHa 3a
CKJIIOYBaHe Ha [OroBopa.

5.5. Korato onpeneneHvar 3a M3MbJHUTEN YYaCTHUK
oTKaxe [ia CK/oYM OroBOP Bb3NOXUTENAT NpeKkpaTaABa
npouedypata WAM onpefensd 3a W3MbiHWUTEN BTOPUA
KNacMpaH y4acTHUK. 3a 0TKa3 Ce Nprema 1 HeABABAHETO
B YrOBOPeHMA CPOK, OCBEH aKO HeABABAHETO e Mo
06eKTUBHU NPUYNHU.

5.6. Korato Bb3NOXWUTENAT Oonpefenv 3a U3MbiHUTeN
BTOPUA KJlacMpaH Y4acCTHWK, TOW rO MOKaHBa MUCMEHO
03 CKIoYM [OroBop 3a obllecTBeHa nopbuka B 3-
[IHEBEH CPOK OT yCTaHOBsIBaHe Ha 0bCToATencreata no
T.5.2.

5.7. MNpenaBaHeTO  Ha  YroBOPeHWs  pesynrTar  ce
OOKYMeHTMpa C MPOTOKON 3a NpUemMaHe u npefasaHe,
KOWTO Ce MoAnucBa OT NpeacTaBuUTeNIV Ha Bb3/IOXUTENA
U U3MbHUTENA NO LOroBOP 3a 06LLeCTBEHA NOPBYKA.
5.8. /3nbaHuTenute CKOYBaAT [0rosop 3a
noav3nbiAHeHNe C NOAU3MBbAHUTENNTE, MOCOYEHW B
ochepTaTa.

5.8.1. B Cpok OO TpW AHM OT CKIIOYBAHETO Ha
[OroBOp 3a MNOAM3MbAHEHWE WM Ha LOMbIHUTENHO
cnopasymeHve 3a 3aMsiHa Ha MocoyeH B odepTaTa
NOAM3MBAHUTESN, W3MBIAHWUTENAT M3MNpalla Komnve Ha
[OroBopa WAM  OOMbAHWUTENIHOTO CNOPa3yMeHve Ha
Bb3JIOXMTENA 3aeHO C  [OKa3aTencrsa, ye
MOAM3MBIAHUTENA OTroBapA Ha CbOTBETHUTE KpUTEpUn
3a nopbop cbobpa3Ho BMAa M Aena Ha NopbykaTa,
KOWTO LLe M3MbJIHABA, KakTO 1 Ye 3a Hero He ca Haauue
OCHOBaHWATa 3a OTCTPaHABaHe OT Npoueaypara.

5.8.2. Mogu3nbaHUTENINTe  HAMAT  MpaBo  [a
npeBb3naraT efHa uin noseye OT AENHOCTUTE, KOUTO Ca
BKJIOHEHN B npenmMeta Ha  porosopa 3a
NoAV3MbIHEHNe.

5.8.3. He e HapylweHue Ha 3abpaHata no T1.5.8.2.
[OCTaBkaTa Ha CTOKW, MaTepuanu wam obopyndBaHe,
HeoOXOOMMU 33 M3MbJHEHWETO Ha obLlecTBeHaTa
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such delivery does not include installation as well as the
conclusion of contracts for services that are not a part
from the contract for public procurement, respectively, a
part of the subcontracts.

5.9. The contract may not be amended or
supplemented unless under the procedure of art.116 of
PPA.

5.9.1.  The Assignorhas the right to amend the
contract for public procurement by an additional
agreement by implication of art.116, para 1, item 1 of
PPA in case that for the procedure already started with
the same subject, an appeal proceedings are initiated
provided that:

5.9.1.1. As of the time of signing the additional
agreement there is no contractor selected with effective
decision;

5.9.1.2. The termination of delivery/service/construction
shall result to material difficulties for the Assignor . The
presence of material difficulties for the Assignor shall be
described in an additional agreement.

5.9.1.3.

5.9.2.  Where there is cumulative availability of the
above prerequisites, the Assignor shall have the right to
extend the durational of the existing contact until the
selection of a contractor. Where there is unspent value
of the existing contract, any modification of the contract
value shall be deemed inadmissible. Where there is
residual value that is insufficient to cover the needs of
the Assignoruntil the conclusion of a new contract, it
shall be deemed admissible the value to be modified,
where the modification of the value shall not exceed
50% of the existing contract value.

5.10.  The contracting authorities shall return all
samples which entirety and presentation have not been
damaged within 10 days after the conclusion of the
contract or the termination of the procedure. The
Assignormay retain the samples of the participant with
who the public service contract is signed.

5.10.1. Unreturned samples shall be paid for to the
people who submitted them according to their price
determined in one of the following ways:

5.10.1.1.for articles with quoted unit value — according
to the value indicated in the offer of the relevant
participant;

5.10.1.2.for articles which value could not be estimated
under item 5.10.1.1 but for which there is an official
catalogue or a price-list maintained by the relevant
participant — according to the unit value indicated in the
relevant catalogue or price-list;

5.10.1.3.for articles which unit value could not be
estimated under items 5.10.1.1 and 5.10.1.2 — on the
bases of proved costs by taking into consideration the
necessary expenditure on staff costs and materials or the
supply costs.

5.11.  List of useful links to public registers and
competent authorities in compliance with the legislation
in force in the Republic of Bulgaria:

- Commercial Register to the Registry Agency
(CR) = http://www.brra.bg/

- National Revenue Agency (NRA) — Information
Centre of the NRA — 0700 18 700; website:
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MopbYyKa, KOrato TakaBa [OCTaBKa He BKJIIOYBA MOHTaX,
KaKTO 1 CKJIIOYBAHETO Ha 4OroBOPM 3a YCYrn, KOUTO He
Ca YacT OT pgoroBopa 3a ObLlecTBEHaTa MOPbBYUKa,
CbOTBETHO - OT JOrOBOPA 3a NOAM3MbIIHEHNME.

5.9. [oroBopbT He Moxe fAa 6bhe W3MeHsH W
[OOMbJIBaH, OCBEH MO pefa Ha ya. 116 ot 30T1.

5.9.1. Bb310XUTENAT MMa NpaBo Aa U3MeHW AOroBOp
3a obllecTseHa nopbyKa d [OMbHUTENHO
CropasymeHne, Ha ocHoBaHue 4n.116, an.1, 7.1 ot 30T,
B CNly4all Ha MHULMMPAHO MPOM3BOACTBO MO 0bXanBaHe
Ha CTapTupaHa npouenypa CbC CblUMA NpeameT, npu
MOJIOXKEHME Ye:

5.9.1.1.kbM MOMeHTa Ha
[OMbNHUTENHOTO CnopasymeHue
W3MbIHWUTEN C BJIA3/10 B CUJ1a peLleHne;

5.9.1.2. npekbcBaHeToO Ha [ocTaBkaTa/
yC/lyraTa/cTpouTencTBoTo 61 [0BENO [0 CbLUECTBEHM
3aTpyoHeHVA 3@ Bb3JloXuTend.  Hannumeto  Ha
CbLLECTBEHM 3aTPyOHEHNA 3@ BB3NOXMUTENS Ce ON1CBa B
LONBAHUTENIHOTO CNOpa3yMeHue.

5.9.2. [lpu KyMYyJIaTUBHOTO Hannyne Ha
ropeonucaHnTe NPeanocTaBky, Bb3NOXUTENAT MMa
NpaBo 4a yOb/XM CPOKa Ha CblLeCTByBaLLMA OOroBOp
0o w3bopa Ha M3MbAHMTEn. [lpyv  Hannyme Ha
Hen3pa3xohBaHa  CTOMHOCT  Ha  CblUecTsyBaLuA
[OroBOP, M3MEHEHWe Ha CTOMHOCTTa € HeAoMyCTUMO.
Mpn  Hamu4me Ha OCTaTbyHa CTOMHOCT, KOATO €
HeLlOCTaTb4Ha 3a MOKPWBAHE HYXOWTE Ha Bb3NOXUTENA
0O CK/IIOYBAHETO HAa HOB [AOroBOp, € [OMyCcTVMO
CTOMHOCTTA A ObAe V3MEHEeHa, KaTo CTOMHOCTTa Ha
N3MEHEHMETO He MOXe da Hagsuwasa 50 Ha CTO OT
CTOMHOCTTA Ha CbLLLeCTBYBALLMA AOrOBOP.

5.10. Bb3noxurenure BpbLLAT BCUYKM  MOCTPW,
YMATO LANOCT M TbProBCKM BUA HE Ca HapyLLEeHN B CPOK
o 10 OHM OT (Ck/YBaHE Ha [OroeBopa W
npekpaTABaHe Ha npouedypaTta. Bb3noxutenat moxe
0a 330bpXM MOCTPUTE Ha Yy4aCTHMKA, C KOWTO e
CKJIIOYeH [OroBOPbT 3a 06LLeCTBeHa NopbYKa.

5.10.1. HesbpHaTM MOCTPY NOLNEXAT Ha 3arnaLlaHe
Ha npegcraBuaMTe T fMLA, CbrlacHO  TAXHaTa
CTOWHOCT, OnpefeneHa no eauH OT CNefHUTe HaYUHW:
5.10.1.1. 33 npegmeT C odepupaHa eamMHUYHa
CTOMHOCT — CbIMacHO MoCoYeHaTa CTOMHOCT B odepTaTa
Ha CbOTBETHUA YHACTHUK;

5.10.1.2.3a npegmeTy, YMATO CTOMHOCT He MOXe da
ce onpemenn no T. 5.10.1.1., HO e HannyeH
oduuManeH Katanor unu UeHopasnuc, NoAAbpXKaH
OT CbOTBETHMA Y4aCTHUK, MO edVHUYHATa CTOMHOCT,
noco4yeHa B CbOTBETHUA KaTasior UK LIeHOPa3nug;
5.10.1.3.3a npegmeTn, YMATO €OMHWNYHA CTOWHOCT
He Moxe pOa ce onpezenn no 7. 5.10.1.1 wam 7.
5.10.1.2, Ha 6a3a [Ooka3aHa cebecTOMHOCT, KaTo ce
B3eMaT MOA BHUMaHWe HeobxoOMMWUTe pasxodun 3a
TPY4 U Matepuanu nnv 4octaBHaTa LieHa.

NoAnuceBaHe  Ha
HAMa  M3bpaH

5.11. Cnucbk C MNONE3HWM BPbB3KM KbM NyOANYHM
PErMcTpy M KOMMETEHTHW  OpraHK,  CbriacHo
[efCcTBaLLOTO  3akoHOAATeNcTBoto B Perybnuka
bvarapua:

- TbproBCckM  perucTbp  KbM  AreHumsa no
BnuncesanuaTa (TP) - http://www.brra.bg/
- HaumoHanHa areHums 3a npuxomute (HAM) -

Ne 469-TP-16-TE-Y-3

www.nap.bg/

- E-Services Gateway of the NRA —
https://inetdec.nra.bg/

- National Social Security Institute (NSSI), Contact
Centre: 0700 14 802, Address: Sofia, Postal code 1303,
62 — 64 Aleksandar Stambolijsky Blvd., website:
WwWw.Nnoi.bg

- Ministry of Justice of the Republic of Bulgaria —
http://mjs.bg/

- Public Registers — Project of the Access to
Information Programme Foundation —
www.publicregisters.info/ (the list is not exhaustive)
5.12.  Information on the obligations related to taxes
and insurance, environmental protection, protection of
employment and working conditions:

- National Revenue Agency (NRA) — Information
Centre of the NRA — 0700 18 700; website::
www.nap.bg

- Ministry of Environment and Water —
Information Centre of the Ministry of Environment and
Water: open for visitors from 14:00 to 17:00, Sofia, 22
Maria Louiza Blvd., Tel.: 02/940 6331; Website:
http://www3.moew.government.bg/

- Ministry of Labour and Social Policy — Sofia,
Postal code 1051, 2 Triaditsa Str., Tel.: 8119 443;
Website: http://www.mlsp.government.bg

The Assignorwishes to all applicants/participants in this
public procurement successful and productive
cooperation.
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5.12.

nHopmMaLmoHeH TeneoH Ha HAT - 0700 18
700; NHTEPHET agpec: www.nap.bg/

[opTan 3a enekTpoOHHW ycayrm Ha HAIM -
https:/inetdec.nra.bg/

HauvoHaneH ocuryputeneH wuHCTUTYT (HOW),
KoHTakTeH ueHTbp: 0700 14 802, Agpec: rp.

Cochuis, 1303, 6yn. LAnekcaHobp
Crambonuiickn” Ne 62-64, NHTepHeT agpec:
WWW.noi.bg

MWHMCTEPCTBO ~ Ha  NPaBOCHAMETO  Ha
Penybnvka bbnrapus - http:/mjs.bg/
Ny6AnYHK perncTpy — npoekT Ha PoHAauws
Mporpama [Hoctbn  go  WHdopmauns -
www.publicregisters.info/ (CNCbkbT He e
n34yepnaTeneH)

VHopmauma 3a 3a4b/KeHVATa, CBbP3aHn C

OaHbUM N OCUTYPOBKK, OMasBaHe Ha OKOJIHaTa Cpena,
3aKpWia Ha 3a€TOCTTa M YyCNIOBUATA Ha TPYA!

HauvoHanHa areHuma no npuxogute -
MHbopmaumoHeH TenedoH Ha HAM - 0700 18
700; NHTEpHET agpec: www.nap.bg
MUWHWCTEPCTBO Ha OKOJIHaTa Cpeda v BoauTe -
MHbopmaumoHeH LeHTbp Ha MOCB : paboTu
33 NoceTUTeNn BCekn paboTeH feH oT 14 no 17
4. 1000 Codpms, yn. "Mapua Jlymsza" Ne 22;
Ten: 02/940 6331, WHTepHeT  ajgpec:
http://www3.moew.government.bg/
MWHWUCTEPCTBO  Ha Tpyda W couManHata
nonmtuka - Cocma 1051, yn. Tpuagmua Ne2
Ten: 8119 443; NHTepHeT afpec
http://www.mlsp.government.bg

Bb31oXnTeNnAT Xenae Ha BCUYKM KaH,D,VI,EI,aTVI/yL'IaCTHI/ILI,VI
B HacTOoAlWlaTa O6LLI,ECTBEHa NopbYKa, YyCnewHo =«
MON30TBOPHO CbTPYAHNYECTBO.

EVN

TekcTa Ha aHINUNCKU e3UK e B HeodmuManeH npeBoj OT TeKCTa Ha 6barapcku e3uk.  The English

version is an unofficial translation of the text in Bulgarian language

Ne 469-TP-16-TE-Y-3
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Kputepuu 3a nopobop (UspaHune N21)

Kputepun 3a nop6op (U3paHue Ne1)
KbM Mpoleaypa Ha LOroBapsHe C npefBapuTenHa nokaHa 3a
y4actne Ne 469-TP-16-TE-Y-3,

c npenmeT: , MpoekTpaHe 1 aBTOPCKU Had30p, yrpasieHne Ha
NpoeKTa, CbAENCTBME NPU MOLTOTOBKA HAa TeXHWYeckaTa 4YacT
no OBLLeCTBEHM MOPBYKM, CBbP3aHM C U3rpaxmdaHeTo u
OCbLUECTBABAHETO HAa KOHTPON Ha 06ekTa, KOHTPOA Ha
KayecTBOTO W [OCTaBKMTE, KOOPAMHMPAHE Ha npouecuTe u
KOHCyNTVpaHe B MepWOAa Ha W3rpaxpaHe W BbBEXAaHe B
eKcrnaoaTalus Ha HOBM 3aMecTBaly MOLHOCTU 3a ropella

EVN

Selection criteria (Issue No 1)
to a negotiated procedure with prior invitation for participation
Ne 469-TP-16-TE-Y-3,

Subject: "Design and authors supervision, project management,
assistance in the preparation of the technical part under public
procurements connected with the construction and control of
the site, control on the quality and supplies, coordination of
processes and consultations within the period of construction
and putting into service of new hot water replacement

capacity"

BoAa”

Ne | NkoHOMU4Yecko M | 3a pokasBaHe Ha Ne | Economic and financial | For proving

(pMHaHCOBO CbCTOAIHME: NKOHOMUYECKOTO U state: economic and
c¢prHaHCOBO Ha financial state of the
KaHauaaTute ce applicants, one or
npeacraBAT eauH Unun several of the
HAKOJIKO OT ciegHuTe following
DOKYMeHTU n documents shall be
[AOKa3aTeNICTBa, BbLB produced in relation
Bpb3Ka d to the set
nocraBeHUTe requirements:
N3UCKBAHUA:

1 KananaaTsT TpsiGea Aa ToKa3Ba ce C 1 The applicant must have a | This shall be made
MMa CKt0YeHa BanaHa NpeacTaBaHeToO Ha valid professional evident by the
3aCTpaxoBKa komve Ha  Ba’MaHa indemnity insurance. submission of a copy of
"MpodecroHanta 3acTpaxoBaTesHa In case the Applicant is a valid insurance policy
OTrOBOPHOCT". nonMua 3a HaaMuMe Ha selected for a Contractor | for professional

B cnyqam, Yye KaHOMOaTsT € CK/ItO4eHa  3aCTpaxoBKa

n3bpaH 3a M3nbnnuten, "MpodrecroHanHa
CbLUMAT Ce 3afbJ1KaBa da OTrOBOPHOCT".

OCUrypw 3aCTpaxoBKa [eknapauus (8
"MpodecroHanHa cBobofeH  TekcT), ¢
OTrOBOPHOCT" C JIMMUT Ha KOATO KanonpatsT
obe3LLeTeHne He NO-ManbK | Aeknapupa, ve B

OT CTOMHOCTTa Ha yanyrnTe,
npeoMeT Ha HaCToALllaTa

cnyyan, ye Obae n3bpaH
3a VI3MmbHATEN, ChLUMAT

obLLecTBeHa nopbuka, ce  3agbmkasa  Aa
npeacTaBnsABaLlL noaabpxKa BanVaHa
eHOBPeMEeHHO 3aCTpaxoBka
KOMOWHMpaH NMMAT 3a .MpodecnoHanHa

e[IHO 3aCTpaxoBaTesIHO OTrOBOPHOCT” 3a CPOK
CbbUTUE N roaMLLEH oT 5 roauHu ceq
arperaTeH IMMUT. npueMaHe Ha npoekTa

3acTpaxoBaTesiHaTa oT Bb3noxuTens.
noavua Tpsabea ga
BKJIOYBA CreumanHa
Knaysa: ,mepuog Ha
y3HaBaHe — 5 roanHu cneq
M3TWYaHe Ha nepuoaa Ha

noavuaTa” uim

aNTepPHaTUBHO.
KanompaTeT  cnegsa  fda
noTBbPOM, 4Ye aKko 6bae

136paH 3a V3MbaHuTen Lie
noambpka nosvuata
BaMOHa (yAbrikaBa  Wn
NoAHOBSABA) 3a CPOK OT 5
rofVHW Cnep npremaHe Ha

Ne 469-TP-16-TE-Y-3

he shall be obliged to
secure a professional
indemnity insurance with
a limit of damages no less
than the value of the
services subject to this
public procurement which
shall be both a combined
limit for a single event
and an annual aggregate
limit.

The insurance policy must
contain a special clause:
"period of gaining actual
knowledge — 5 years after
the expiry of the
insurance policy period"
or alternatively.

The Applicant, in case he
is selected for a
Contractor, should
confirm his commitment
to maintain the insurance
policy valid (extend its
period or renew it) for a
period of 5 years after the
acceptance of the project
by the Contracting
Authority.

indemnity insurance.

A declaration (free text)
where the Applicant
shall declare, in case he
will be selected for a

Contractor, that he
shall be obliged to
maintain valid

professional indemnity
insurance for a period
of 5 years after the
acceptance  of  the
project by the
Contracting Authority.
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npoekTa oT Bb3noxurens.

N2 | TexHUYeckuTe "
npocecuoHanHnTe
CNocoGHOCTU:

3a AOKa3BaHe Ha
TeXHU4YeckuTe n
npocecuoHanHuTe
CNOCOOHOCTU Ha
KaHaupaTurte ce
npeacraBAaT eAuH
WU HAKOJNIKO OT
cnepHuTe
DOKYMEHTU 1
AOKAa3aTesICTBa,
BbB Bpb3Ka C
nocraBeHuTe
N3UCKBaHUA:

1 Kananpata Tpabea na e
N3MBAHUA MUHUMYM 1
ycyra C npegMet v obew,
NOEHTUYHA UK CXoOHa C
Te3n Ha nopbyKarta,
Han-MHOro 3a NoCNeHUTe
TpY roguHN OT faTaTta Ha
noJaBaHe Ha 3anaBJIeHNETO,
BKJItOYBALLA:

e  W3roTeaAHe Ha
NHBECTNLMOHEH
npoeKT
(3aABIIKNTENHO
TeXHUYeCKn
MpOeKT) n
OCbLLIECTBEH
nocnengall
aBTOPCKM HAA30p
3a U3rpaxpgaHe Ha
HOBa MOLLIHOCT C
KanauuteT
MUHUMYM 15
MW?th nam 3a
PEKOHCTPYKLUMA Ha
CblLecTByBaLLa
MOLLIHOCT C
KanauuteT
MUHUMYM 15
MW?th

Cnncbk Ha yayruTe,
KOWTO Ca UOEHTUYHN
WA CXOOHW C MpeaMeTa
Ha obLLiecTBeHaTa
mopbYKa, C MoCoYBaHe
Ha CTOMHOCTUTE, JaTuTe
1 nonyYaTenuTe,
33e[HO C JOKa3aTesnCcTBa
3a M3BbPLUeHaTa yalyra
(1.16, Pazgen
B:TexHn4eckun n
npodecoHanHm
CNoCcoBHOCTH OT
EEQOM), B T.4.:

e VI3Bagka oT
NHBECTULMOHH
1A NPOEeKT,
BKJIOYBALL,
TOMAVHHUAT
BanaHc Ha
LeHTpanaTa,
[0Ka3BaLl, ye
KaHAnOaTa e
N3roTBUN
MpoeKTa;

e Jloka3aTencrea
3a BbBeXJaHe
B
ekcrnnoartaums
Ha
NpoeKTMpaHna
obekT

Ne 469-TP-16-TE-Y-3

and/or management staff
with certain professional
competence for fulfilment
of the procurement,
having the indicated
qualification, and with
valid professional
indemnity insurances in
compliance with

Article 171 of the
Territorial Development
Act with @ minimum
monetary amount of no
less than the amount

Ne | Technical and | For evidencing

professional capacity: technical and
professional
abilities of the
applicants one or
several of the
following
documents and
evidences shall be
produced in
relation to the set
requirements:

1 The Applicant should a list of the services,
have fulfilled minimum 1 which are identical or
services with subject and | similar with the subject
volume, identical or of the public
similar to those of the procurement by
procurement indicating the values,
utmost for the last 3 from | date and receivers with
the date of submission of | evidences for the
the application, which performed service (item
includes: 1b, Section B: Technical

»  Development of | and professional
investment capacity of the Rules
project for the implementation
(technical of the Public
project is Procurement Act), incl.:
obligatory) e Asample
follow-up from the
authors' investment
supervision for project which
construction of includes the
new capacity of heat balance
minimum of the power
15 MWth or station
reconstruction providing
of existing evidence that
capacity of the applicant
minimum has developed
15 MWth. the project;

»  Evidences for
putting the
project site
into service

2 | The Applicant should A list of the staff who
have human resource will fulfil the

procurement and/or
the members of the
management staff
who will be responsible
for the fulfilment,
which shall contain the
professional
competence of the
persons. (item 6,
Section B: Technical
and Professional
Capacity of the Rules
for the implementation
of the Public
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Kanonpata Tpabsa fa
pasnonara ¢ nepcoHan
W/ C PBKOBOLEH CbCTas
C onpefeneHa
npodecroHanHa
KOMNETeHTHOCT 3a
U3MbIHEHNETO Ha
nopbyKaTa C nocoyeHata
KBaMrKaLuma 1 CbC
CKJIIOYeHN BaNNHM
3aCTPaxoBKK
"MpodhecroHanHa
OTrOBOPHOCT" Cbr1acHO

4n.171 oT 3akoHa 3a
YCTPOWCTBO Ha
TeputopuaTa (3YT), CbC
3acTpaxoBaTesiHa cyma

Hapen6a 3a yciosuaTa
Pena 3a 3a4b/KUTENIHO
3acTpaxoBaHe B
MPOEKTUPaHETO U
CTPOUTENCTBOTO, 3a
"MpoekTaHT", 3a

He

Mo-MaJika OT NoCO4eHaTa B

n

CbOTBETHaTa KaTeropus
crpoexn (MMC Ne
38/24.02.2004 r., ny6n. B
6p. 17 o1 02.03.2004 r.):

2.1

ApXUTEKTU:

Cnncbk Ha nepcoHana,
KOWTO LLie M3MbJHABA
nopbykaTa, Wunm Ha
YNIeHOBETE Ha
PBKOBOOHMA CbCTaB,
KOWTO Le OTroBapsT 3a
N3MbJIHEHMETO, B KOWTO
e NocoyeHa
npodecroHanHa
KOMMETEHTHOCT Ha
nvuara. (1.6, Pasgen
B:TexHn4ecku n
npodecoHanHm
CNOCOBHOCTH OT
EEQOM). 3aeaHo CbC
CNncbKa ce npwnarat
cnegHuTe
[0Ka3aTencTea:

2.1 ApxuTekTu:

e Konwa ot
BaMOHM
yO0CTOBEpEHM
A 3a Mnn;

e Konua ot
BaIMAHO
yOOCTOBEpEHM
e 3a
perncTpaums B
Kamaparta Ha

e MwuHumyM oBaMa, ApXUTEKTUTE;
C MUHUMYM 5 *  PedpepeHTeH
FOOVHM CTaX KaTo CMUCHK C
MpPaKTUKyBaLLM obekTunTE,
apXUTeKTN C [0Ka3BaLLm
MbHa npuTexaBaHeT
MpoeKTaHTCKa O Ha
NpaBoCcnocobHOCT MPOEKTAHTCKM
(Nnr), yneHose onut
Ha Kamapa Ha e Konus Ha
apxuTeKkTUTE B BaNNOHY
Boarapus (KAB). 3acTpaxoBaten

e Jlacac HW NoAnumM 3a
MPOEKTaHTCKM Hanu4yne Ha
OnuT Npu CKJtOYeHa
npoekTMpaHe Ha 3acTpaxoBka
nopobeH T1n "MpodecnoHa
0bekTK Ha

2.2 NHxeHep OTrOBOPHOCT
LTpoMULLIIEHO 1 Ha NPOEeKTaHT"
rpaXxaaHcko
CTPOUTENCTBO 2.2 NHxeHep

*  e[VH NHXeHep C MpomMuLLneHo
MPOEKTaHTCKM U rpaxkgaHcko
crax ¢ MMM ¢ CTPOUTESICTBO
onuT npu ¢ Konwe ot
NpoekTMpaHe Ha BaVAHO
Crpagm cbe yO0CTOBEpEHM
CTOMaHOOETOHHa e 3a MNM;
KOHCTPYKUNMA: «  Konue oT

2.3 VHxXeHep JEN. BaNMOHO
NHCTanaumm yO0CTOBEPEHM

indicated in the
Ordinance on the
Compulsory Insurance
Terms and Conditions in
the field of Design and
Construction, for "a
designer" for the relevant
categories of construction
sites (Council of Ministers
Decree

No 38/24.02.2004,
published in the State
Gazette 17/02.03.2004):

2.10Architects:

e Minimum two
architects with
minimum 5
years of
professional
experience as
practicing
architects fully
qualified to

Ne 469-TP-16-TE-Y-3

practice as
designers, who
are members of
the Chamber of
Architects in
Bulgaria.

e Tohave
designing
experience in
the design of
similar type of

sites

2.11Engineer in
Industrial and
Civil

Construction

e  one engineer
with designing
experience, fully
qualified to
practice as a
designer and
with an
experience in
the design of
buildings with
reinforced
concrete
structure:

2.12Engineer in
Electric
Installations

e one engineer
with designing
experience, fully
qualified to
practice as a
designer

Procurement Act). The
following evidences
shall be attached to the

2.10Architects:

e Copies of valid
certificates for
being fully
qualified to
practice as a
designer

 Acopyofa
valid
registration
certificate of
the Chamber
of Architects;

e Areference
list with the
sites proving
the designing
experience

e Acopyofa
valid
insurance
policy for the
availability of
a designer
professional
indemnity
insurance

2.11Engineer in
Industrial and
Civil
Construction

e Copies of valid
certificates for
being fully
qualified to
practice as a
designer;

e Copiesof a
valid
membership
certificates of
the Chamber
of Engineers
in the
Investment
Design

e Areference
list with the
sites proving
the designing
experience

 Acopyofa
valid
insurance
policy for the
availability of
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2.4

eAMNH C
MPOeKTaHTCKM
crax ¢ M
NPOeKTaHTCKM
onuT Npu
npoekTMpaHe Ha
nopnobeH Tmn
0bekTm -
MUHUMYM 1
NHCTanaumsa Ha

TornjioenekTpnyec

Ka UeHTpala niun

LeHTpana 3a

MpPOon3BOLACTBO Ha

TONAMHHA
eHeprua
NHxXeHep
LABTOMaTM3aLUNA
efH C
MPOEKTaHTCKM
cTax cbc MMM

"

OO0Ka3aH OnnT CbC

cucTemMa 3a
pasnpeneneHo
ynpasneHue,
6a3vpaHa Ha

Simatic PCS7 v6.1

VHxeHep ,B 1 K”

ednH C
NPOEKTaHTCKM
cTax ¢ Mn
NHxeHepn
,OTonneHe,
BEHTUNALMA
Knnmatuzauma”
euH C
NPOEKTaHTCKM
cTax ¢ Mn
NHXeHep
.Treone3na”
ednH C
NPOEKTaHTCKM
cTaxk cue MMMn
NHXeHep

. TexHonorusa”
enH C
MPOEKTaHTCKM
cTaxk cuc MMMN
NpPOeKTaHTCKN
onuT Npu
npoekTMpaHe Ha
nopnobeH Tmn
0bekTn -
MUHUMYM 1
MHCTanauus Ha

n

TOonjioenekTpnyec

Ka LUeHTpaaa niun
LeHTpana 3a

MpPOon3BOLACTBO Ha

TOMJIMHHa

2.3

€ 33 Y/IeHCTBO
B Kamapa Ha
NHXeHepuTe B
WHBECTULIMOHH
oTo
npoekTupaHe
(Knun)
PechepeHTeH
CMUCHK C
obekTuTE,
[0Ka3BaLLm
npuTexasaHeT
O Ha
MPOEKTaHTCKM
onuTt

Konve Ha
BasnaHa
3acTpaxoBates
Ha nonwua 3a
Hannyve Ha
CKtoYeHa
3aCTpaxoBKa
"MpodpecroHa
JHa
OTrOBOPHOCT
Ha NpoeKkTaHT"

NHxenep ,EN.

MHCTanauun”
Konwue ot
BaMAHO
yOOCTOBEpEHM
e 3a [MM;
Konwue ot
Ba/IMAHO
yO0CTOBEpEHM
€ 33 YNeHCTBO
B Kamapa Ha
UHXeHepuTe B
NHBECTULMOHH
oTO
npoekTMpaHe
(Knun
PechepeHTeH
CNNUCHK C
obekTuTE,
[0Ka3BaLLy
npuTexaBaHeT
0 Ha
MPOEKTaHTCKM
onut

Konwne Ha
BaMaHa
3acTpaxoBaten
Ha nonunua 3a
Hanu4me Ha
CKtoYeHa
3acTpaxoBka
"MpodecroHa

e designing
experience in
the design of
similar type of
sites — minimum
1 power or
heating plant
installation

2.13Engineer in
Automation

e one engineer
with designing
experience, fully
qualified to
practice as a
designer

e proved
experience in
operating with a
distributed
control system
based on Simatic
PCS7 v6.1

2.14Engineer in
Water  Supply
and Sewerage

e one engineer
with designing
experience, fully
qualified to
practice as a
designer

2.15Engineers in
Heating,
Ventilation and
Air-conditioning
Systems

e one engineer
with designing
experience, fully
qualified to
practice as a
designer

2.16Engineer in
Geodesy

e one engineer
with designing
experience, fully
qualified to
practice as a
designer

2.17Engineer in
Technology

e one engineer
with designing
experience, fully
qualified to
practice as a
designer

e designing

2.12Engineer

a designer
professional
indemnity
insurance

n
Electric
Installations
Copies of valid
certificates for
being fully
qualified to
practice as a
designer;
Copies of a
valid
membership
certificates of
the Chamber
of Engineers
in the
Investment
Design

A reference
list with the
sites proving
the designing
experience

A copy of a
valid
insurance
policy for the
availability of
a designer
professional
indemnity
insurance

2.13Engineer in

Automation
Copies of valid
certificates for
being fully
qualified to
practice as a
designer;
Copies of a
valid
membership
certificates of
the Chamber
of Engineers
in the
Investment
Design
Evidences of
experience in
operating

Ne 469-TP-16-TE-Y-3
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eHepruA

2.9 PbkoBoauTen
npoeKT

*  edVH COonuT B
ynpaBAeHNEeTo Ha
NpOoeKTn 3a
n3rpaxaaHe Ha
TonnoenekTpuyec
KW LleHTpanu nnu
LeHTpanu 3a
NPOM3BOACTBO Ha
TONAMHHA
eHeprua

e (BODOAHO
BllageeHe Ha
AHFINIACKK W/ 1NN
HeMCKM e3m1K
cnopes,
eBpOnenckm
eAMHeH CTaHmapT
— B1 —rosopeHe n
pasbupare

2.4

JHa
OTrOBOPHOCT
Ha NpoeKkTaHT"

NHxXeHep
,ABTOMaTM3aL,
na"”

Konve ot
BaMOHO
YOO0CTOBEPEHW
e 3a MMnmn;
Konwe ot
Ba/IMOHO
YAOCTOBEpEHU
€ 33 YNeHCTBO
B Kamapa Ha
NHXeHepuTe B
NHBECTULMOHH
oTO
npoekTnpaHe
(K
[loka3zatencraa
3a
npuTexasaHe
Ha onuT 3a
paboTa CbC
caMcTemMa 3a
pasnpeneneHo
ynpasneHue,
6a3vpaHa Ha
Simatic PCS7
v6.1

Konve Ha
Ba/MAOHa
3acTpaxoBaTen
Ha nonnua 3a
HanMyme Ha
CKJItOHEeHa
3aCTpaxoBka
"MpodrecroHa
nHa
OTFrOBOPHOCT
Ha NpoeKkTaHT"

experience in
the design of
similar type of
sites — minimum
1 power or
heating plant
installation

2.18Project Manager

one project
manager with
an experience in
managing
projects for
construction of
power or
heating plants
fluent in English
and/or German
language in
compliance with
the Single
European
Language
Competences
Standard - B1 -
speaking and
understanding

with a
distributed
control
system based
on Simatic
PCS7 v6.1

e Acopyofa
valid
insurance
policy for the
availability of
a designer
professional
indemnity
insurance

2.14Engineer in
Water Supply
and Sewerage

*  Copies of valid
certificates for
being fully
qualified to
practice as a
designer;

e Copiesofa
valid
membership
certificates of
the Chamber
of Engineers
in the
Investment
Design

 Acopyofa
valid
insurance
policy for the
availability of
a designer
professional
indemnity
insurance

2.15Engineer in

Heating,

2.5 NHxeHep ,B 1 Ventilation
K" and Air-

e Konue ot conditioning
BaNNOHO Systems
yO0OCTOBEpEHM e Copies of valid
e 3a Mnn; certificates for

e Konve oT being fully
BaJINOHO qualified to
yOOCTOBEPEHH practice as a
€ 3a YNIeHCTBO designer;

B Kamapa Ha e Copies of a
UHXeHepuTe B valid
NHBECTULIMOHH membership
oTo certificates of
npoekTMpaHe the Chamber

Ne 469-TP-16-TE-Y-3
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(K of Engineers
e Konue Ha in the
BaNMAHa Investment
3acTpaxoBaTten Design
Ha monuua 3a e Acopyofa
Hanm4me Ha valid
CK/tOYeHa insurance
3aCTpaxoBKa policy for the
"MpodhecroHa availability of
NHa a designer
OTrOBOPHOCT professional
Ha NpoekTaHT" indemnity
insurance
2.6 NHxeHep 2.16Engineer in
,OTonneHne, Geodesy
BeHTUNaunA n »  Copies of valid
KAuMaTm3aums certificates for
! being fully
e Konue ot qualified to
BaJIMAHO practice as a
yOOCTOBEPEHH designer;
e 3a Mnri; e Copies of a
e Konue ot valid
BaNMOHO membership
yLOCTOBEPEHH certificates of
€ 33 YeHCTBO the Chamber
B Kamapa Ha of Engineers
VHXeHepuTe B in the
WHBECTULMOHH Investment
07O Design
npoekTVpaHe « Acopyofa
(Knwnn) valid
e Konve Ha insurance
BafMaHa policy for the
3acTpaxoBaten availability of
Ha monuua 3a a designer
Ham4ne Ha professional
CKJtOYeHa indemnity
3aCTpaxoBka insurance
"MpodhecroHa
nHa 2.17Engineer in
OTrOBOPHOCT Technology
Ha NpoekTaHT" «  Copies of valid
certificates for
being fully
2.7 ViHxeHep qualified to
.reogesna” practice as a
e Konve or designer
BaMAHO e Copiesofa
yO0CTOBEpEHM valid
e 3a MnM; membership
*  Konwe ot certificates of
BaJINOHO the Chamber
yOOCTOBEPEHH of Engineers
€ 3a YNeHCTBO in the
B Kamapa Ha Investment
VHXeHepuTe B Design
NHBECTULINOHH e Areference
oTo list with the
npoekTnpaxHe sites proving

Ne 469-TP-16-TE-Y-3
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2.8

2.9

(Knmn)

Konve Ha
BasnaHa
3acTpaxoBaten
Ha nonwua 3a
Haanyve Ha
CKtoYeHa
3aCTpaxoBKa
"MpodhecroHa
JHa
OTrOBOPHOCT
Ha NpoeKkTaHT"

NHxXeHep

. TexHonorna”
Konwe ot
BaSIMOHO
yOOCTOBEPEHU
e 3a [1M1r1;
Konwue ot
BaSIMOHO
yOOCTOBEPEHU
€ 33 Y/IeHCTBO
B Kamapa Ha
NHXeHepuTe B
WHBECTULMOHH
oTo
npoekTupaHe
(4]
PechepeHTeH
CMUCHK C
obekTuTE,
[0Ka3BaLLM
npuTexasaHeT
O Ha
MPOEKTaHTCKM
onuT

Konue Ha
BafMaHa
3acTpaxoBates
Ha nosauua 3a
Haanyve Ha
CKNtoYeHa
3aCTpaxoBKa
"MpodecroHa
JHa
OTrOBOPHOCT
Ha NpoeKTaHT"

PbkoBoauTen
npoekT
[loka3zartencrea
33 HanM4me Ha
onnT B
ynpaBfAeHNeTo
Ha NpoeKkT 3a
n3rpaxgaHe
Ha
TOMJIOENEKTPYU

the designing
experience
 Acopyofa
valid
insurance
policy for the
availability of
a designer
professional
indemnity
insurance

2.18 Proje
ct Manager

*  Evidences of
experience in
managing
projects for
construction
of power or
heating plants

*  Evidences of
English and/or
German
language
competences

The Applicant should
implement a quality
management system —
ISO 9001:2008 or
equivalent

Valid to the date of
submission of the
requests for
participation
certificate/s issued by
accredited bodies, for
quality control,
certifying applicant's
the compliance with
the relevant standards
(Section D: Standards
for Securing the Quality
of Environmental
Management of the
Rules for the
implementation of the
Public Procurement
Act.

Ne 469-TP-16-TE-Y-3




yecku
LeHTpanu unm
LeHTpanu 3a
npoun3BOACTBO
Ha TOMJIMHHA
eHeprua

e Jloka3aTencrea
3a BllageeHe
Ha aHrMnCKK
N/MNN HEMCKM

e3nkK
3 KanonpaTa Tpsbea na BannageH/Hn KbM gaTata
npunara cucrema 3a Ha nofaBaHe Ha
yrpaBJieHre Ha Ka4yecTBOTO | 3aABJIEHWMETO 3a yyacTue
=150 9001:2008 nnn Ceptudpmkat/u,
€KBWBANIEHTEH. n3naneH/v ot

aKpeauTMpaHn 1ua, 3a
KOHTPOJ1 Ha Ka4ecTBoToO,
YAOCTOBEPABaLL/M
CbOTBETCTBMETO Ha
KaHamgaTa cbC
CbOTBETHWTE CTaHAAPTU
(Paspen I:CrangapTu 3a
ocurypsaeaHe Ha
KayecTBOTO 3a
€KOJIOrM4HO
ynpasneHue ot EELOMN)

TekcTa Ha aHINUNCKU e3UK e B HeodmuManeH npeBoj OT TeKCTa Ha 6barapcku e3uk.  The English

version is an unofficial translation of the text in Bulgarian language
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3AABJIEHHUE

3AABJIEHUE

3a ydacTne B npouenypa Ha AorosapAHe C npenBapuTesiHa
MOKaHa 3a y4acTne

oT Kanguagar

YBAXAEMU TOCMOXW U TOCNOAA,

C HaCToALLOTO 3anBNeHNe, 13pa3saBamM(e) XenaHve 3a yJacTue B
npouedypa Ha AOroBapsHe C NpefBapuTenHa MokaHa 3a
yyacTme B obulectBeHa nopbuka Ne 469-TP-16-TE-Y-3 ¢
npeoMeT: ,lpoekTvpaHe 1 aBTOPCKU Haf3op, Ynpas/eHne Ha
npoekTa, CbAeNCTBME MNPV MOArOTOBKA Ha TeXHWYecKaTa 4acT
no oOLlecTBEHM MNOPbYKKM, CBBP3aHW C W3rpaxdaHeTo W
OCbLLECTBABAHETO Ha KOHTPON Ha obekTa, KOHTPONM Ha
KayecTBOTO W [OOCTaBKUTE, KOOPOWHMPaHe Ha mnpouecuTe
KOHCyNTUpaHe B nepvoda Ha u3rpaxpaHe v BbBexXOdaHe B
eKcnioataumsa Ha HOBM 3aMeCTBallX MOLLHOCTM 3a ropeLla
BOAA", CbINACHO yC/IOBUATA Ha AOKYMEHTaLVIATA.

KbM 3aaBneHneto cu npwunaram(e) OnMC Ha nNpedcTaBeHWTe
OOKyMeHT® no 4yn. 47 ot [M30TM1, Kacaewmn y4acTueTo Ha
ropernocoyYeHns  KaHAMAAT B HacToslWaTa  obliecTBeHa
nopbyKa.

Heknapupam/e, 4ye cMe 3ano3HaTh 1 npremMame yCioBuATa B
alegHuTe  JOKyMeHTW: [1poekT Ha [OoroBop, TbproscKu
ycnosus, TexHMYeckn wu3nckBaHua, OBLWM ycioBua Ha
3aKyrnyBaHe Ha OpyxectsaTta oT rpynata EVN, Knaysa 3a
coupasniHa OTrOBOPHOCT Ha ApyXKecTBaTta OT rpynaTa Ha EVN,
MEPKW 3A BE3OMACHOCT npu paboTa Ha BbHLWHK drpmMu
Ha TeputopuAaTa Ha Bwv3noxutens, OOMBIAHUTENHN

Ne 469-TP-16-TE-Y-3
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Application

for participation in a negotiated procedure with prior invitation
for participation

by Applicant

DEAR SIR/MADAM,

With this request we declare our willingness to participate in a
negotiated procedure with prior invitation for participation in
public procurement Ne 469-TP-16-TE-Y-3 with subject: "Design
and authors supervision, project management, assistance in the
preparation of the technical part under public procurements
connected with the construction and control of the site, control
on the quality and supplies, coordination of processes and
consultations within the period of construction and putting into
service of new hot water replacement capacity” in accordance
with the conditions of the documentation.

Please find attached to this request a List of the submitted
documents under Article 47 of the Rules for the implementation
of the Public Procurement Act.

| declare hereinafter that we are aware of the terms and
conditions in the following documents: Draft contract,
Commercial provisions, Technical requirements, General
conditions of buying of the companies within the EVN Group,
Clause for social responsibility of the companies with the EVN
Group, SAFETY MEASURES in working with external companies
on the territory of the Contracting Authority, ADDITIONAL
SAFETY MEASURES in executing general construction work and
repair on the territory of the Contracting Authority.
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MEPKW  3A  BE3OMACHOCT npu  m3nbjHeHWe  Ha
CTPOWTENIHO-MOHTaXHWU paboTn U PEeMOHTHU OeMHOCTU Ha

TepUTOPUATA Ha BL3NOXUTENS. DECLARANT: .o
(signature and stamp)
DECLARANT: ..o
Jata... e, (signature and stamp)
OEKJTAPATOP: ..o
DECLARANT: ..o
(nognunc n nevar)
(signature and stamp)
OEKNAPATOPR: ..o
(nognunc n nevar)
OEKNAPATOPR: ..o

(nognunc n nevar)

TeKCTa Ha aHMMWUICKN e3UK € B HeodmumaneH NpeBoj OT TeKCTa Ha 6barapcku esuk.  The English

version is an unofficial translation of the text in Bulgarian language
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Onuc Ha npeacTaBeHUTE AOKYMEHTU no 4. 47 ot MNMMN30IM1,

Onuc Ha npeacraBeHUTe AOKYMEHTHU no un. 47 ot
nn3on,

CbAbPXALLN ce B
.......................................................... , KaHOWaar B

obLectBeHa nopbyka Ne 469-TP-16-TE-Y-3, ¢ npeameT:
,MpoeKkTnpaHe 1 aBTOPCKM HAA30p, YMpasfieHve Ha
npoekTa, CbAeNCTBME NPU NOArOTOBKa Ha TeXHMYecKaTa
4acT  no  obLecTBeHW  MOPbYKM,  CBbP3aHM  C
U3rpaxaaHeTo WM OCbLLECTBABAHETO Ha KOHTPON Ha
obekTa, KOHTPOA Ha Ka4yecTBOTO W [OCTaBKUTe,
KOOPAMHMPpAHe Ha npouecnte U KOHCYNTUPaHe B
nepvofa Ha u3rpaxnaHe 1 BbBexZaHe B ekCrnaoarauma
Ha HOBM 3aMeCTBaLLM MOLLHOCTM 3a ropelua Boda”

3aAaBJsieHne Ha

List of the submitted documents under Article 47
of the Rules for the implementation of the
Public Procurement Act

included in the request of
applicant in public procurement Ne 469-TP-16-TE-Y-3,
with subject: "Design and authors supervision, project
management, assistance in the preparation of the
technical part under public procurements connected with
the construction and control of the site, control on the
quality and supplies, coordination of processes and
consultations within the period of construction and
putting into service of new hot water replacement
capacity"

Ne OnucaHue Ha
DOKyMeHTa

OpuruHan/
Konue

CTpaHuy
M OT...

1. 3anBneHne 3a
yJactve (no
obpazeL)

2. EavHeH
eBponerncku
OKYMeHT 3a
00OLLeCTBEHN
nopbuku  (EEQOM)
3a  KaHgugaTta
CbOTBETCTBUE
N3MNCKBaHMSATa  Ha
3aKoHa n
yCnoBusTa Ha
Bb3/10XKUTENSA
Korato e
NPUNOXKUMO
EELOM:

opUrnMHan

opurnHan

B
C

33 BCeKM
oT

y4acTHUUM
Te B
obegnHeH
ne, KOETo
He e
opuanyec
KO NuLe,
- 33 BCeKM
NoaM3MbA
HUTEN, 1

- 3a BCAKO

ue,

Ne | Description of Original/ Pages
the document Copy from
to
1. | Request for original
participation  (as
per the standard
form)
2. | European Single original
Procurement
Document for
applicants
pursuant to the
legal

requirements and
conditions of the
contracting

authority
When the
European  Single
Procurement
Document is
applicable:
- for each
participa
nt in a
group
which is
not a
legal
entity;
- for each
subcontr

Ne 469-TP-16-TE-Y-3
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YnnTO actor,
pecypcu and
e 6bdat - for each
aHraxmpa entity
HU B which
M3MbAHEH resource
MeTo  Ha s will be
nopbykaTt involved
a. in  the
impleme
*3. | Mpn  KkaHomzat - ntation
obegnHeHne: of  the
3aBepeHo Konwue oT Konne contract.
HOTapunanHo
3aBepeH  [OOroBop *3. | When the
3a (b3gaBaHe Ha applicant is a
obepnviHeHwe; group:
MombaHeHa n | opurvHan Verified copy of a copy
noganvcaHa oT notarised copy of
BCEKM  UNeH  Ha the contract for
obeauHeHneTo, establishing  the
NpVvaOXeHaTa KbM group;
[OKyMeHTauuATa 3a Declaration  for original
yvactve Joint and Several
Heknapaumnsa 33 Liability filled in
connpapHa and signed by
OTrOBOPHOCT; each member of
KoraTto B gorosopa the group, and
He e TOCOYeHO | opurMHan attached to
JINLETO, KOeTo documentation
npeacTasiABa for participation;
yqacTHULMTE B When the person
obenviHeHneTo - 1 representing  the original
LOKYMEHT, participants in the
noAanvcaH oT group is  not
nuuata B mentioned in the
obenMHeHNETO, B contract — also a
KOWTO Ce MocoyBa document signed
npeacTaBnABaLmAT by the entities
within the group,
4 Mpn  yyacTve Ha pointing out the
noan3nbAHUTEN/U representative.
4 In participation of
[Hexnapaumns 3a | opurvHan subcontractor/s
13non3BaHe Ha
NOAN3MbIHUTENN Declaration for original
Use of
Hexnapaums 3a | opuruHan Subcontractors
cbrnacue 3a
yvacTue KaTo Declaration of original
noan3mbaHWTEN Consent for
participation as a
subcontractor

Ne 469-TP-16-TE-Y-3 38
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Documents to
provide evidence
of the reliability

original/copy

measure that

have been

undertaken, when

applicable

Evidence of original/
performed copy
services. Evidence

of executed

contract.

Evidence of copy
professional

indemnity

insurance

availability.

Declaration (free
text) that in case
of being selected
as a Contractor
the Applicant
shall be obliged
to maintain valid
professional
indemnity
insurance for a
period of 5 years
after the
acceptance of the
project by the
Contracting

[okymeHTn 3a | opurmnHan/
OOKa3BaHe Ha Konve
npeanpueTuTe

MepKu 3a
HageXaHoCT,

KoraTo e
NPUNOXMUMO

[okasatencrsa 3a | opuruHan/
N3BBPLUEHW YCNYIW. konue
[okasatencrso 3a
N3MbJIHEH JOrOBOP.
HokasaTtencrtea 3a konue
Hanuyne Ha

BaMaHa

3acTpaxoBska
"MpodecnoHanHa
oTroBopHocT".[dekn

apauua (B
CBODOOEH TeKCT), C

KOATO  Jeknapupa,

4ye B Clydanm ue

6boe wv3bpaH 3a
N3nbnHuTen,

KaHonoatsT ce
3a4baxaBa na
noAabpPXa

Ba/IMOHa

3acTpaxoBska
.MpodecroHanHa
OTroBOpHOCT”  3a

CPOK OT 5 roguHn

el npuemaHe Ha

npoekTa oT
Bb3noxutens.

[okasatenctsa 3a | opuruHan/
Hanunyne Ha Kkonue
nepcoHan nnnm
PbKOBOLEH CbCTas

C onpeneneHa
npodecnoHanHa
KOMMETEHTHOCT  3a
N3MbJIHEHNETO  Ha
nopbyKara.

BannaeH/Hn KbM | opuruHan/
nartata Ha Konue
nogasaHe Ha
3asAB/IEHNETO 3a

y4actue

Ceptudmkat/n,

n3gageH/n oT
aKpeauTUpaHu

vua, 33 KOHTPOJI

Ha Ka4ecTBoToO,

Authority.
Evidence of | original/copy
availability of

employees and/or
management staff
with a  certain
professional
experience that is
necessary for the
implementation
of the contract.

Ne 469-TP-16-TE-Y-3

Valid to the date
of submission of
the requests for
participation

certificate/s issued
by accredited
bodies, for quality
control, certifying
applicant's  the

original/copy
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y[oCToBEpABaLL/U
CbOTBETCTBMETO Ha
KaHAanpata CbC
CbOTBETHUTE
CTaHOapTy.
10. | Opyrv  OOKyMeHTW | opuruHan/
no >KenaHve Ha Konwue
KaHAanpata
Hata.................
LEKJTAPATOP: ..o

(nognuc n neyar)

*[loKyMeHTWTe 1 OaHHWUTE B 3aABNEHMETO Ce NOANUCBAT
Camo OT JIMLETO/Ta, KOETO/KOWUTO  MpendcTaBisaBa/T
KaHOMAaTa, NOCoYeHO B CbhebHaTa peructTpauma u
YOOCTOBEPEHMETO 33 aKTyalHO CbCTOSHME n/mnm
YMbIHOMOLLIEHW 3a TOBa NNLLA.

* oLpo6HYM yKa3aHws 33 NMOATOTOBKA Ha 3asBNEHNETO
e CbbpKaT B JOKYMeHT , MpouedypHO onncaHmne”,
4acT OT [LOKyMEeHTaLMsATa 3a y4acTue B HacTosLLaTa
obLLiecTBeHa nopbyka.

compliance  with
the relevant
standards.

10. | Other documents
if the applicant so
wishes

original/copy

DECLARANT: e
(signature and stamp)

* The documents and data provided in the request shall
be signed only by the person/s who represents the
applicant, and as pointed out in the Certificate of Good
Standing, and/or by person/s authorised to do so.

* Such instructions for the preparation of the request are
included in a document entitled "Procedural
Description"" that is a part of the tender documentation
for the participation in this public procurement.

TeKCTa Ha aHMMWACKU e3uK e B HeodmumaneH npeBoj OT TeKCTa Ha 6barapcku esuk.  The English
version is an unofficial translation of the text in Bulgarian language
No 469-TP-16-TE-Y-3 40
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OEKJTAPALUUA no un.101, an.11ot1 300

DEKJIAPAUMA no un.101, an.11oT1 300N

JonynoanucaHnart /-HaTa/

OTtHocHo: Mpoueaypa Ha poroBapsaHe C npepsapuTesiHa
nokaHa 3a yyactme Ne 469-TP-16-TE-Y-3 c npeamert:
,[lpoekTupaHe 1 aBTOPCKM Had30p, YynpasfieHWe Ha
NpoeKkTa, CbAencTBre Npu NOATOTOBKA Ha TeXHMYyeckata
4acT  no  oOLlecTBeHW — MOPbYKM,  CBbpP3aHU  C
M3rpaxkgaHeTo 1 OCbLUEeCTBABAHETO Ha KOHTPOJ Ha
obekTa, KOHTPOS Ha KayecTBOTO U [JOCTaBKMTe,
KOOPAMHUPaHe Ha NMpoLecuTe N KOHCYTUPaHe B Neproaa
Ha uM3rpaxiaHe 1 BbBEXOaHe B eKcrnoatauma Ha HOBW
3aMecTBaLLM MOLLHOCTM 3a ropeLla Boga”

OEKJIAPUPAM, ye:'

ﬂpegCTaBﬂﬂBaHV]ﬂT OT MeH KaHOMOaT He e CBbp3aHo
npeanpuAaTie no CMrcbsla Ha § 1, T.24 OT JOMbBAHUTENHUTE
pa3r|opeu6V| Ha 3aKoHa 3a O6LLI,€CTB€HI/IT€ MOPBYKM C KaHOnOaT
B HaCTOAWaTa npoueaypa.

3aab/1KaBaMm ce npn NMPOMSAHa Ha ropenoco4veHnTe
obcToATencTea Oa yBeaoMA Bb3JIOXKNTENA B 3-OHeBeH CpoK oT
HaCTbMNBaHETO UM.

/13BeCTHO MW €, 4e 3a HeBepHW AaHHM HOCA Haka3aTesiHa
OTrOBOPHOCT Mo 4. 313 ot HK.

DECLARATION under art. 101, par. 11 of the Public
Procurement Act

l, the undersigned,
e Gl rames) i my capacty of
B posiion) of
o (nameofthe partidipan)

UIC/Bulstat/Personal Identification Number

Regarding: Negotiated procedure with preliminary
invitation for participation N2 469-TP-16-TE-Y-3
with subject: Design and architectural supervision,
project management, assistance in preparation of the
technical part of public procurement related to the
building and the exercising of control over of the facility,
quality and supply control, coordination of the processes
and consulting during the period of building and
commissioning of new replacement powers for hot water.

DECLARE that:?

The candidate represented by me is not an affiliated
undertaking with a candidate in the present procurement within
the meaning of § 1, it. 24 of the additional provisions of the
Public Procurement Act.

| undertake to inform the Assignorfor any change of the
aforementioned circumstances within 3 days from their
occurrence.

I am aware that for any false statements | bear criminal
responsibility pursuant to art. 313 of the Criminal Code.

1. [HeknapauuATa ce npeActasa OT avuaTa, cbrinacHo Y. 40 ot MMN30rT.

2. B cnyvai, Ye y4acTHUKDBT e obefMHeHWe OT PU3NHECKM W/ IOpUAMYeCK N1La, Aeknapauns ce npeacTasa 3a
BCAKO PU3MYECKO UM IOPUINYECKO nLE, BKIIOYEHO B 06eAnHeHNeTo, CbrnacHo Yn. 57, an. 2 ot 30MM.

3. [eknapauuAta ce Npefctasa 1 OT TPeTUTe IMua WUAv NOAN3MbAHUTENINTE, CbINacHo Y. 65, an. 4 v yn. 66, an.

2 o1 300.

1. The declaration is submitted by the persons pursuant to art. 40 of the Rules for the implementation of the Public

Procurement Act.

2. In case the participant is a grouping of natural and/or legal persons, a declaration is submitted for each natural or
legal person included in the grouping pursuant to art. 57, par. 2 of the Public Procurement Act.
3. The declaration is also submitted by the third parties and/or the subcontractors pursuant to art. 65, par. 4 and art.

66, par. 2 of the Public Procurement Act.

Ne 469-TP-16-TE-Y-3
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OEKJTAPATOP: ..o DECLARER: ... oo

(nognmc v neyar) (signature and seal)

TeKCTa Ha aHMMWACKU e3uK e B HeodmumaneH npeBon OT TeKCTa Ha 6barapcku e3uk.  The English
version is an unofficial translation of the text in Bulgarian language
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Oexknapauusa N21 3a conmaapHa OTrOBOPHOCT

Aexknapauma N21 3a connpapHa OTrOBOPHOCT

KbM Mnpouenypa Ha OOrosapsHe C npedpapuTeniHa MokaHa 3a
ydactme Ne 469-TP-16-TE-Y-3,

c npeaMeT: ,MpoekTupaHe U aBTOPCKM HAA30p, YNpaBieHue Ha
NpoeKTa, CbAEeNCTBME MPU MOArOTOBKA Ha TeXHMYeckaTa 4acT
no OOLLECTBEHWN MOPbYKM, CBbP3aHM C M3rpaxaaHeTo w
OCbLLECTBABAHETO Ha KOHTPOJS Ha 0bekTa, KOHTPOS Ha
Ka4yecTBOTO ¥ [OCTaBKUTE, KOOPAMHMPaHe Ha npouecute u
KOHCYNTMpaHe B Mepvofa Ha W3rpaxkiaHe v BbBeXAaHe B
eKcniaoatTalMsa Ha HOBM 3amecTBallyl MOLLHOCTV 3a ropelia
Boga”

B ciyyal, 4e Bb3noXuTenaT Bb3NOXM Ha 0beaviHeHue
(HavmeHoBaHwMe):

MopbykKa 3a W3MbJIHEHME C TOpE ONMncaHnA npegmeTt, C
HaCTOALLOTO AeKapnpaMe, ve e M3MbJIHUM MopbYKaTa KaTo
O6ELI,I/IHEHIAE, N 4e LWe OoTrosBapAamMe ConnagapHo, Kato
OTroBOpeH LbXHUK npwn €BeHTYya/IHO Bb3HUKHaIN LLUETN 3a
Bb3noxutens B pesyntat Ha HeKa4yeCTBeHa nnn
HeCBOeBPEMEHHO M3BbpPLUEHa OenHoCT.

Bcekn oT Hac ce 3ambsikaBa [Oa HOK OTroBOpPHOCT 3a
M3MbJIHEHMETO Ha Ta3M NOpPbYKa, BKIIIOYNTENTHO 3a NpeTeHuUnn,
nopogeHn oT HEMHOTO HeusMbJIHeHWe, pecnekTnBHO NOLWO
M3MbJIHEHNE, KaKTO M Bb3CTaHOBABaAHE Ha Bb3HUKHaIW Bpean.

Ne 469-TP-16-TE-Y-3

Declaration Ne1 for joint liability

to negotiated procedure with preliminary invitation for

participation Ne 469-TP-16-TE-Y-3,

with subject: Design and architectural supervision, project
management, assistance in preparation of the technical part of
public procurement related to the building and the exercising of
control over of the facility, quality and supply control,
coordination of the processes and consulting during the period
of building and commissioning of new replacement powers for
hot water.

In case the Assignorassigns to the grouping (name):

procurement for execution with the aforementioned subject,
we hereby declare that we will execute the order as a grouping
and that we will be jointly responsible as a responsible debtor in
case of any damage that may arise for the Assignoras a result
of any late activity or such of poor quality.

Each of us will be obliged to bear responsibility for the
execution of this procurement including any claims arising of its

failure, respectively poor execution, as well as reimbursement of
incurred damages.

The leading member of the grouping is (if applicable)



Bopell, uneH Ha o6edMHeHVETO e (aKo e MPUMOXKKMO):

HNeH - 10

(nata, NOANKUC Ha OMPaBOMOLLLEHO NWLIE)

YNEH - 20

(OaTa, NOANNC Ha OMPaBOMOLLEHO NNLIE)

UNeH - 31

(nata, NOANMUC Ha OMPaBOMOLLEHO NNLIE)

HNEH - 4i

(nata, NOANMUC Ha OMPaBOMOLLEHO NNLIE)

HNeH - 50

(maTa, NOANMNC Ha ONMPaBOMOLLEHO NviLe

3abenexka: ﬂ,EKJ'IapaLI,VIﬂTa ce npeacraBAa eMHCTBEHO akKo
KaH,EI,VI,EI,aTa/yL'IaCTHVIKa B O6U_I,ECTBEHaTa NopbYKa €

obegunHeHwue.

Member - 10
(date, signature of the authorized person)
Member - 2:
(date, signature of the authorized person)
Member - 3
(date, signature of the authorized person)
Member - 4:
(date, signature of the authorized person)
Member - 5:

(date, signature of the authorized person)

Note: The declaration is submitted only if the
candidate/participant in the public procurement is a grouping

TekcTa Ha aHINUNCKU e3UK e B HeodmuManeH npeBoj OT TeKCTa Ha 6barapcku e3uk.  The English

version is an unofficial translation of the text in Bulgarian language
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D,EKJ'IaanMFI 3a M3noJisaBaHe Ha noan3nbJIHUTENTUN

,D,eKnapauml 3a n3non3BaHe Ha NoAn3NbJIHUTENN

JonynognucaHnaT/-Ta

(mpume
umeHa)
JIK Ne , M30ageHa  Ha r. oT
B Ka4yecTBOTO w Ha Ha

- KaHandaT B obLlecTBeHa
nopvyka Ne 469-TP-16-TE-Y-3 ¢ npenmet: ,[llpoekTupaHe
aBTOPCKM HaO30p, YMpaBfieHWe Ha MpoekTa, CbAenCTBre npu
NOArOTOBKa Ha TexHMYeckaTa 4acT Mo ObLLeCTBEHW MOpbYKMY,
CBbP3aHN C U3rPaxAaHeTo M OCbLLECTBABAHETO Ha KOHTPON Ha
obeKTa, KOHTPOJ Ha Ka4yecTBOTO W [OCTaBKUTe, KOOPAUHMpPaHe
Ha MpouecuTe M KOHCYNTUPaHe B NMepuofa Ha u3rpaxgaHe v
BbBEXJaHe B eKCrnoatauma Ha HOBM 3aMeCTBallX MOLLHOCTU
3a ropella Bogda”“,

OEKJTAPUPAM, YE:

1. Tlpy M3MbIHEHVETO Ha ObLLeCTBeHaTa Mopbyka C NpPeaMeT:
.[poeKkTnpaHe 1 aBTOPCKM HAL30P, YNpaBfieHWe Ha MpOoekKTa,
CbLenCcTBMEe NpU NOArOTOBKA Ha TexHWyeckata 4acT no
OOLLLECTBEHM  MOPbYKM, CBbP3aHU C  W3rPaxXaaHeto U
OCbLLECTBABAHETO Ha KOHTPON Ha o0bekTa, KOHTPON Ha
KaueCTBOTO W [OCTaBKWUTE, KOOPAMHMPaAHe Ha npouecuTe 1
KOHCYNTUpaHe B Mepuofa Ha u3rpaxiaHe W BbBexiaHe B
ekcrnnoataumMa Ha HOBWM 3aMecTBalll MOLLHOCTM 3a ropela
BOAA”, MpencTaBAABaHMAT OT MeH Y4acTHWK Lle W3Mon3sa
cnegHnsa/-te noan3NbAHUTEN/-1:

1.1.

’

(u3nucBam ce HAUMEHOBAHUAMA HA NOOU3NbHUMEAUMe)

KOWTO Ca 3aMno3HaTh C npegmMeTa Ha MopbykaTa W Ca Oanin
Cbrnacme 3a y4actme B nopbvykata.

2. [envT Ha y4acTmne  Ha noan3mb/iHUTENa/-uTe npwu
M3MbJ/IHEHME Ha NOpbYkaTa W BUOOBETE pa60T|/|, KOWTO Le
6'b,D,aT N3BbPLUEHN OT Noaun3MbJIHUTENA/-UTe, Ca KaKTo CnefBa:
2.1

Ne 469-TP-16-TE-Y-3

Declaration for use of subcontractors

l, the undersigned
(full

names)

a holder of ID card Ne , issued on

by ,

in  my  capacity  of of

- a candidate in public
procurement Ne 469-TP-16-TE-Y-3 with subject: Design and
architectural supervision, project management, assistance in
preparation of the technical part of public procurement related
to the building and the exercising of control over of the facility,
quality and supply control, coordination of the processes and
consulting during the period of building and commissioning of
new replacement powers for hot water.

DECLARE THAT

1. During the implementation of public procurement with
subject: Design and architectural supervision, project
management, assistance in preparation of the technical part of
public procurement related to the building and the exercising of
control over of the facility, quality and supply control,
coordination of the processes and consulting during the period
of building and commissioning of new replacement powers for
hot water, the participant represented by me will use the
following subcontractor/s.

1.1.

1.2.

1.3.

'

(write the names of the subcontractors)

who are familiar with the subject of the procurement and have
given their consent for participation in the procurement.

2. The share of participation of the subcontractor/s during the
execution of the procurement and the types of works that will
be performed by the subcontractor/s are as follows:

2.1.

2.2.



2.2.

2.3.

(nocoyBam ce delHoCmMuUmMe, KOUMO We U3NB/IHABA BCEKU OM
nodusnbHUMenume u 0eaebm Ha ydyacmuemo um  npu
usnvJsIHEHUEMO HA nopbuKama)

N3BecTHO MK e, 4e 3a OEKNaPVPaHnN OT MeH HEBEPHU LaHHWU
HOCA OTrOBOPHOCT Mo 4/1.313 OT HakazaTesiHna Kogekc.

OEKJTAPATOP: ..o
(noanuc n neyar)

EVN

2.3.

(indicate the activities that each subcontractor will perform and
the share of their participation during the execution of the
procurement)

I am aware that for any false statements | bear criminal
responsibility pursuant to art. 313 of the Criminal Code.

DECLARATOR: ..o
(signature and seal)

TeKkcTa Ha aHIMINCKU €3uK e B HeodmumaneH MnpeBoj OT TeKCTa Ha Gbnrapcku esuk.  The English
version is an unofficial translation of the text in Bulgarian language

Ne 469-TP-16-TE-Y-3
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D,eKnapau,ml 3a CblJlacue 3a y4acTue Kato noan3nbvJ/IHUTEN

JJ,eKnapau.ml 3a Cbriacue 3a y4yactue KaTto

nogusnbaHUTEN
JonynognucaHnat/-ta
(TpuTe
1nMeHa)
JIK Ne , W3[aneHa Ha r.oT
B KQ4eCTBOTO CU Ha Ha

- KaHaMaaT B obliecTBeHa
nopbyka Ne 469-TP-16-TE-Y-3 ¢ npeaMmer: ,lpoekTpaHe v
aBTOPCKM Haf30p, yrpaB/eHve Ha NpoeKTa, CbAeicTare Npu
MOAroTOBKa Ha TeXHMYeckaTa YacT No 0OLLeCTBEHW NOPBbYKY,
CBBbP3aHM C U3rPaxkaaHETO M OCbLLECTBABAHETO Ha KOHTPOS Ha
06eKTa, KOHTPOS Ha Ka4ecTBOTO M AOCTaBKMUTE, KOOPAMHUPaHe
Ha MpoLecnTe 1 KOHCYTVPpaHe B MepPMOoLa Ha U3rpaxaaHe 1
BbBEX/aHe B eKCrioaTaLmMsa Ha HOBM 3aMeCTBaLLM MOLLHOCTY
3a ropellia Boga”,

OEKJTAPNPAM, YE:

MpeacTaBasBaHUAT OT MeH e
CbriaceH Aa y4acTBa KaTo NMOAM3MbIHUTEN Ha

(nocoyete
YYaCTHUKA, Ha KOWTO CTe NOAM3MbAHUTEN) - KaHAWAAT B
06LLeCcTBEHA MOPBYKA C MPEAMET: . eneeininiiieaiieeiaiaaeaenen

[enHocTnTe, KOUTO Le M3NbJIHABaME KaTo NOAN3MbIHUTEN,
Ca:

Declaration of consent for participation as a

subcontractor
, the undersigned
(full
names)
A holder of ID «card Ne , issued on
by
In my capacity of of

- a candidate in public
procurement Ne 469-TP-16-TE-Y-3 with subject: Design and
architectural supervision, project management, assistance in
preparation of the technical part of public procurement related
to the building and the exercising of control over of the facility,
quality and supply control, coordination of the processes and
consulting during the period of building and commissioning of
new replacement powers for hot water.

DECLARE THAT:

The person represented by me
agrees  to participate  as a

subcontractor  of
(

Indicate the participant whose subcontractor are you) — a
candidate  in public  procurement  with  subject:

The activities that we will perform as a subcontractor are:

3BeCTHO HU €, Ye KaTo 3asABABaMe XenaHWeTo 1 fa 6'b,EJ,€M
noan3mbNIHATEN, HAMaMe NPaBo [a y4acTBaMe B
ropenoco4eHata O6LI_I,ECTBEHa nopbyka CbC CaMOCTOATENTHO
3adaBJIeHNe.

Ne 469-TP-16-TE-Y-3

We are aware that as we declare our desire to be a
subcontractor we have no right to participate in the
aforementioned public procurement with a separate claim form.



DECLARATOR: .

Hata.....ccooenn. (signature and seal)
OEKTIAPATOPR: oo
(nognuc v neyar)

TekcTa Ha aHINIUNCKK e31K e B HeodmumaneH npeBop, OT TeKCTa Ha Gbnrapcku esuk.  The English version is
an unofficial translation of the text in Bulgarian language
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TBpProecku ycjaoBUa

Tbproecku ycnosus

KbM MpoLiefypa Ha [LOroBapsHe C npedBapuTenHa nokaHa
3a yyacTue

Ne 469-TP-16-TE-Y-3,

¢ npenMeT: ,MpoekTrpaHe 1 aBTOPCKM Haf30p, YnpaB/eHve
Ha NpoekTa, CbAENCTBME MNPV MOArOTOBKA Ha TeXHW4YeckaTa
4acT No OOLLECTBEHM MOPBYKYM, CBbP3aHW C U3rPaxAaHeTo v
OCbLLECTBABAHETO Ha KOHTPOS Ha ob6ekTa, KOHTPON Ha
KayecTBOTO W [OCTaBKUTE, KOOPAMHMPAHE Ha npouecute 1
KOHCYNTVMpaHe B Mepuoaa Ha v3rpaxaaHe U BbBexzaHe B
eKkcnoaTaums Ha HOBM 3aMeCTBalllM MOLLHOCTM 3a ropella
Boaa”

Mo cMWCbNa Ha HacToAWMTe THProBCKW YCIOBUA CleAHWTE
TEPMUHM W W3pasn, e MMaT 3HavyeHWaTa, JageHn UM no-
[O/y, OCBEH aKO KOHTEKCTbT He W3MCckBa Apyro. Jymu B
€[VHCTBEHO YUCIO BK/IIOYBAT W MHOXECTBEHO YWCIO U
obpaTHO

A) ,0b6ekT” e HoBa 3amMecTBallla MOLLHOCT 3a ropella Bofa
Ha TeputopuAta Ha OL, Mnosame — tOr m TEL, Cesep,
cobcTBeHOCT Ha , EBH Bbarapwvs Tonnodvkaumna” EAL,

b) ,3asBka” e 4acTMyHo (noeTanHo) Bb3jaraHe U
M3MbJIHEHME Ha [OroBOpeHUTE YCIyrn no pen v yCaoBus,
MOCOYEHW B Te3M TbProBCKW YC/IOBUS;

B) ,JombnHuTenHn pOenHocTn” ca  penHocTuTe/yciyruTe,
KOMTO monafaTt M3BbH 06xBaTa Ha npeaMeTa Ha AOroBopa U
Cce Bb3narat [OOMbAHUTENIHO CbMMAacHO YCI0BMATA  Ha
TexHUYeckuTe N3NCKBaHWUS;

M ,MoMOWHN W1 CbMbTCTBALLM JOeNHOCTM” ca  BCUYKM
HeobxoOMMU  AencTBuA  (akTUYecku K MpPaBHW), KOUTO
V3nbnHUTENsT npegnprvemMa 3a TOYHOTO U CBOEBPEMEHHO
M3MbJIHEHME Ha [OroBOpa, B T.4., HO He CaMo: yyacTue B
paboTHM cCpely C Bb3noxXuTens, HEroBM npencTaBUTeNM
Wvnu Opyr U3MbAHUTENN NO OTAENHUTE YacTW Ha MPOeKTa,
KOOPAMHAUMA M KOHTaKTV C KOMMETEHTHUTE ObpXXaBHWU U
OBLLUMHCKN aAMUHWUCTPATUBHY OpraHu, KOMyHUKaUMs C TpeTu
MUa, CbOENCTBME 3a paspellaBaHe Ha KOHQAMKTM W
OTCTpaHABaHe  Ha  Mpeykn  OT  TFPaKAAHCKA  Wan
aAMWHUCTPATMBEH  XapakTep, KakTo W BCUYKW  Apyrn
[EeNcTBMA, KOWUTO € HyXHO [Ha Ce npeanpuemar C uen
TOYHOTO U3MbJIHEHVE HA OOrOBOPA;

) .Mpoekt” e UANOCTHATA peanuaumn Ha
WHBECTULMOHHOTO  HamepeHMe Ha  Bb3noxutensa  3a
M3rpaxk4aHeTo ¥ BbBEXAAHETO B eKCraoaTauus Ha HOBa
3aMecTBallla MOLLHOCT 3a ropella BOAa Ha TeputopusaTa Ha
OLU, Nnosame — tOr u TEL Cesep, cobcTtBeHocT Ha ,EBH
Bonarapus Tonnodwmkauma” EAL, cbrnacHo Aencreallata
HOpMaTMBHa ypenba no 6bArapckoTo 3akOHOAATENCTBO.

1 06 NnonoxeHna

1.1. Bb3noxutenar Bb3fara Ha M3nbnHuTena, a
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EVN

Commercial terms
to negotiated procedure with preliminary invitation for
participation Ne 469-TP-16-TE-Y-3,

with subject: Design and architectural supervision, project
management, assistance in preparation of the technical part
of public procurement related to the building and the
exercising of control over of the facility, quality and supply
control, coordination of the processes and consulting during
the period of building and commissioning of new
replacement powers for hot water.

For the purposes of these Commercial conditions the
following terms and expressions shall have the meaning given
to them hereunder, unless the context requires otherwise.
Words in singular include plural and vice versa.

A) "Facility" is a New replacing hot water boiler on the
territory of Heating plant (HP) Plovdiv - South and Thermal
Power Plant North owned by "EVN Bulgaria Toplofikatsia
EAD,

B) “Application” is partial (step by step) commissioning and
implementation of the agreed services under the terms and
conditions referred to in these Commercial conditions;

C) "Additional activities" are activities/services which fall
outside the scope of the contract subject and shall be
commissioned additionally under the conditions of the
Technical requirements;

D) "Auxiliary and accompanying activities" are all necessary
actions (factual and legal), which the Contractor shall take for
the accurate and timely implementation of the contract,
including but not limited to: participation in working meetings
with the Contracting authority, its representatives and/or
other contractors of the separate parts of the project,
coordination and contacts with the competent public and
municipal administrative authorities, communication with
third parties, assistance for the resolution of conflicts and
removal of obstacles of civil or administrative nature, as well
as all other actions that need to be taken with a view to the
proper performance of the contract;

E) "Project" is the overall realization of the investment plan of
the Contracting Authority for the construction and
commissioning of a new replacing hot water boiler on the
territory of HP Plovdiv - South and Thermal Power Plant North
owned by the "EVN Bulgaria Toplofikatsia EAD, in accordance
with the rules and regulations under the Bulgarian legislation.

1 General

1. The Assignor assigns the contractor and the



3NbnHWUTENAT  npuemMa  U3MbJHEHMEeTO Ha  CefHuTe
OENHOCTM, (Bbp3aHM C UM3rpaxiaHe U BbBexdaHe B
eKcnaoaTauma Ha HOBA 3aMecTBalla MOLLHOCT 3a ropeLia
BOLa Ha TeputopuATta Ha OL, Mnosams — HOr n TELL Cesep,
cobctBeHocT Ha L,EBH bBbnrapua Tonnodwukaums”  EAL
(HapvyaH HaBCsKbAe 3a kpaTkocT ,06ekTa”), a MeHHO:
1.1.1. M3rotBAHEe Ha TeXHWYeCKn MPOeKT 3a KOHKpeTHaTa
NJIOLLAAKA - M3rOTBAHE Ha TEXHUYECKM NPOeKT

1.1.2.  TlogrotoBka Ha TexHW4ecka [OKyMeHTauua 3a
obLlecTBeHa Nopbyka - CbOeCTBME Mpu MOATrOTOBKA Ha
TexHM4yeckaTa 4acT Ha YcnoBusATa (BCUYKM W BCAKAKBY
[OKYMeHTV) 33 M300p Ha W3MbaHUTEN Mo 0OLLeCTBEHM
MOPBYKK, CBbP3aHM C U3rpaxaaHeTo Ha ObekTa; CblencTBMe
npy NOAroTOBKAa Ha YCNOBMATA (BCUYKM W BCAKAKBU
LOKYMeHTV) 33 M300p Ha W3MbaHUTEN Mo 0O6LLeCTBEHM
MOPbBYKM, CBbP3aHM C OCbLLECTBABAHETO Ha KOHTPOJS Mpu
M3MbHEHVETO Ha ObekTa;

1.1.3.  WM3roTBAHe Ha paboTeH NPOEKT W eK3eKyTVBHa
JOKYMeHTaUMA 3a KOHKpeTHaTa nyollafika — WU3roTBAHe Ha
paboTeH NPOeKT 1 ek3ekyTUBHA AOKYMeHTaLuA

1.1.4. Tlocnenpall, aBTOPCKW HaO30p W ynpasieHWe Ha
npoekTa 3a KOHKpeTHaTa MOWaAKa -  YNpaXHABaHe Ha
aBTOPCKM HaA30p; ynpaBfieHve Ha NpoekTa, BK/YBALLO:
MbHa  KOOpAMHAUMA Ha  OEMHOCTUTe,  CBbP3aHM  C
UASIOCTHOTO M3MbJiHeHMe Ha ObekTa, KakTo M OTHOLLEeHUATa
Mexay BCUYKN n BCSAKAKBU N3MbAHUTENHN n
NOAM3MbHWNTENN,  Y4acTBaLLWM B U3MbJHEHMETO  (BKJI.
m3rpaxkgaHero) Ha O6ekTa; KOHTPON Ha KavyecTBOTO U
DOCTaBKNTE; KOOPAMHMPAHe Ha npouecuTe 1 KOHCYATUPaHe
B Meprofa Ha M3rpaxnaHe 1 BbBexXaaHe B ekcrnjoatauma Ha
HOBa 3amecTBallla MOLLHOCT 3a ropella BOAA Ha
TeputopuaTa Ha OL, Mnosams — Or u TEL, Cesep, EBH
Bbnrapus Tonnodwkaumsa EAL.

1.2. CbC CKNOYBAHETO Ha [Jorosopa, W3nbanutenar
3aABABa, Ye e NPOBEePWUS BCUYKM SOrOBOPHN OOKYMEHTN U €
CbrflaceH C yuloBMATa, CbAbpXaLlM ce B TAX. ToW 3adABABa,
Yye ce e WHGOPMMPan HaMbfHO 3a MeCTHUTe YCI0BUA U
OrpaHNYeHnA, KakTo 1 BCUYKM APYTN CbLLECTBYBALLM NPEYKM
NMoO W3MbJIHEHWETO Ha LOroBOpa W € B3eSl MOA BHUMaHue
BCMYKM 06CTOATENCTBA NPU (POPMUPAHETO Ha LEHUTE.

1.3. He3aBMCMMO OT MOCOYeHUTe MO-TOpe  Kiay3w,
N3MbJIHEHVETO Ce N3BbPLLUBA B CbOTBETCTBME C Hal-BUCOKUTE
Hay4YHO-TEXHUYECKN  MOCTUXEHMS,  MeCTHUTE  3aKOHOBM
pasnopeabv M MeCTHUTE  [ObpXaBHUM  HOPMATUBHM
pa3nopenbyv, BKIOYMTENIHO Te3u, KOUTO He ca bunu
M34adeHn [0 CK/KOYBAHETO Ha [JOroBopa, HO Ca CbC
3a0b/DKUTENEH xapakTep W B/M3aT B Cufla MO BpemMe Ha
N3MbJIHEHMETO Ha JOroBOpa.

1.4. 3a HaN-BUCOKM HAy4YHO-TEXHNYECKM MOCTUXEHUA Ce
CMATa CbCTOAHMETO Ha MOAEPHUTE MeTOAWKM, obopyrdBaHe
UK pexrMMn Ha paboTa, KOWUTO rapaHTMpaT npakTiyeckarta
NMPUro4HOCT Ha AafeHa MAPKA 3a eKOJI0MMYHO NPOV3BOACTBO
Ha TOMJIMHHA €eHeprua u orpaHuyeHre Ha emucuute. Tpu
onpenensHe Ha Han-BMCOKUTE HayYHO-TeXHMYeCKN
NOCTUMXEHNA,  MNO-CNeUManHo  CPaBHMMMK  MOAXOAALM
MeToaMKM, obopyLBaHe UM pexumy Ha paboTa, Tpsibea Aa
ce M3Mon3BaT Te3n, KOUTO ca OMAM yCnewiHo W3NUTaHu B
npakTmKaTa.

1.5. AKO 3a W3MbfHWUTENA Bb3HUKHAT AOMbJIHUTENHU
pasxoau wav 3abaBAHe B pe3ynTaT Ha MPOMeHW Wan
OOMb/IHEHWA, HOBa  BepcudA, WM BbBEXOAHETO  Ha
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contractor shall accept the implementation of the
following activities related to the construction and
commissioning of a new replacing hot water boiler
on the territory of HP Plovdiv - South and Thermal
Power Plant North owned by the "EVN Bulgaria
Toplofikatsia EAD (hereinafter referred to as the
"Site"), namely:
1.1.1. Drafting a technical project for the specific
site - drafting a technical project
Preparation of technical documentation for a
public procurement - assistance in the
preparation of the technical part of the
conditions (all and any documents) to select a
contractor for public procurements related to
the construction of the Facility; assistance
when preparing the conditions (all and any
documents) to select a contractor for public
procurements connected with control in the
implementation of the Facility;

. Drafting a detailed design and executive
documentation for the specific site -
development of a detailed design and
executive documentation

. Consequent designer supervision and project
management for the specific site - designer
supervision; project management including:
full coordination of the activities related to
the overall implementation of the Facility and
the relationships between all and any
contractors and subcontractors involved in
the implementation (incl. the construction) of
the Facility; quality and supply control;
coordination  of the  processes  and
consultation in the period of the construction
and commissioning of the new replacing hot
water boiler on the territory of HP Plovdiv -
South and Thermal Power Plant North, EVN
Bulgaria Toplofikatsia EAD.

1.2 By the conclusion of the contract the Contractor
declares that he/it has examined all contractual documents
and agrees with the conditions contained therein. He/It
declares that he/it is fully informed about the local conditions
and restrictions as well as about all other existing obstacles
for the execution of the contract and has taken into account
all the circumstances in the formation of the prices.
1.3. Regardless of the aforementioned clauses, the
execution will be done in accordance with the highest
scientific and technical achievements, the local legal
provisions and national regulations, including those that were
not issued until the conclusion of the contract but are
obligatory and enter into force during the execution of the
contract.

1.4. For the highest scientific and technical achievements
is considered the state of the modern methods, equipment or

operation modes that guarantee the practical suitability of a
measure for environmentally friendly production of thermal

energy and emission limitation. When determining the
highest scientific and technical achievements, and in
particular suitable comparable methods, equipment or

operation modes, those that have been successfully tested in
practice shall be used.

1.1.2.



3abJKUTENHN  YCIIOBUSA, MPOMEHM Ha 3aKOH, CyxebHu
pa3nopeabu W BCAKAKBM Opyrn Mepku 3a 6e3omnacHocT,
NpeanucaHn OT CbOTBETHUTE BNACTU WU WHCTUTYLMKW, WK
BCAKAKBW OPYrv 3a4b/KUTENHM MpeanasHu Mepku, TO Tesu
paxogy wnu  3abaesHe e ObgaT npu3HaTM  OT
Bb3noxutens, caMO ako Mpeou  U3MbJIHEHWETO  Ha
3acerHatuTe OT Tasu NPOMAHa AEMHOCTM e MONyYeHo
NMNCMEHOTO  CbrlacMe Ha Bwb3noxutena. [locneggalim
npeTeHuMn HAMa Aa ce Npu3HaBar.

1.6. N3NbAHWUTENAT  OoCuUrypsaBa  BCUYKM
HeoOxogoMMWM 33  CTapTVpaHe Ha  CTPOWTENCTBOTO,
BKJIOUNTENHO: cbrnacua n/vinn [0orosopu C
eKCNN0aTaUMOHHN [pY>XXeCTBa; akToBe WAM CTaHOBMLLIA Ha
AAMUHUCTPATUBHM  OpraHu,  KOWTO  Ca  HOPMAaTUBHO
N3MCKYyeMU 33 peanu3aumsa Ha npensBuaeHuTe OT 3aKOHa
AAMUHUCTPATUBHM MPOLEeAypn Mpen KOMMETEHTHW OpraHu
Ha MecCTHaTa WM UeHTpanHaTta BnacT, BK/OYBALLM, HO He
CaMO MoJsly4YaBaHe Ha BCUMYKW W BCAKAKBU agMUHUCTPATUBHM
CbrnacyBaHus, OpOOpPEeHUs W paspelleHVss Ha MpoeKTuTe
(BKN.  CTpPOUTENHW  pa3pelleHVst 3a  U3BbpLUBAHE Ha
CTPOUTENHWM  OENMHOCTM  3a  peanusaumsa  Ha  ObekTa).
Monyyennte OT VI3MbAHWUTENA OOKYMEHTU Ce NpecTaBAT Ha
Bb3noxutens B OpUrMHan W MNOHe €eAHO KOMWe, Ha
ObArapcky 1 TpabBa Aa CbAbPXAT BCUYKKM HEOOXOAUMU 3a
Ba/MOHOCTTa Ha [JOKyMeHTUTe opMa, CbabpXaHue U
peKBM3NTK (KaTo MeyaTi, NOAMNUCK, ONUCAHUA 1 Apyri), Taka
Ye [1a MOPOAAT XeNaHuTe OT Bb3noxurtend nocieomum 1 na
ObaaT cbobpazenu C [encTBaLloTo 6barapcko
3aKOHOOATENCTBO).

1.7. Bb310XMTENsAT oKka3Ba CbAencTeme Ha M3nbaHnTens
no BWA W OO0 CTeMeH, KOeTO MO3BOJIsABA Ha V3mbaHuTens Aa
N3MNbAHABA CBOMTE [OrOBOPHM 3aAb/DKEHUS N KOeTo e
0buYyarHo. M3BbH 00XxBaTa Ha HEODXOOMMOTO CbAenCcTBue ce
CYMTAT NPELOCTaBAHETO Ha: NPaBHO CbOENCTBME U MOMOLL,
C4eTOBOAHO-AAaHbYHM KOHCYTaUMK, KaKTO 1 BCAKAKBW Opyru
[OeNHOCTY, KOUTO He MPOW3TUYaT OT M3MCKBAHETO Ha 3akoH
NNW NpUTeXaBaHa 0T Bb3noxuTtena nuueH3ms.

1.8. Bcnukn [OKYMEHTV MO [OroBOpa, KakKTo W BCUYKM
OpYyrM  HOCUTeNM Ha  cneumduyHa MHMOPMaLMs, KOWTO
Bb3NOXUTENAT e NPefocTaBua Ha M3nbaHUTeNna, wam Kbm
KOMTO My € Hacouwn BHUMaHWeTO, TpsbBa fa ce TpeTupart
CbC CMeumanHo BHWMaHWE W TpuXka OT CTpaHa Ha
M3nbnHuTena. M3nmbaHUTENAT NpOoBepABa, NPeACTaBeHnTe My
[IOKYMEHTV 3a CbOTBETCTBMETO UM C obLionpuetnte BusHec
nNpakTVKM 1N OTHOCUMWUTE KbM MOpbYKaTa HOPMATUBHM
aKTOBe , [OKOMIKO NpefocTaBeHuTe OT  Bb3noxutens
JOKYMEHTV 1 MHPOPMALMOHHN HOCUTENIM  Ca MOAXOLALLM,
n34epnaTenHn U OCTaTbyHM 33 U3MbIHEHWETO NpeameTa Ha
porosopa. [pu  OTKPUTU  TPeLKM KU Nponyckn B
npefocTaBeHata AOKYMeHTauua W3MbiHWUTENAT yBeAOMABA
CBOEBPEMEHHO Bb3M1OXUTENd, B CPOK He MO-KbCHO OT Tpu
paboTHW OHM OT fJaTaTa Ha MpefoCTaBsHe Ha AOKYMEHTUTE
OT Bb3noxutenda, 3a [fda Morat cbluTe pda  6baaT
oTCTpaHeHn. OTrOBOPHOCTTA 3@ HEOTKPUTM, MPONyCHaTL UK
HeCbOOLLEHN Ha Bb3NoXWTens rpewky M MPOMycky Ha
DOKYMEHTUTE Ce HOCW OT V3nbnHuTens.

1.9. Bcnyky  LOKyMEHTW,  3a0bJ/IKMTENIHO  M3UCKBaHN
crnoper, 6bArapckoTo  3aKOHOAATENCTBO WM BRacTUTe B
Penybnuka bbarapus, kouto Tpsibea Aa 6bAAT CbCTaBeHU OT
V3nbnHuTens, TpabBa [La Ce NpedcTaBAT: BbB opma,
CbObpXKaHVe 1 B CPOKOBe, CbOTBETCTBALLM Ha ObArapckoTo

LOOKYMEHTH,
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1.5. If any additional costs or delay occur for the
Contractor as a result of changes or additions, new version or
the introduction of compulsory conditions, changes of the
law, service provisions and any other safety measures
prescribed by the relevant authorities and institutions, or any
other required precautions, then these costs or delay will be
recognized by the Assignor only if the written consent of the
Assignor was received before the execution of the activities
affected by this change. Any subsequent claims will not be
accepted.

1.6. The contractor shall provide all documents necessary
for the start of the construction, including: consents and/or
contracts with operating companies; acts or opinions of
administrative authorities which are legally required for the
implementation of the provided for by law administrative
procedures before the competent bodies of the local or the
central authority, including but not only the receipt of all and
any administrative agreements, approvals and authorisations
of the projects (incl. building permits for construction
activities for the realization of the Facility). The documents
received from the contractor shall be submitted to the
Assignor in the original and at least one copy, in Bulgarian
language and must contain all the necessary for the validity of
the documents form, content and props (such as stamps,
signatures, descriptions, etc.), so as to create effects desired
by the Assignor and to be in accordance with the current
Bulgarian legislation).

1.7. The Assignor shall assist the Contractor by type and
to the extent which allows the Contractor to meet its
contractual obligations which is normal. The provision of the
following is considered beyond the scope of the necessary
assistance: legal assistance and aid, accounting-tax
consultations as well as any other activities which do not
derive from the requirement of law or license owned by the
Assignor.

1.8. All documents under the contract as well as any
other media of specific information that the Assignor has
provided to the Contractor or to which it has focused his/its
attention, shall be treated with special attention and care by
the Contractor. The Contractor verifies in accordance with the
commonly accepted business practices and relevant to the
procurement regulations to what extent the documents and
information provided by the Assignor are suitable, complete
and sufficient for the execution of the contract. In case of any
errors or omissions in the provided documentation, the
Contractor shall promptly notify the Assignor not later than
three working days from the date of submission the
documents to the Assignor in order for them to be removed.
The Contractor will bear the responsibility for any errors or
omissions of the documents that were not reported, were
omitted or were not communicated to the Assignor.

1.8. All necessary permits and verifications of the
equipment on the construction site and the entire
development of the construction works shall be promptly
received by the Assignorwith assistance of the Contractor and
the costs arising thereof will be borne by the Contractor.

1.9. All documents that are mandatory required under
the Bulgarian legislation or by the authorities in Republic of
Bulgaria, which shall be prepared by the Contractor, shall be
provided in form, content and time corresponding legally
binding form, the Bulgarian legislation (i.e. all relevant to the



3aKOHOAATENCTBO  (T.e.  HA  BCMYKM  OTHOCUMU  KbM
npouedypaTa W [OrOBOpa MaTepuanHi 1 MNpoLecyasHu
NpPaBHM HOPMW), Ha BBArAPCKM €3VK U B CbOTBETHUTE MEPHM

eouHALM.  BCMYKM  [OKYMEHTM, KOMTO Ce W3MCKBaT 3a
CbrfacyBaHe OT Bb3noxutens , cnegga fga  6bpatr
npeaocTaBeHy OT V3MmbaHUTeNs.

1.10. Cneg, MUCMEHOTO yBeAOMsBaHe OTHOCHO

Bb3HMKHANN HECbOTBETCTBMA NPU M3MbJIHEHNETO MpeameTa
Ha [oroBopa, CblimTe TpsAbBa [a Ce OTCTpaHAT B
npeaBapuTeNiHO  OOrOBOpeH  Mexay Bb3noxutena u
V3mbiHWTENA CPoK, Cfied KaTo e Mpu3HaTo CbOTBETHOTO
HecboTBETCTBME. WCK 3a npedsBsABaHe Ha MNpeTeHuMM 3a
KayecTBeHO wu3nbnHeHne (Warranty Claim wunn WC) ce
m3npawia mo umenn oT Bv3noxutend kbm V3mbaHuTens,
KaTo NpeABapuTesIHO €  MOMbJHEH  YTBbPAEHUA  OT
Bb3noxutensa - dopmynap 3a Warranty Claim. ®opmynapbsTt
MOXe fda Obae NpUOPYXeH CbC CHUMKOB Matepuan w
cTatucTukn. Bcekn egun WC we 6bhe pernctpupaH oT
N3mbnHUTeNa CbC CTaTyC: NPUET, OTXBbPJEH MM 0b6eKT Ha
obcnenpaHe. B cnyyait Ha oTxBbpasiHe Ha WC, V3mbaHuTtens
TpabBa [da MOCOYM MpW4YMHATa 3a OTXBbPIAHETO M Aa
HanpaBy 0BOCHOBKA.

1.11. M3mbnHUTensT TpabBa fa NpoekTUpa MHCTanaumaTa
MO TakbB Ha4MH, 4e Aa MOXe [a ce CnpaBu C BCUYKM
M3NCKBAHUA W YCNOBWSA, KOWUTO OVXa MOTM Aa Bb3HUKHAT
npy BCUYKM PexumMu Ha paboTa, KakTo W Te3n, KOUTO He

MoraT fa ObdaT WM3KIOYEHW JOopWM  C  BHMMATENHO
orepaT1BHO yrpaBlieHue.

2. LleHn

2.1. Bcuuki ocbepupaHyt 1 0OroBOpeHn eauHNYHN LieHW
BaXaT 33 OCHOBHWUTE YCAYrM,  BK/OYUTESIHO  BCUYKU

MOMOLLUHW U JOMBIHUTENHM YTy, KOUTO Ca Heobxoammu
3a 6e3ynpeyHoTo M3MbJHEHME Ha NpeAMeTa Ha [OroBopa.
Jopn © Korato OnucaHWMeTO Ha YyUlyrute He Cbabpxa
nogpobHO M3bposiBaHe Ha HeobxoaMMUTE YCNyrv, BCUYKM
[leiHOCTV B pamKuTe Ha obxBaTa Ha [OroBopa Cjledga Aa
ObAAT M3UANO M3MbAHEHW. [JOMbAHUTENHW MPETEHUMM Mo
TO3M MOBOL OT CTpaHa Ha WM3mbnHuTens Hama fa 6boar
yBaXKeHW.

2.2. B yacTHocT, 6e3 Aa e n3yepnaTesHo n3bposiBaHeTo,
CNefHUTE NOMOLLHM U AOMBAHUTENHM YCAYrK Ca BKIOYEHWN B
JoroeopeHnTe Lenn oT 1.2.1:

2.2.1.  YyacTve B 0OCbXAaHMATa Ha MPOEKTa, KakTo U B
nperoBopuTe C KOMMETEHTHUTE [ObPXaBHM U OOLUMHCKM
OopraHy Ha BNACT, AOKOJKOTO Bb3MOXWTENAT cynTa TOBa 3a

HeobXoaMMO.
2.2.2. Yayrm C uW3BbHpedHO paboTHO Bpeme, pecr.
pasxoaM 3a AOMbiHWTENHO paboTHO Bpeme, KOWUTO Ca

HeobxoAyMM 3a Cna3BaHeTO Ha AOrOBOPEHUTEe CPOKOBe 3a
M3MbJIHEHME Ha JOroBOpa.

2.2.3. KoopauHupaHe Ha [OCTaBkUTe/yCIyrute ¢ Opyru
yyacTeally B MNpoekTa WU3nbiaHuTenn no HapexpaHe Ha
Bb3noxurens

2.2.4.  Bcvykyn  OOMBAHUTENHW  YUIYrM  CBbp3aHn  C
obcnyxBaHeTo Ha OOWwHCkMTe U [bpXaBHW  Takcw
HeobXoAVMM 3a U3MbIIHEHVETO Ha NPOeKTa

2.2.5. W3rotBAHe Ha BCUYKM  [OKYMEHTW, KOUTO e

HeobxoaMMo aa 6baaT CbCTaBeHW B [oroBopeHaTta hopmMa v
B Heobxonnmms 6pow.
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procedure and contract substantive and procedural norms) in
Bulgarian and in the relevant measuring units. All documents
required for consultation should be provided by the
Contractor..

1.10.  After a written notification about the discrepancies
in the execution of the contract, they shall be removed within
a pre-agreed period with the Contractor after the respective
discrepancy was recognized. A claim for execution of poor
quality (Warranty Claim or WQ) will be sent by e-mail by the
Assignor to the Contractor after filling the Warranty Claim
form that was previously approved by the Assignor. The form
may be accompanied by pictures and statistics. Each WC will
be registered by the Contractor as accepted, rejected or
subject to investigation. In case of rejection of the WC, the
Contractor shall state the motive for the rejection and give
reasons.

1.11.  The Contractor shall design the installation so that it
can comply with all requirements and conditions that could
arise in all operation modes, as well as these that cannot be
excluded even with careful operational management,

2. Prices

2.1. All offered and agreed unit prices apply for the basic
services, including all ancillary and supplementary services
necessary for the flawless execution of the contract. Even
when the description of the services does not contain detailed
list of the necessary services, all activities within the scope of
the contract should be fully executed. Any additional claims in
this regard by the Contractor will not be accepted.

2.2. In particular, these ancillary and supplementary
services are included in the agreed prices in it. 2.1:

2.2.1.  Participation, without exhaustive enumeration, in
the discussions on the project and in the negotiations with
the competent state and municipal authorities as far as the
Assignorconsiders it necessary.

2.2.2.  Services in overtime, respectively costs for overtime,
which are necessary to comply with the agreed terms of the
contract.

2.2.3.  Coordination of the supplies/services  with
Contractors participating in the project by odder of the
Assignor.

2.2.4.  All andcillary services related to the servicing of all

municipal and state fees the
implementation.

2.2.5. Preparation of all documents required to be drawn
up in the agreed form and the required number.

2.2.6.  All journeys related to the execution of this contract.
2.3. The agreed prices include also all costs for special
equipment, transportation and mission expenses, costs for
accommodation,  subsistence, supplements and other
additional costs necessary for the flawless execution of the
services in accordance with all administrative provisions,
applicable regulations and prescriptions and the established
rules.

2.4. All unit prices agreed during the process of awarding
of the contract are final, excluding VAT; they apply for the
entire duration of the contract and are not subject to update
unless otherwise provided in the contract.

2.5. The additional costs imposed due to interruption in
the execution of the contract (administrative procedures, etc.)

necessary for project



2.2.6.  BcuykM NbTyBaHMA BbB BPb3Ka C U3MbJIHEHMETO Ha
TO3M 0OroBOp

2.3. JoroBopeHnTe LeHn CbabpXaT U BCUYKM Pa3xoam
3a cneunanHo obopyaBaHe, TPaHCMOPTHO-KOMaHAUPOBbYHY
pasXxo4y, pasxoau 33 HOLLUYBKW, [HeBHW, [o00aBku,
KOMMeHcaumn n apyrv OOMbJIHUTENHN pasxoau,
HeobxoavMK 3a He3ynpeyHoTO U3MbJIHEHWE Ha yCyruTe B
CbOTBETCTBME C BCUYKM  ALMUHWUCTPATUBHY  pa3nopenow,
JencTBallMTe HOpMU W NPe;nucaHna u  Bb3npueTuTe
npaBuia Ha TeXHMKaTa.

2.4. Bcnukm gorosopeHn B npoleca Ha Bb3fiaraHe Ha
nopbykaTa eavHUYHK LeHW Ca OKOH4YaTenHK, 6e3 BKIYeH
OOC, npunarat ce 3a Lenna CpokK Ha OencTBMe Ha OOorosopa
N He MoAJIexaT Ha akTyanv3aumsa, OCBEH ako [Orosopa He

npeasvxaa Apyro.
2.5. [OMbAHUTENHY  pa3xoaM,  HaNOXeHW  Mopagu
npeKkbCBaHNS B U3MbJIHEHWETO Ha floroBopa

(3AMUHWCTPaATVMBHW Mpouedyp M Op.) Ce KankyavpaT B
oepupaHnTe LieHU.

3. MACTO Ha U3MbJIHEHME

3.1. MACTOTO  Ha  M3MbJIHEHME Ce nocoYBa  OT
Bb3noxutens B gorosopa - teputopuaTa Ha OL, Mnosams —
tOr n TELL CeBep, EBH Bbnrapusa Tonnodukauna EAL, agpec
—rp. Mnosaus..

4. Cpokose

4.1. CpokbT Ha [fencTeve Ha [gorosopa e o
(DnocoveHVsT B [OOroBopa (CPOK Ha [OroBopa wau
(ilycBosiBaHe CTOMHOCTTa Ha [OroBopa, KoeTo

06CTOATENCTBO OT OBeTe HaCTbMN NO-paHo.
4.2. CpOKOBETe 3a U3MbJIHEHWNE Ha OTAe/IHUTe eTann Ca
onpeneneHn B 4orosopa, CbrnacHo Fpad)IAK Ha OenHocTuTe.

4.3, Mpv Bb3HMKBAHETO Ha OOCTOATENCTBA, KOWTO
3aCTpallaBaT  CMa3BaHETO Ha  CPOKOBETE, U YMETO
npeofofiABaHe  He  3aBUCM  OT  M3NbiHWUTENA,  Te3u
obctosTenctea  CnegBa  Aa  ObdaT  CBOEBPEMEHHO
npeacTaseHn npen Bbanoxurensa.

4.4, [lpy  HecnasBaHe Ha KOHKPETHWUTE  CPOKOBE,
MOCOYEeHW B rpaduka Ha AerHocTuTe, Bb3noxutenar

5. MnawaHe

5.1. MnalaHmaTa ce OCbLLECTBABAT KakTo C/1eaBa:

5.1.1.  M3roTBAHe Ha TeXHWYeCKWM MPOeKT 3a KOHKPeTHaTa
niowanka - 70% oOT CTOMHOCTTa, pasfefieHa Ha paBHU
MeceyHn nnatlaHus, 20% npu ogobpeHne n NpueMaHe Ha
MHAMKATMBEH BapWaHT Ha npoekTa u octaHanute 10% cneq
nony4yaBaHe Ha paspelleHne 33 CTpoexX 3a KOHKpeTHaTa
nioLaaKka, Ha 6aza N3roTBeHVs TeXHUYEeCKM NPOeKT.

5.1.2. TIOAroToBKa Ha TexHM4ecka [OOKYMeHTauua 3a
obLlecTBeHa nopbyka- 80% OT CTOMHOCTTA, pasgeNieHa Ha
paBHM MeceyHu nnawaHua, 10% OT CTOMHOCTTa npu
ofobpeHve ¥ npuemMaHe Ha WHAMKATMBEH BapWaHT Ha
TexHMyeckata OOKyMeHTauma 1 ocTaHanute 10% cnen
n360p Ha V3nbnHuTen.

5.1.3.  W3rotBaHe Ha paboOTeH MNpPOEKT © ek3eKkyTWBHA
JOKYMeHTauMa 3a KOHKpeTHaTa nJjiowanka — 80% o1
CTOMHOCTT@ Ha paBHM MeceyHn nnawaHuda, 20% ot
CTOMHOCTTa aeq npuemaHe Ha eK3ekyTvBHaTa
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are calculated in the offered prices.

3. Place of execution

3.1. The place of execution is indicated by the Assignor—
the territory of Plovdiv Heating Plant — South and Thermal
Power Station North, EVN BulgariaToplofikatsia EAD, in
Plovdiv, Bulgaria

4. Terms

4.1. The duration of the contract is until (i) the specified
in the contract term of the contract, or (i) absorption the
value of the contract, whichever circumstance of two is the
earlier.

4.2. The deadlines for completion of the different stages
are set out in the contract according to a schedule of the
activities.

4.3, In the event of circumstances that threaten the
compliance with the deadlines and overcoming them is not
dependent on the Contractor, these circumstances should be
promptly submitted to the Assignor.

4.4. In case of failure to comply with the specific
deadlines indicated in the schedule of the activities, the
Assignor

5. Payment

5.1. Payments are made as follows:

5.1.1.  Technical design for the specific site — 70% of the
cost divided into equal monthly payments, 20% upon
approval and adoption of the final version of the design and
the remaining 10% upon receipt of a construction permit for
the specific site based on the technical design

5.1.2.  Preparation of technical documentation for public
procurement - 80% of the cost divided into equal monthly
payments, 10% of the cost upon approval and adoption of
the final version of the technical documentation and the
remaining 10% after selection of contractor

5.1.3.  Preparation of a detailed design and executive
documentation for the specific site — 80% of the cost divided
into equal monthly payments, 20% of the cost after approval
of the executive documentation

5.1.4. Subsequent designer supervision/project
management for the specific site — 80% of the cost divided
into equal monthly payments, and the remaining 20% upon
receipt of Permission to usage / Certificate introduction of the
construction operation.

5.2. The payments are made by the Assignor by bank
transfer, to an account specified by the Contractor. The
Assignor shall not make advance payments. The Assignor
shall pay the amounts due upon fulfillment of all of the
following conditions: (i) successful completion of relevant
stage in the schedule of activities; (ii) signing a bilateral
handover report for acceptance of the service by authorized
representatives of the parties; and (jii) receipt of an original
invoice meeting the requirements of the Employer and the
applicable regulations. The payment period shall commence
on the date on which the last of the above conditions was
fulfilled.

5.3. A payment made by the Assignor shall not imply
recognition of the regularity of the service provided and its



LOKYMeHTauus.
5.1.4. Tlocnengally, aBTOPCKM HaA30p W ynpasfieHve Ha
npoeKTa 3a KOHKpeTHaTa nmnowaaka — 80% OT CTOMHOCTTa,
pasfeneHa Ha PaBHW MeCeYyHW NnallaHusd, W OCTaHanuTe
20% cnen noJsiydaBaHe Ha PaspelueHwe 3a nonseaHe/
YOOCTOBEPeHWE BbBEXAAHe Ha CTPOeXa B eKcrnioaTauuna.
5.2. [nawaHvaTa ce M3BbPLWBAT OT Bb3noxutens no
0OaHKOB MbT, MO MOCOYeHa OT WM3mbaHUTENnd CMeTKa.
Bb3noxurenar He npasu aBaHCOBU nnawlaHms.
Bb310XUTENAT 3annalla Ab/KUMUTE CyMU Cnef, U3MbJHeHNe
Ha BCMYKM M30poeHM mno-gony ycnosus: () ycnewHo
3aBbpLUBaHE Ha CbOTBETHWA eTan OT VHAWMKATUBEHMS padmk
Ha LeWHoctwTe; (i) NoanwceaHe Ha [OBYCTpaHeH Mpuemo-
npefasaTtesieH MNPOTOKOST 33 MNpUeMaHe Ha ycayrata ot
OMNPaBOMOLLEHN NPeACTaBUTeNN Ha  CTpanuTe; 1 (iii)
nosyyaBaHe Ha oOpurMHanHa akTypa, OTroBapslla Ha
M3MCKBaHWATa  Ha  Bb3noxutena 1 NpUIOXUMUTE
HOpMaTVBHK akToBe. CPOKbT 3a MJallaHe 3anoysa [a Teye
OT [pdaTaTta, Ha KosTo 6bAe W3MbJHEHO W MOCNedHOTO OT
NOCOYEHMTE NO-TOPE YCSIOBUA.

5.3. M3pbpliBaHe Ha nnallaHe OT CTpaHa Ha
Bb3noxutens He 03HayaBa Mpu3HaBaHe Ha PefOBHOCTTA Ha
npefoCTaBeHaTa yaiyra U HEMHOTO NPUEMaHe, HUTO OTKa3 oT
npaBo Ha: (i) HeycToMKM W/MAWM MNPETEeHUUU 33 HETOYHO
M3MbJIHEHWe Ha forosopa (ii) rapaHumu; 1 (i) obesweTeHuns.
5.4. Ako TpadwkbT Ha [OeMHOCTUTe Ce MPOMeHU
OCHOBHO  MopaguM  MPWUYMHK, 338  KOUTO  OTroBapA
M3nbnHWTeNd, YyCI0BMATa 3a MJallaHe ce peryampaT Cnpamo
Tasn NPOMAHA MO B3aMMHO Cbracke Ha ABeTe CTPaHu 1 npu
HaunCNABaHe Ha CbOTBETHUTE MPeaBUAEHN HEYCTOMKMN.

5.5. Mpu w3gdaBaHe Ha akTypa ce mnocoysat (H)ENK
HOMEpPBT U WAEHTUPUKAUMOHHMAT Homep no AAC Ha
Bb3noxutena n Ha V3nbanutens; (i) npunoxmumata cTaBka
Ha OAC v cymata Ha O0C, B Ciydan Ha CaMOHauncnsBaHe
W Hyneea crtaBka Ha [OJC, ce nocoysa MpUIOXKMMOTO
3aKoHOAaTencTso u (i) Homep Ha 3asBKaTa 3a JOCTaBKa.

5.6. M3nmbnHuTensT Tpsabea Aa m3npaty akTypaTta Hain-
KbCHO €OMH OeH C1ef, M34aBaHeTo W Ha dakc + 359 32 278
503 wmwm nmenn po  vesela.paraskevova@evn.bg u
Elena.lvanova@evn.bg.

5.7. B cnyyanm ve OOroBOPBT WAM YacT OT HEro MMma 3a
CBOVI NMpefMeT M3BbpLUBaHE Ha yaiyra OT M3nbiHUTENA KbM
Bb3noxutens, U M3NbAHUTENAT e Yy [AeCTpaHHO nuue, 3a
Luennte Ha u3bAreaHe Ha OBOMHO HaHbYHO obnaraHe upes
npunaraHe Ha MexzayHapoaHuTe Cnoroabu 3a u3bsareaHe Ha
OBOMHO  AaHbyHO  obnaraHe /"CMOO0"/, 3a Bcaka
KasieHgapHa roduHa nooTheNHO VI3MbAHWUTENAT NpenocTasa
Ha Bb3noxwuTena "[eknapauma 3a nputexaren Ha goxona" v
" CepTndukaT 3a MeCTHO nuue", KouTo cnedsa fa Oboat
npeacTaBeHy O AaTaTa Ha M3daBaHe Ha MbpBa dakTypa no
[0roBopa W M3MNpaTeHn Ha UMeWs1, KakTo 1M B OpUrMHan go
imuata 3a KOHTaKT Ha Bb3noxuTens, npedcrasutenv Ha
otnen ,CHabassare, YnpasneHve Ha 6aszata 1 aBTonapka”,
NOCOYeHM Ha NbpBaTa CTpaHULa B 4OroBopa. B ciyyan e He
obaat npeacTaseHn ropenocoveHunTe DOKYMEHTH,
Bb3N0XMTENAT yObpXka NpU NnallaHeTo Ha  akTypuTe
[aHBK MpYU W3TOYHMKA CbrNAacHO MPUIOXUMOTO ObArapcko
3aKOHOLATeNCTBO, KOraTo yC/yruTe ca B 0OXBaTa Ha TO3W
OaHDBK.

6. YC10BMA MO U3MbJIHEHWE
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acceptance neither waiver of the entitlement to: (i) penalties
and/or claims for inadequate performance of the contract; (ii)
guarantees; and (jii) compensations.

5.4. In case the schedule of activities has been changed
mainly due to reasons for which the Contractor is responsible,
the payment conditions shall be adjusted to such change by
mutual agreement between the parties and by imposing the
envisaged penalties.

5.5. The invoice shall contain the following: (i) UIC and
VAT identification number of the Employer and the
Contractor; (li) the applicable VAT rate and the amount of
VAT, the applicable law shall be indicated in case of reverse
charge or zero rate of VAT, and (iii) number of supply order.
5.6. The Contractor shall send the invoice one day after
its issue at the latest to fax + 359 32 278 503 or by email to
vesela.paraskevova@evn.bg and Elena.lvanova@evn.bg.

5.7. In case the Contract or any part thereof has as its
object provisions of a service by the Contractor to the
Assignor and the Contractor is a foreign person, for the
purpose of avoiding double taxation by implementing the
international double tax conventions /"DTC"/ for each
calendar year separately the Contractor shall provide to the
Assignor a declaration of beneficial owner and a certificate of
tax resident by the date of issue of the first invoice under the
contract and send them by email and in their original form to
the contact persons of the Employer, representatives of the
“Supply, Facility and Fleet Management” mentioned on the
first page of the contract. In case the above documents are
not provided, the Employer shall withhold tax at source at the
time of payment of the invoices according to the applicable
Bulgarian legislation where the services are subject to such
tax.

6. Execution terms
6.1. The Contractor shall be responsible for the proper
execution of the awarded contract.

6.2. The Assignor shall assign activities under the scope
of the contract by sending written requests for execution for
each stage according to the final schedule of activities,
containing the exact activities for execution, their quantity,
unit price, cost and total value. A request shall be deemed
accepted by the Contractor if it is sent by fax or email to the
contact person of the Contractor.

6.3. The deadline for written confirmation by the
Contractor of the acceptance of a request for a specific stage
shall be 24 hours from the receipt of the request. The request
and its confirmation shall be sent by fax.

6.4. The execution shall be approved by signing a
handover report by the representatives of the Assignor and
the representatives of the Contractor. The handover report
shall be drawn up jointly by representatives of the Assignor
and the Contractor.

6.5. Approval may be refused by the Company if the
assigned activity has not been executed or has been executed
incorrectly. After correcting the defects the Contractor shall
present the execution again for approval.

6.6. The Contractor shall inspect all documents received
from the Assignor immediately after their acceptance to
check their correctness as well as the technical and legal
possibilities for their flawless execution.
6.7. The Contractor shall fully

comply with and



6.1. V3MbAHUTENAT OTroBapa 3a TOYHOTO W3MbJIHEHWE
Ha Bb3J/1I0XEeHaTa NopbyKa.

6.2. Bb3naraHeTo Ha pgeMHoCTM NO  gorosopa  ce
OCbLLECTBABA OT Bb3noXxuTena upes nsnpailaHe Ha NucMeHu
3aABKW 3a W3MbJIHEHWE, 38 BCEKW eAMH OT eTanuTe, CbriacHoO
OKOHYaTeNHWA  rpadvk 33  OeMHOCTUTe,  CbAbpXKall
JOeNHOCTUTE 3a U3MbJIHEHWe, TAXHOTO KOINYECTBO, eAnMHNYHa
MM LeHa, CTOMHOCTTa UM 1 obLiaTa CTOMHOCT. 3asABkaTa ce
CYnTa 3a NpueTa oT M3NbaHUTENA B CJlydan, Ye e n3nparteHa
no drakc nan MMenn Ao IMLETO 3a KOHTAKT Ha M3mbnHuTeNs.
6.3. CpOKbT 3a NMMCMEHO MOTBbPXAEHME, OT CTpaHa Ha
V3mbnHWTENs, Ha NpYeMaHeTo Ha 3asABKa 3a JafeH eTan e Ao
24 4aca OT NOJy4aBaHETO 1. 3aABKaTa U NOTBbPXAEHUETO ce
n3npaLlaT no gakc.

6.4. [priemMaHeTo Ha W3MbJIHEHNETO Ce M3BbPLUBA Ype3
noanuceaHe Ha MpuemMo-npefasaTtesied  MPOTOKOS  OT
YMBJHOMOLLEHN  NPeAcTaBuTenn Ha  Bb3noxutena u
V3mbnHuTena. Mpuemo-npefaBaTesnied NPOTOKON cfiedsa da
Ce CbCTaBW CbBMECTHO OT NPeACTaBUTeNY Ha Bb3noxutena u
M3nbaHuTenA.

6.5. MNpuemaHeTo Moxe pda 6bge oOTkasaHo OT
Bb3noxutens, ako Bb3foXeHaTa AeVHOCT € Heu3mbjHeHa
WM e U3MbJHeHa HeTouyHo. Cfef OTCTpaHABaHe Ha
nponyckunte N3NbAHWUTENAT cnefBa NOBTOPHO [a NpeacTasu
N3MbJIHEHWETO 3a MpremMaHe.

6.6. V3MbAHUTENAT Ce 3ab/KaBa Aa NpoBepaBa BCUYKM
nosiydyeHn OT Bb3noxuTena [OOKYMeHTW BefHara cef
TAXHOTO MpUemMaHe BbB BPb3Ka C TAXHATa KOPEKTHOCT, KakTo
M 33 TexHWYyeckuTe U 3aKOHOBUTE BB3MOXHOCTWTE 3a
TAXHOTO HE3yNpeyHo U3NbIHeHNe.

6.7. M3mbaHnTenaT ce  3adbsikaBa M3UANO  da  ce
cbobpasfBa M Aa M3NbAHABA AencTBalLmMTe HopMu B EC 1
MECTHOTO  MPWIOXMUMO  3aKOHOLATeNCTBO, TeXHUYeckuTe
npaBwna, TeXHUYeCcKUTe W3WUCKBaHWA, CTaHOap™M u ap.,
BaNMAHW 3a obxBaTa Ha NpefMeTa Ha AOroBopa.

6.8. M3mbiHNTeNnAaT ce 3agb/kaBa [da  MHCTPYKTUpPa
cBOWUTE CAYyXUTeNn 3a 6e30MacHOTO  U3MbSHEHWe  Ha
JeliHocThTe U cbrnacHo ,Mepkn 33 6e3onacHoCT npu
pabota Ha BbBHWHM UPMKM Ha TepuTOpMATa  Ha
Bb3noxwutens” w ,JOnMbAHUTENHN Mepku 3a 6e30macHOCT
NpY  W3NbJIHEHWE Ha CTPOUTENHO-MOHTaXHU paboTn w
PEMOHTHW [ENHOCTM Ha TepuTopuATa Ha Bb3noxutena”, na
npefocTasy Ha Bb3noxutena nucMeHV [oKas3aTesncrsa, 4e
CNYXXUTeNUTe ca MHCTPYKTUPaHK 3a TOBa Npedun Havanoto Ha
paboTaTta

6.9. V3MbAHUTENAT Ce 3aAb/KaBa Aa YBEAOMU NUCMEHO
Bb3noxwuTens HezabaBHO 1 ABHO Cflef] KaToO CTaHAT M3BECTHM
obcToATencTsa, KOMTO Buxa MOrAW Aa OOBEAAT 4O HEMbIHO
WV HETOYHO U3MbJIHEHME Ha NpeaMeTa Ha JOroBopa.
6.10. M3nbaHuTenaT e OnbXeH [[a OTCTpaHW B Hanl-
KpaTbK CPOK BCWMYKM BB3HWKHANWM B CpPOKa Ha [0rosopa
HeCbOTBECTBMA C MOPb4YKATa,KaToO CBbp3aHWTe C TOBa
pa3xou ca 3a CMeTKa Ha V3mbiHnTens

6.11.  AKO V3MbAHWUTENAT He M3BbpLUM OTCTPaHABaHe Ha
KOHCTaTMPaHO HeCbOTBETCTBME B PAMKWTE Ha PasymMeH Cpok,
nocoveH OT Bb3noxutens, Bb3noxuTenat uma npaso Aa
Bb3/10XW OTCTPaHABaHETO My OT Apyra dmpma, KOeTo He
ocBoboxpaBa  M3mbnHuTena  OoT  33db/PKeHMeTo  3a
npofb/ikaBaHe Ha rapaHuyaTa WMOTFOBOPHOCTTa 3a TOYHO
N3MbIIHEHME.

6.12.  Bb3noxXutenatr vmMa npaso MO BCAKO BpemMe Aa
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implement existing standards in the EU and the applicable
local legislation, the technical regulations, technical
requirements, standards, etc., related to the object of the
contract.

6.8. The Contractor shall instruct his employees with
regard to the safe execution of the activities and shall provide
to the Employer written evidence that the employees have
been instructed before commencement of the works in
compliance with "Safety measures for the work of external
companies on the territory of the Employer" and "Additional
safety measures in the execution of construction works and
repairs on the territory of the Employer".

6.9. The Contractor shall notify the Assignor in writing
immediately and clearly after the former becomes aware of
any circumstances that could lead to incomplete and / or
inaccurate executing the subject matter of the contract.

6.10.  The Contractor shall remove as soon as possible any
discrepancies that occurred within the period of validity of the

contract; the associated costs shall be borne by the
Contractor.
6.11. In case the Contractor fails to correct the

discrepancies within a reasonable period, pointed by the
Assignor, the Assignor have the right to assign the removal of
the discrepancy to another company, which do not relieve
the Contractor from the obligation to continue the
warranty/liability for prover execution.

6.12.  The Assignor shall be entitled to check at any time
the status of the services and their execution under the
contract, and this shall apply both to the services provided by
the Contractor and the services provided by its subcontractors
(if the Contractor has indicated the use of subcontractors in
its application). For that purpose, the Assignor shall be
granted access at any time during the normal business hours.
6.13.  The Assignor shall be entitled to make a written and
justified request to the Contractor to remove any of the
subcontractors, if the latter is considered inappropriate or
does not meet the requirements of the Assignor.

6.14.  The designer's rights over each part of the
investment designs shall belong to the particular designer
who developed it.

6.15.  After approving the designs EVN Bulgaria
Toplofikatsia EAD shall acquire the full rights of ownership of
whose particular designs.

6.16.  The acceptance by the Employer of a service shall
not mean a waiver by the Assignor of the right to make
claims to the Contractor related to any inaccurate execution
of the Contractor’s obligations hereunder and shall not relieve
the Contractor from his obligations and responsibilities.

7. Confidentiality

7.1. The Contractor shall consider as confidential
information the whole commercial, legal and technical
information and documentation that is not publicly available
and that has become known to him in the course of the
participation in the procedure for selecting a contractor and
in the subsequent execution of the contract.

7.2. The Contractor provides his consent within the
meaning of the Personal Data Protection Act and the
Commercial Law that the data from this procedure may, if
necessary, be provided to third parties (e.g. designer
companies, co-owners of the facilities, insurance companies,



npoBepsBa CbCTOAHNETO Ha YCIyruTe U TAXHOTO WU3MbJIHEHME
CbrMacHO [OroBopa, TOBa BaXW KakTO 3a ycyrute Ha
V3mbnHWTeNns,  Taka M 33 YOIyrute  Ha - Heroswute
noau3mbaHUTENM(ako W3NbAHUTENAT B 3anABNeHMETO U e
Jeknapupan M3Mnon3BaHeTO Ha MOAM3MBAHUTENN). 3a Tasu
Len Ha Bb3noxutend ce ocurypsasa SOCTbIM MO BCAKO Bpeme
B paMK1Te Ha HOPManHOTO PaboTHO BpeMme.

6.13.  Bb3n0OXUTENAT MMa NPaBo NUCMEHO U MOTUBMPAHO
[la noucka oT V3nbnHuTensa ga 6bhe OTCTpaHeH HAKOW OT
NOAM3MbIIHUTENNUTE, Tb KaTo MNOCIENHMAT Ce CMATa 3a
HenoOXOAAL, WM He OTroBapA Ha W3MCKBaHMATA Ha
Bb3noxurens.

6.14.  ABTOpCKMTE  npaBa HaL  BCAKA  4acT  OT
WNHBECTULIMOHHNTE MPOEKTW MPUHALNeXW Ha CbOTBETHUA
MPOEKTaHT, KOWTO A € U3roTBUI.

6.15. Crneg npueMaHe Ha MpoekTUTe MpaBaTa Ha
CODCTBEHOCT BbBPXY TAX Ca M3UAn0 B nonsa Ha “"EBH
Bonrapus Tonnodvkaumsa" EAL.

6.16. lpvemaHeto Ha ycnyrata OT  CTpaHa  Ha
Bb3noxutena He npeacraensABa OTKa3 OT MPaBoOTO Ha
Bb3noxutens, Ha npeTteHuun KbM VI3MbIHUTENA CBbP3aHN C
HETOYHOTO W3MbJIHEHWE Ha 3a4b/KeHUATa My Mo JOroBopa,
CbLLOTO He 0CBOOOXAaBa M3nbaHUTENA OT 3a4b/keHndTa v
OTTOBOPHOCTTA My.

7. KoHdbumaeHumanHocT

7.1. M3mbaHWUTENAT Ce 3agbskaBa Aa pasrfiexpja Kato
KOHMVAeHUMaNHa MHopMaums Lsnata TbproBcka, MpaBHa
N TexHM4yecka MHOpPMaUMA U OOKYMEHTaUMs, KOATO My e
(TaHana v3BeCTHa W He e nybnM4YHO AOCTbMHA, B XO4a Ha
yyacTme B npouedypaTta 3a w30Op Ha W3MbAHUTEN U
NOCNeLBaLLOTO M3MbJIHEHNE Ha 4OrOBOPa.

7.2. N3NbAHWTENAT npefocTaBA  CbracMeto Cnm no
CMUCbIAa Ha 3akOHa 3a 3aliMTa Ha JNYHUTE OaHHU W©
TbproBCckMA 3aKOH, Ye AaHHWTe OT Ta3u npouedypa morat
npv HeobXOAMMOCT Aa 6bAAT NPefoCTaBsHU Ha TPeTW Nuua
(Hanpumep MNPOeKTaHTCKM — hUpMKU,  CbCODCTBEHULM  Ha
CbOPbBXEHMATA, 3aCTPaxoBaTeNHN ApPYyXecTBa, HO He U Ha
CbTPYAHWLN).

7.3. N3mbHWTENAT Ce 3agb/iXkaBa [Oa W3Mo0J3Ba
nony4yeHUTe B paMKWTE Ha MOANEXaLUWTe 3a W3MbJHeHne
paboT AaHHM MO CMWCbAa Ha 3akoHa 33 3awuWTa Ha
NVYHUTE  [aHHW, TbproBCKMA 3aKOH, KaKTO W BCAKaKBK
pe3ynTatm OT TAX, Npu CbOMOOABAHETO HA CNeumasnHo
BHVYMaHVe W MNOBEPUTENHOCT W da M BbpHE CaMO Ha

Bb3noxutens wuaM M npegage  Crnopen  HerosuTe
HapexzaHua.
7.4. M3NbAHUTENAT WMa  aHraXkMMeHTa 33  3adb/iKu

MN3PUYHO CBOS MEPCOHAN 3a BHUMaHWe U MOBEPUTENHOCT U
Ja wvHdopMMpa, 4Ye HapyllaBaHeTo Ha TalHata Bbpxy
JaHHWTe MOXe [a [oBefe [0 HakasaTe/lHO  MpaBHO
npeciefBaHe, HE3aBUCKMO OT BCAKAKBW APYr NpeTeHumm
7.5. M3mbaHWUTENAT noemMa MbjiHa  OTrOBOPHOCT 3@
nocneouumMte B pe3ynTtaT  OT  HapyllaBaHeTo  Ha
3a0b/IKEHNETO 33 NOBEPUTENHOCT U BHUMaHWeE OT CTpaHa Ha
HeroBuA nepcoHan. ToBa He HapylwaBa HMKOA OT
CbLLeCTBYBALLMTE [OrOBOPEHOCTM, pPecn. 3agb/DKeHUA 3a
MOBEPUTENHOCT MO 3aKOH M Cbr1aCcHO AOroBopa.

7.6. M3nMbaHuTeNnaT nMa npaBo da npefocraBA AOCTbM
[0 TakaBa WHMOpMaLMA Ha CBOWTE oOpraHu cropep
MpPaBUIIHNKA, Ha  cBOUTE  CbTPyOHWLM, 3aeTn C
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but not the staff).

7.3. The Contractor shall use the data received within the
meaning of the Personal Data Protection Law, the
Commercial Law, and any results thereof in the course of the
execution of the ordered works subject to special attention
and confidentiality and shall return the data only to the
Employer or shall deliver them according to the Employer's
orders.

7.4. The Contractor undertakes to explicitly oblige his
staff to take care of and ensure confidentiality as well as to
inform his staff that the violation of the secrecy of the data
may give rise to prosecution regardless of any other claims.
7.5. The contractor assumes full responsibility for the
consequences resulting from the breach of the obligation of
confidentiality and care on the part of his staff. This does not
violate any existing arrangements, respectively confidentiality
obligations under the law and under the contract.

7.6. The Contractor may grant access to such
information to his authorities in accordance with the Rules, to
his employees engaged in resolving a problem and to such
external consultants who are bound by a professional duty of
confidentiality or who have undertaken an obligation of
confidentiality before receiving the relevant information.

7.7. The obligations to protect the confidential
information shall not apply to information that is requested
by a competent authority under the applicable law or that has
become public through no fault of either party. The
obligations to protect the confidential information shall not
be limited in time. The breach of any obligation regarding the
protection of confidential information during the term of the
contract or at any time later shall entitle the Employer to
impose on the Contractor a penalty of 10% of the contract
value for each case of breach.

8. Performance guarantee

8.1. Upon signing the contract the Contractor shall
provide a performance guarantee the amount of which shall
be determined as percentage of the contract value, excluding
VAT, and shall be in the form of money, a bank guarantee in
BGN or an insurance contract that secures the execution by
insuring the liability of the Contractor. The public
procurement value shall be determined on the basis of the
final total value of the final financial offer of the successful
participant selected as contractor. The guarantee shall secure
the execution of the contract, the repair of any defects
arrising during the execution of the contract and the
obligation of the Contractor to pay any sums to the Assignor
(such as payment of penalties, damages, etc.).

8.2. Where the performance guarantee is provided in the
form of money then it is deposited to the account of the
Employer and shall be released not later than 30 days after
the expiry of the contract. All bank charges associated with
maintenance of the performance guarantee, including its
recovery, shall be borne by the Contractor. The Employer shall
not pay to the Contractor interest or other compensation
payments on the amount of the guarantee.

8.3. Where the performance guarantee is in the form of
a bank guarantee it shall be unconditional and irrevocable.
The bank guarantee shall have the form, content and
conditions approved by the Employer. All costs to maintain
the bank guarantee shall be borne by the Contractor.
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paspeLlaBaHeTo Ha CboTBeTeH NpobneM, KakTo 1 Ha TakMBa
BBHLUHWM KOHCYNTaHTW, KOWTO moAnexar Ha npodecMoHanHo
3aAb/KeHMe 3a Crna3BaHe Ha MOBEPWUTENHOCT WAM Mpeaw
nony4aBaHeTo Ha CbOTBETHaTa WHMOPMaLMAa ca noem
3aAb/KEHVE 33 MOBEPUTEHOCT.

7.7. 334b/IKEHVATA 33 Ona3BaHe Ha KOHPUAeHUManHaTa
MHOPMaLMA He Cce npuaara CNpAaMo MHMOPMaLWA, KOATO e
MoWCKaHa OT KOMMETEHTEeH OpraH cCrnopen [AenCTBaLLOTO
3aKOHOLATeNCTBO WM e CTaHana nybMyHo JOCTOSHME He Mo
BMHa Ha HAKOA OT CTpaHUTe. 3aAb/KeHVATa BbB BPb3Ka C
oMasBaHe Ha KOHMUAeHUMaNnHaTa WHMOpMauMa He ca
OrpaHMyeHy BbB BpemeTo. HapyLleHWeTo Ha BCAKO efHo OT
3aAbKeHnaTa BbB Bpb3Ka C onasBaHe Ha
KOH(MAeHUManHata HhopMaLMA NO BPemMe Ha Cpoka Ha
[leficTB/e Ha A0roBopa WM BbB BCEKM MO-KbCEH MOMEHT,
[aBa NpaBoO Ha Bwb3noxutena ga nonyuv oT W3nbaxuTens
HeycTonka B pa3mep Ha 10% OT CTOMHOCTTa Ha [OroBoOpa 3a
BCEKV OTHENEH CNy4an Ha HapyLUeHue.

8. FapaHumsa 3a 4OOPO U3MbHEHME

8.1. Mpyv nognuceaHe Ha [Jorosopa W3mbaHuTenAT
NpepocTaBAa rapaHuMa 3a Aobpo M3MbjHeHWe Ha [OroBopa,
YUUTO pa3mep ce onpefdensa kato % OT CTOMHOCTTa Ha
norosopa, 6e3 stoder OAC 1 ce npenctassa BbB opmata
Ha napwyHa cyma, 0aHKOBa rapaHuvMs B JleBa WK
3aCTpaxoBKa, KoATO obe3neyaBa W3MbJAHEHWETO  Ype3
MoKpUTMe Ha OTrOBOPHOCTTa Ha W3nmbiHWTens. CTOMHOCTTa
Ha obLLecTBeHaTa Nopbyka ce onpefdens OT OKOHYaTesHaTa
obLla CTOMHOCT OT (MHANHOTO (DMHAHCOBO MPeAsioXeHme
Ha y4acTHWKa, w3bpaH 33 UW3MbAHWTEN. [apaHuuATa
obe3neyaBa W3NbAHEHMETO Ha [OroBOpa, OTCTPaHABAHETO
Ha Bb3HWKHaNW dedekTW NO BpeMe Ha W3MbAHeHVe Ha
[lOroBOpPa, KaKToO 1 33ab/PKEHNETO 3a MallaHe Ha KakBUTO U
Ja e MnapuyHu cymy OT CTpaHa Ha W3mbaHuTena Kbm
Bb3noxutena (kato HanpuvmMep nnallaHe Ha HeyCTOMKW,
06e3LLeTeHVs MW Apyr NOJoOHN).

8.2. KoraTo rapaHuuaTa 3a n3nb/iHeHWe Ha [Orosopa ce
npencraBa nof hopmara Ha napuMyHa cyma, TO TA Ce BHacA
no CMeTKa Ha Bb3noxwutensa n ce ocBoboxAaBa He No-KbCHO
or 30 OHM Cnen mM3TMYaHe Ha CpokKa Ha [encTsme Ha
fjorosopa. Bcnukm  BaHKOBM  pasxodu,  CBbp3aHM ¢
0BC/Y>KBaHETO Ha rapaHUMATa, BKIOYUTENHO MPU HEAHOTO
Bb3CTaHOBABaHE, (Ca 3a CMeTKa Ha  V3mbanuTens.
Bb3NOXUTENAT He ObSIKM Ha V3MbaHuTeNnsa anxsu wiv opyru
obesLLeTUTeNHM NiallaHna BbpXy CyMaTa no rapaHuvaTa.
8.3. KoraTo rapaHumaTta 3a u3mbJHEHME Ha [AOroBopa e
nof, hopmaTa Ha HaHKoBa rapaHuws, To Ta e He3ycioBHa ©
HeoTMeHsieMa. baHkoBaTa rapaHuma e BbB dOpma, CbC
CbAbpXaHWe v Npu ycioBWA, NpefapuTenHo ofobpexn ot
Bb3noxutena. Bcvuku pasxodu MO MOAOBbPXAHETO Ha
6aHkoBaTa rapaHuma ca 3a cMeTka Ha M3mbaHuTens.

8.4. Bv3noxwurenar 3a0bpxa rapaHumaTa 3a
M3MbJIHEHME Ha [OrOBOpa W B C/ly4auTe Korato B mpoLeca
Ha HEroBOTO M3MbJIHEHWNE Bb3HUKHE CNOP MeXAy CTpaHuTe -
0O TNPUKNOYBAHETO My C BAIA3NO B CWIa peLleHne Ha
KOMMETEHTHUA OpraH WM 4pe3 CropasymMeHne Mexmy
CTpaHuTe.

8.5. B ciyyain Ha yObIiKkaBaHe Ha Cpoka Ha [orosopa Ha
OCHOBaHuATa, npendsuaeHn B 30M, KakTO ¥ Npu NPoMAHa Ha
[PYro OCHOBaHWe Ha CpoKa Ha 4Ooroeopa:

8.5.1. Tlpu GaHkoBa rapaHums W3mbaHWUTENAT e LTbXeH
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8.4. The Employer shall retain the performance
guarantee also in case a dispute arises between the parties in
the process of contract execution until the dispute is resolved
with a final effective decision of the competent authority or
with an agreement between the parties.

8.5. If the period of validity of the contract is extended
on the grounds provided in the Public Procurement Act and in
case of change of the period of validity of contract on any
other grounds:

85.1. In case the Contractor has provided a bank
guarantee — the Contractor shall furnish an annex to the bank
guarantee or a new guarantee for the unused sum covering
also the extension;

8.5.2. In case the Contractor has provided a monetary
performance guarantee — the Employer shall be entitled to
keep it also for the extended period of validity of the contract.
8.5.3. In case of insurance that secures the execution by
insuring the liability of the Contractor — the Contractor shall
maintain (extend or renew) the validity of the insurance policy
for the period of validity of the contract.

9. Penalties

9.1. The Contractor shall perform his obligations under
the contract accurately in terms of quality, quantity and time
in compliance with the requirements of the Employer in
respect to the execution. Any deviation from the correct
execution of the contract shall be deemed a default by the
Contractor.

9.2. The envisaged penalties shall have compensatory
function for the Employer and the latter shall not be obliged
to prove damages suffered.

9.3. In case the Employer becomes entitled to receive a
compensation or if the Employer is imposed a pecuniary
penalty by a state and/or administrative authority due to an
action or omission of the Contractor, his staff and/or
subcontractors or if the Employer is sentenced to pay an
indemnity for damages to a third party as a result of action
and/or omission by parties mentioned above herein, the
Employer shall be entitled to offset the amount of the
compensation or pecuniary penalty or the indemnity against
the payment due by the Contractor and it is admissible to
make the offsetting against any payment due to the
Contractor under the concluded contract. In that connection
the Employer shall send to the Contractor a relevant notice.
9.4. All costs incurred during the term of the contract
arising from breaches of contractual and/or legal obligations
of the Contractor shall be borne by the Contractor. In case
the Employer has paid any similar costs, the Contractor shall
reimburse their full amount to the Employer. The Employer
shall be entitled to deduct the full amount of the costs from
the payment due to the Contractor.

9.5. In case of non-compliance with the deadlines in the
schedule of activities due to the Contractor's fault all
additional costs shall be borne by the Contractor.

9.6. The penalty shall be offset against the payment to
the supplier after the EMPLOYER sends a notifying letter (a
document of penalty with compensatory nature).

9.7. The payment of penalty shall not deprive the non-
defaulting party to seek compensation where the damages
suffered and the profits lost exceed the amount of the
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[a npefocTaBy aHekC KbM BaHkOBaTa rapaHuMA UM HOBa
6aHKOBa rapaHuMa B pa3Mepa Ha HeycBoeHaTa Cyma,
NoKpUBaLLA W YOBIKEHNA CPOK;

8.5.2. Tlpu rapaHums 3a W3MbiHeHWe nog dopmarta Ha
napunyHa cyma - Bb3noxutenar uma npaso da A 3a4bpXu U
33 YObJIKEHNA CPOK Ha JeNCTBME Ha JOroBOpa.

8.5.3. Tlpn 3aCTPaxoBKa, KOATO obe3neyapa
M3MbJIHEHWETO Ype3 MOKPWUTWE Ha OTroBOPHOCTTa  Ha
M3mbnHuTens - U3NbAHWUTENAT ce 3adb/ikasa Aa Noaabpxa
3aCTpaxoBaTefiHaTa noavuata BajugHa (yobikasa WA
MOOHOBABA) 33 CPOKa Ha AeNCTBMe Ha [OroBopa.

9. HeycTonku

9.1. M3NbnHUTeNaT Ce  3adb/iiXkaBa fda  M3MbJHABA
3a0b/DKEHUATA CM MO [OOroBopa TOYHO B KavecTBEHO,
KOJIMYEeCTBEHO M BPEMEBO OTHOLLIEHMe, KaTo Ce CbobpassiBa C
M3NCKBaHMATA Ha Bb3noXxuTens Mo  OTHOLIEHWe Ha
[ocCTaBkaTa. BCAKO OTK/IOHEHME OT TOYHOTO M3MbJIHEHME Ha
[OCTaBkaTa Ce CyMTa 33 Heu3NbjHeHWe OT CTpaHa Ha
N3nbnHuTensa.

9.2. MpenBuaeHNTe HeyCTOMKM MMaT obe3leTnTenHa
yHKUMA 3@ Bb3NOXUTENs U NOCIEAHMAT HAMA 3a4bIKeHne
[a AOKa3Ba NpeTbprneHy Bpeau.

9.3. B ciyyanm ye 3a Bb3noxurend Bb3HWKHE MPaBo Aa
nosyyn HeycToka WUNM nopagn AencTBue unn Ges3nencreme
Ha V3MbaHUTENd, Heros nepcoHasn Wuau noaM3MbHUTENN
ObAe HanoxeHa Ha Bb3noxutens vmyLLLeCTBEHa CaHKUMs OT
ObpXaBeH n/vinu AAMUHUCTPaTUBEH opraH, nnn
Bb3noxuTenat Oble OCbAeH [fa MNnatm Ha TPeTo fuue
obesLLeTeHVie 3a NPeTbPeHn BPeay B CNefCTBMe LeicTBre
n/wvnn 6e30encTBre HAa NOCOYEHUTE NO- rope B Ta3W Touka
nmua Bb3noXuTenaT Mma NpaBo Aa NpUXBaHe pasMepa Ha
HeycTomkaTa nnm MMyLLLeCTBEHaTa CaHKLUMA nnn
00e3LLeTeHNETO OT NMALLAHETO, Ob/XKMMO Ha M3mbaHuTeNs,
KaTo e fonycTMO TOBa [ia 6bie U3BBbPLUEHO OT NPOV3BOJIHO
ObKMMO  Ha  V3MbiaHUTeNs nnallaHe Mo CKYeHUs
Jorosop. B Tasn Bpb3ka Bb3noxutenat um3npawla Ha
M3nMbnHWTENA CbOTBETHO yBEAOMIIEHNE.,

9.4. Bcnukm  pasxoam, BbB3HWMKHANM Mpe3 CpoKa Ha
[encTBMe Ha [OroBopa, KOUTO MPOM3TUYAT OT HapyLLUeHNA Ha
[OTOBOPHUTE W/ WM 3aKOHOBWTE  330bJ/DKEHWMA  Ha
M3nbnHWTeNd, ca 3a cMeTka Ha V3nbnHuTensa. B ciaydam ve
Bb3noxutenat e 3annatun noao0bHN pasxoau,
N3mbAHUTENAT Cce 3adb/ikaBa [a Bb3CTaHOBM MbjHATa UM
CTOMHOCT Ha Bb3noxutens. Bb3noxutenar MmMa npaso [a
NMpuxBaHe CTOMHOCTTA Ha pPa3xoamMte OT Ob/KMMOTO Ha
N3mbnHWUTeNsa nnallaHe.

9.5. Mpy HecnasBaHe Ha MOCOYeHUTE CPOKOBe B
OKOHYaTenHMa rpacdvk Ha [OerMHOCTUTe,MO  BMHA Ha
M3nMbnHWTENd, TO BCUYKM OOMbBIHWUTENIHUTE pPa3XxOAaM cCa 3a
Heroea cmMeTka.

9.6. HeycTonkarta ce npvxsalla OT 334b/IKEHNETO KbM
[OCTaBYMKa Cflef M3npalaHe Ha yBeOOMUTENHO MUCMO
(DOKYMEHT 3a HeycToMka C obeslleTUTeneH xapakTep) oOT
Bb3/TOXUNTENA.

9.7. [NallaHeTo Ha HeycTorKa He NWLlaBa M3npaBHaTa
CTpaHa OT MpaBOTO ¥ [Ja Tbpcu oOe3lleTeHWe, KOrato
npeTbpreHnTe Bpedu W MNporycHaTuTe NoJf3W HadBuLlaBaT
pa3mMepa Ha HeycTomkara.
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compensation.

10. Award of activities to Subcontractor. Using the
capacity of third parties

10.1.  The Contractor may award the execution of activities
to Subcontractor/s and/or to use the capacity of third parties
whic are approved by the Assignor.

10.2.  The Contractor shall be responsible for the actions of
the Subcontractor/s used as for his own actions. The
Contractor shall be responsible for his Subcontractor and for
the delegated representatives of the latter.

11. Joint activity of more than one Contractor

11.1.  In case in the execution of the Project there are
simultaneously engaged third parties, the Contractor shall not
obstruct the proper performance of its obligations under the
contracts of contracting with third parties, such as, but not
limited to:., The working process should be organized and
conducted a manner ensuring compliance with the agreed
deadlines .

11.2.  The working process shall be organised and
executed in manner which ensure the compliance with the
agreed deadlines.

11.3.  In case there is no agreement among the
Contractors and the third parties, then the Contractor shall
execute the Employer's decision in due time without
breaching the deadlines. Any additional costs arising due to
failure to fulfil that obligation irrespective of whether due to
inappropriate production or non-compliance with the

deadlines under the contract, shall be borne by the
Contractor that caused them.
12. Special responsibility of more than one Contractor

12.1.  In case the sanction for default has not been
clarified, the Employer preserves the right to take a decision in
the course of action to distribute the occurring expenses.
12.2. The Employer shall be entitled to deduct such costs
at the expense of the Contractor after provision of current
invoices.

13. Responsibility for damages

13.1. In the course of execution of the contract the
Contractor shall be subject to civil, criminal and administrative
liability in his area of activity for all damages incurred by the
Contractor or his subcontractors to the Employer or third
parties.

13.2. The Contractor must hold an insurance policy
“Designer’s Professional Liability” covering all activities to be
performed by the Contractor during the execution of the
contract. The insurance policy must include a special clause:
“period of becoming aware — 5 years after expiry of the
period of the policy” or, alternatively, the Contractor is to
confirm a commitment that he will maintain (extend or
renew) the validity of the policy for 5 years after the Employer
has accepted the project.

14. Termination of the contract

14.1.  The contract may be terminated earlier except in the
cases specified herein and due to the following causes:
14.1.1. With the parties’ mutual written consent.

14.1.2. With the parties’ mutual written consent in case of
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10. Bb3naraHe Ha [OeMHOCTM Ha
A3non3BaHe Ha KanaumMTeTa Ha TPeTK 11ua
10.1. M3NbAHUTENAT MOXe [a Bb3N0XN U3MbJHEHMETO
Ha OerHoCTV Ha MNoan3mbaHUTEN/M W/ Oa Bb3NOA3Ba OT
KanauuTeTa Ha TpPeTV nvua no opobpeH OT Bb3noxuTens
CMNCHK.

10.2. M3nbaHuTenaT  otroBapA  3a  OeWCTBMATa  Ha
13M0J13BaHNS/Te OT Hero MNOAM3MbIHUTEN/W KaToO 3a CBOU
DencTsua. V3NbaHUTeNaT oTroBaps 3a CBOA NOAM3MbAHUTEN,
KaKTO ¥ 3a JenermpaHnTe NpeacTaBuTenn Ha NocIeqHus.

MoamsnbaHuTen.

11. CbBMeCTHa OenHOCT Ha noBeye 3mbaHUTeNn

11.1. Axo B [lpoekTa eOHOBpPEMEHHO Ca 3aeTun TpeTu
ua, V3mbaHUTeNaT e OfibXeH @ He MpenaTcTBa TOYHOTO
M3MbJHEHME HA  330bJKeHMATa MO  [OroBopuTe  Ha
Bb3IOXUTENIA C TpeTUTe JMLla, Kato, HO He camo:.,
PaboTHMAT npouec cnefBa fda ObAe OPraHu3vpaH u
M3BbpPLUBAH Ha4uH, obe3nevapaly, cnassaHe Ha
[IOrOBOPEHWTE CPOKOBE.

11.2. AKO HAMa Cbrnacve mexgay V3nbHnuTena n tpetute
nvua, TO  M3MbaHUTeNnAT e ObJ/KEeH CBOEBPeMeHHO [a
M3MBAHW pelleHneTo Ha Bv3noxuTtens, 6e3 c Toea fAa 6bvae
3aCerHaTo Cna3BaHeTO Ha CPOKOBETe. BCUUKM [OMbIIHUTENHN
pasxodu, Bb3HUKHANM MOPafAN HEU3MbJHEHWETO Ha TOBA
3abJIKeHMe, He3aBNCMMO Aanv Nnopagn HeuenecbobpasHo
NpoV3BOACTBO WM MOPafM HecnasBaHe Ha onpegeneHuTe B
[lOroBOpa CPOKOBe, Ce NMoemMaT OT V3MbAHUTEeNA, KOWUTO 1 e
MPUYUHIN.

12. CneupanHa OTFOBOPHOCT Ha MoBeve OT eauH
N3nbnHuTen
12.1. AKO CaHKUMATA 3a BUHOBHOCT He € U3ACHeHa,

Bb3NOXUTENAT CM 3ana3Ba MpaBoTO Aa B3eMe TekyLlo
peLleHve 3a pa3npeaeneHne Ha Bb3HMKHANUTE pa3xoau.
12.2. Bb3noxurenar vma npasBo [Oa OT4NCIM  Te3n
pa3xolun 3a CMeTKa Ha M3MbHMTenA CpeLly npeacraBaHe Ha
TekyLmMTe dakTypu.

13. OTroBOPHOCT NpW LLLeTa

13.1. B xoda Ha n3mbaHeHWe Ha forosopa V3mbaHnTendar
HocM 0OLLa rpaxkpaHcka, HakasaTenHa M afdMUHUCTPaTUBHA
OTrOBOPHOCT 3a CBOATa 001aCT Ha AeMHOCT 3@ BCUYKM LLETH,
NPUYNHEHN OT HEro WAM HEroBW MOAW3MBIHUTENN, KOUTO €
HaHeChN Ha Bb3noXUTens nam Ha TPeTu CTPaHW.

13.2. M3NbnHUTENAT Ce 3adb/ikaBa Oa MMa CKoYeHa
3acTpaxoBka "lMpodecoHanHa 0TrOBOPHOCT Ha MPOeKTaHT",
MOKPMBALLA BCUYKM [OEAHOCTW, KOWUTO W3MbAHUTENAT Le
N3BbPLLUBA npu N3MbJIHEHME Ha [orosopa.
3acTpaxoBaTenHaTa nonvua TpsbBa Oa BKIOYBA CneuyasnHa
Kaysa: ,MepuoA Ha y3HaBaHe — 5 roanHu cef nstuvaHe Ha
nepvopa Ha mosmuata”’ wav antepHaTMBHO, M3MbnHWTENAT
alefiBa [a MOTBbPAM aHraXMMEHT, 4e LUle noaabpxXa
nonvuata BanvaHa (yOobskaBa WM MOAHOBABA) 5 roavHM
el npuemMaHe Ha nNpoekTa OT Bb3noxutens.

14. [pekpaTtaBaHe Ha 0OroBoOp

14.1.  JoroBopbT MOXe Aa ObAe NpeacpoYHO NpekpaTeH,
OCBEH B V3PUYHO MOCOYEHWTE B HETO CJly4an, U Mo cliegHnTe
HaynHW:

14.1.1. Tlo B3aMMHO NNCMEHO Cbrflache Ha CTpaHuTe.
14.1.2. Tlo B3aMMHO MWCMEHO CbrNache Ha CTpaHuTe, Mpu
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EVN

decrease of the agreed quantities or removal of activities from
the subject matter of the contract or another case envisaged
in the PPA.

14.1.3. Unilaterally by the Employer with a 30 (thirty) day
written notice in case of decrease of the agreed quantities or
removal of activities from the subject matter of the contract
or another case envisaged in the PPA.

14.1.4. Unilaterally by the Employer in case of non-fulfilment
of an obligation by the Contractor. In such case the Employer
shall send a notification to the Contractor with a request to
remedy the non-performance within 5 calendar days from the
receipt of the notification. In case the Contractor does not
remedy the non-performance within the given period, then
the Employer shall be entitled to terminate the contract
immediately.

14.1.5. Unilaterally by the Employer in case the Contractor
exceeds any of the agreed deadlines in the schedule due to
the latter’s fault by more than one month.

14.1.6. Unilaterally by the Employer without notice in case
an insolvency or liquidation proceedings are initiated against
the Contractor and the Contractor’s property has been placed
under distraint or foreclosure.

14.1.7. With expiry of the period of the contract

14.1.8. With the utilization of the value of the contract

14.2.  In cases of earlier termination of the contract due to
the Contractor’s fault the Employer may keep the whole
amount of the performance guarantee.

15. Force majeure circumstances

15.1.  Force majeure (extraordinary events) constitutes any
unforeseen or unavoidable event of an extraordinary nature
beyond the control of the parties including but not limited to:
natural disasters, general strikes, lockouts, riots, war,
revolution, etc . The party that is unable to fulfill its
obligations due to force majeure shall, within three (3) days of
the occurrence of a force majeure circumstance, give written
notice to the other party specifying the force majeure and
how it will affect the performance of the contract. In case of
failure to fulfil its obligation to notify, the party that refers to
force majeure shall not be relieved from the envisaged liability
and shall respectively be responsible to pay the penalties and
compensations in the event of default. Within 14 (fourteen)
days from the beginning of the force majeure, it must be
confirmed by a document from the relevant competent
authority. The parties shall not be held responsible for failure
to perform caused by force majeure for the duration of the
force majeure event. The execution of the obligations of the
parties shall be suspended for the period of the force majeure
and the parties shall not be in default and shall not pay
penalties for delay. If necessary, the parties shall jointly set
new deadlines for fulfilment of the contractual obligations. In
case the force majeure lasts more than 15 (fifteen) days,
either party may terminate the contract with a 10 (ten) days
prior written notice.

16. General provisions
16.1.  The parties agree that the application of general
terms and conditions of the Contractor in the relations
between them is precluded.
16.2.  Conclusion, implementation and interpretation of
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HaMa/ifBaHe Ha [JOrOBOPEHWUTE KOMMYeCTBa WK OTNafaHe Ha
OeNHOCTM OT npedMeTa Ha [Jorosopa wav  Apyr OT
npensugerHute ot 3001 cyyan.

14.1.3. EOHOCTpaHHO OT Bb3noxutena c¢ 30 (TpupgeceT)
OHEeBHO MWCMEHO MpeamM3BecTVe TMpW  HamandBaHe Ha
[IOrOBOPEHWTE KOMIMYEeCTBa WM OTNajaHe Ha OenHOCTU OT
npegMeTa Ha [orosopa waum Apyr oT npedsuaeHnte ot 300
ayyan.

14.1.4. EQHOCTPAHHO OT Bb3noxuTtend B Clyd4anl Ha
Hen3MbJIHEHNE Ha 3adb/KeHne OT CTpaHa Ha V3mbaHnTens.
B To3n cyyart Bb3noxuTenat usnpaila ysedomieHne [o
M3nbnHuTena C  wckaHe  Heu3nmbAHeHWeTO fda  Obae
OTCTPaHeHO B CPOK OT 5 KaneHOapHW OHW OT NOJlyHaBaHETO
Ha yBeZomyieHMeTO. AKO VI3MbAHUTENAT He  OTCTpaHu
HeM3Mb/IHEHNETO B A3deHUA CPOK, Bb3noxuTenar uma
npaBo da npekpaTu forosopa He3abasHO

14.1.5. EOQHOCTpPaHHO OT Bb3noxuTtend B ciayyan, 4e
VI3MBbIIHUTENAT NpeBULIN HAKOW OT CPOKOBE 3a U3MbJIHEHME B
rpacvika no CBOA BMHA C NOBEYe OT eANH MeceL.

14.1.6. EOHOCTpaHHO OT Bb3noxutens 6e3 npenmssecTue,
B C/lydan 4e cpellly V3mbiHUTENA e OTKPUTO MPOU3BOACTBO
MO HeCbCTOATENIHOCT UMM JIKBUOALMA, KAKTO W aKO BbpXy
MMYLLECTBOTO My € HasIoXeH 3amnop wv Bb3bpaHa

14.1.7. Cwn3TUYaHe Ha CPOKa Ha JOrosBopa
14.1.8. npw yCcBOABaHe Ha CTOMHOCTTa Ha [OrOBOPa
14.2. B cnyvanTe Ha npencpovHO NpekpatABaHe Ha

OOroeopa Mo BKWHa Ha N3mbnHuTend Bb3noxutenatr mma
NnpaBo Ada 3aO0bpXW UANaTa CyMa MO TapaHUMATa  3a

N3MbIIHEHME.
15. dopcmakopHy obcTosTeNCTBa
15.1. ®opcMaxopHn  obcTosTencTea  (HenpeogonvmMa

cna) npencraBnABat HenpeasnaeHo Unn HenpenoTBpaTiMo
CbbuTMe oT M3BbHpPEeNEeH XapakTep, He3aBMCeLLO OT BOJIATa
Ha CTpaHuTe BKJIKOYBALLO, HO HEe OrpaHy4aBallo cCe [o:

npuponHM  GeACTBUsA,  TFeHepanHW  CTayky,  JloKayT,
6e3penuuy, BoMHa, pesontouns n ap.. CTpaHaTa, KOATO He
MOXe Aa  M3MbJHM  CBOE  3afb/KeHve  mopagu

HenpeoLoAMMa Cuna, ce 3afbikaBa B 3 (TpW) AHEBEH CpPoK
OT Bb3HMKBaHE Ha (OPCMAKOPHOTO OBCTOATENCTBO [a
yBEOMV MMCMEHO HacpellHaTa CTpaHa, kaTo Mocouv B
KakBO Ce CbCTOW HemnpeofosMMaTta cufia U Kak T Le ce
0Tpasu Ha U3MbAHEHWETO Ha AoroBopa. Mpy HensMbAHeHNe
Ha 3afLb/XEHWETO 3@ yBeLOMsiBaHe, CTpaHaTa, KOsATO ce
NO30BaBa Ha HempeogonnMa Cwna, He ce ocBoboxpaasa oT
OTFOBOPHOCT, ~ PECneKTWBHO  AbMXKM  NpeaBuaeHnTe
HEYCTOMKM 1 0Be3LLEeTEHNS B CllyYan Ha Hen3mbriHeHne. B 14
(4eTvpuHageceT)  OHeBEH  CPOK  OT  HayasoTo  Ha
Henpeofo/AMMaTa  Cuna, CbliaTa cflegga  da  Obae
NOTBbPAEHA C [OKYMEHT OT CbOTBETHUA KOMMETEHTEH OpraH.
[okaTo Tpae HempeofosvMaTa CUa CTpaHUTe He OTroBapsAT
3a Heu3MbJIHEHWe, MPYYMHEHO OT HempeofdosvMaTa cuna.
N3MbnHeHWeTO Ha 3afb/PKeHUsTa Ha CTpaHWTe Cnvipa 3a
BPEMETO Ha HENpPeofosMMaTa CUna, PecnekTUBHO CTPaHWTe
He u3nafaT B 3abaBa WM He AbKAT HEYCTOWKM 3a 3abasa.
CTpaHnuTe, B Clyd4al Ha  HeoBXOOUMOCT,  CbBMECTHO
OnpeaensT HOBU CPOKOBE 3a W3MbJHEHWE Ha LOTrOBOPHUTE
3a[lb/KeHns. AKO HenpeofosMMaTa cuna Tpae noeeve oT 15
(NeTHapeceT) [OHW, BCAKa OT CTpaHUTe MMa npaBo [Ja
npekpat pgorosopa ¢ 10 (geceT) [OHEBHO MNUCMEHO
npenn3BecTye.

Ne 469-TP-16-TE-Y-3

the contract shall be carried out in accordance with the
applicable Bulgarian legislation.

16.3.  The contract shall be binding for the respective heirs
and successors of the parties as well.

16.4.  If any of the provisions of the contract is declared
invalid or unenforceable by a competent authority, the rest of
the provisions thereof as well as the rights and obligations of
the parties arising from the rest of these other provisions,
shall retain their effect. An invalid or unenforceable provision
should be substituted by the parties, acting in good faith, for
a valid and enforceable provision.

16.5. All communication, notifications and orders
exchanged between the contact persons of the Assignor and
the Contractor in the performance of the contract shall be
valid when sent by mail with acknowledgement of receipt,
delivered by a courier against the signature of the receiving
party or sent by fax with an available fax confirmation report,
unless other ways are provided in the contract.

16.6.  All disputes, contradictions or claims arising from or
related to the implementation, interpretation, application or
termination of the contract shall be settled by an agreement
between the parties. If the parties fail to settle their relations
by an agreement, the dispute shall be referred to the
competent court as per the Assignor’s headquarters.

16.7.  Provisions as well as amendments and additions to
the contract must be made in writing while observing the
provisions of the Public Procurement Act. Oral agreements
are legally binding only when confirmed in writing.

16.8.  The contract shall be concluded on the basis of and
shall be interpreted in accordance with the Bulgarian
legislation.

16.9.  The languages for correspondence and for drafting
the contract are English and Bulgarian, whereas in case of
discrepancies Bulgarian shall prevail.

By signing these Commercial Terms and Conditions the
Tenderer guarantees for the adoption, compliance and
accurate implementation thereof.
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16. 06wy pasnopendm

16.1. CTpaHute ce CbrfacaBaT, 4e B OTHOLUEHWATa
NoMexay UM Ce W3KJIloYBa MpWUIaraHeTo Ha obLn yCnoBus
Ha M3mbaHuTenA.

16.2. CKJIIOYBAHETO, W3Mb/IHEHUETO W TbJIKYBaHETO Ha
[IOroBOpa Ce M3BbPLUBA CbrACHO NMPUAOKUMOTO Obrapcko
3aKOHOOATeNCTBO.

16.3. [oroBopbT 06BbP3Ba U CbOTBETHUTE HACIEAHMLM 1
NpPaBoNpPUeMHMNLN Ha CTPaHUTe.

16.4. AKO HAKOA OT pa3nopendbuTe Ha [oroBopa Gbae
obsBeHa 33 HedeNCTBUTENHA WM Henpwioxuma ot
KOMMETEHTEH OpraH, oCTaHanuTe pasrnopefbdu Ha AOroBopa,
KakTO ¥ Bb3HWKHaNWTe Bb3 OCHOBA Ha Te3n OCTaHanu
pasnopenbu mnpasa v 3aLb/PKeHUs Ha CTpaHUTe, 3anas3BaTt
OencTBMeTo cu. HepencrButenHata WM HEMpUIOXMMa
pa3nopenba cnenBa Aa ObAAT 3aMeCcTeHW OT CTpaHUTe Mo
[0OpOChbBECTEH HauMH OT  [OeNCTBUTENHa, NpUIoXMMa
pasnopenba.

16.5. Bcuukmn CbobLLLEHNS, NPean3BECTUA U HAapeXdaHus,
PasMEHAHW MeXAay JMuaTa 3a KOHTaKT Bb3noxwutensa u
M3nMbnHUTENA Mpu M3NbJIHEHWE Ha [O0rosopa Ca BajngHW,
KoraTo ca uM3npaTeHn no nowjata C obpaTHa pa3nucka,
npefafeHy 4ypes Kypvep Cpelly noanuc OT npuemMallarta
CTpaHa WM m3npaTteHW Mo  akC ¢  HaanyHo  hakc
NOTBbPXKAEHNE 33 M3MpaLlaHe, OCBEH ako B AOroBopa He ca
npeasuaeHn v 4Apyrn HauvHu.

16.6. Bcekn cnop, npoTvBopeune UM NpeTeHums,
npomMsTMYaLLy  OT, WAM  CBbP3aHW C  U3MbJAHEHMETO,
Tb/IKYBAaHETO, MNPWIAraHeTO  WAM  MpekpaTABaHeTO  Ha
[OroBopa, Ce ypexaaT , 4pe3 crnopasymeHve Mexay
CTTpaHuTe. AKO CTpPaHUTE He YCNeaT a YyPenAT OTHOLLIEHNATa
ypes  crnopasymexue, CNOpbT  Ce  paspelwasa OT
KOMMETEHTHUAT Cb, NO CeAANNLLETO Ha Bb3noxutens.

16.7. PasnopexpaHnaTa, KakTo U U3MEHeHuATa W
LOMbJIHEHUATA KbM [oroBopa Tpsbea fa 6baaT HanpaseHn B
nucMeHa ¢opMa CnasBaiku pasnopendbute Ha 3akoHa 3a
OOLLECTBEHV MOPBYKW. YCTHUTE CropasyMeHUs ca MpaBHO
00Bbp3BaLLy CaMO, KOraTo Ca NMOTBbPAEHW B NMUCMEH BUA,
16.8.  [JoroBopwbT Ce CK/toYBa Bb3 OCHOBA W Ce ThbilKyBa B
CbOTBETCTBUE C ObNrapckoTo 3aKOHOAATENCTBO.

16.9. E3vumTe 3a KOpecnoHZeHUMA W 3a WM3roTBAHE Ha
[IOroBOpa Ca aHrMNCKU U ObArapckn KaTo BOAeL e3vK npu
pasnnunsa e ObarapckuaT.

C noanucBaHeTO Ha HacToAlwmTe TbProBCckn  ycioBumA
KaHonoatsT rapaHTpa 3a TAXHOTO MNpreMaHe, Cra3BaHe U
TOYHO M3MbJIHEHNE.

CDI/IpMEH neYaT . ..., Mognunc ¢ npasHa cCnna:

data ..o TP

Ne 469-TP-16-TE-Y-3
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EVN

TekcTa Ha aHIMUNCKKN e3uK e B HeodmumaneH MnpeBopj OT TeKCTa Ha 6bnrapcku esuk.  The English version is
an unofficial translation of the text in Bulgarian language
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[IpoekT Ha xOroBOP

MpoekT Ha poroBop

KbM MpoLefypa Ha LOroBapsAHe C NpedBapuUTesiHa mokaHa
3a y4yacTme

OHeC, .. , Ce  cKo4n
JOroBop Mexnay:

HaCTOALWMAT

EBH bbnrapus Tonnodwukaums EAL CbC cepanuvule u
afpec Ha ynpasnerue rp. lnosams, yn. Xpucro I.[JaHoB
Ne37, BnNMcaH B TbpProBCKMA PerncTbp Ha AreHumaTa no
BnncBaHmsaTa ¢ EWMK 115016602, WH no OOC: BG
115016602, npencrasnABaHO OT BCeKM [fBamMa OT
yneHoBeTe Ha CbBeTa Ha AupektopuTe: PobbpT [uk,
KaHet CromyeBa 1 CuMO CMMOB, HapWYaHO MO-HATaTbK
BB3JTOXUTES

n

XXXXXXXXXX CcbC cepanvie v afgpec Ha ynpasneHune
TP XXXXXXXXXX,  ya. XXXXXXXXX" Ne,  ,BnnCaH B
TbProBCKMA PErucTbp Ha AreHumATa Mo BMUCBaHMATA C
EMK  XXXXXXXXXX,  WMH  no  OOCXXXXXXXXXX,
npeacTaBaABaHO oT §9:9.9.9,0.9,:0.9.0.9.9.0.9,:0.9,:04 -
XXXXXXXXXXXX, Hapn4aHo no-HaTaTbK M3nbaHuTen.

I. NMPEOAMET

Yn.1(1). Bb3noxuTenar Bb3Nnara, a W3nmbaHUTenart
npvemMa [a M3BbPLUM NpoekTUpaHe W aBTOPCKWM HaA30p,
yNpaB/eHne Ha MPOekTa, CbAENCTBME MpW MOArOTOBKA Ha
TeXHMYecKaTa 4act no obUIeCTBEHM MOPBbYKM, CBbP3aHU C
M3rpaxkZaHeToO U OCbLLECTBABAHETO Ha KOHTPOJ Ha 0bekTa,
KOHTPOJT Ha Ka4ecTBOTO W [OCTaBKUTE, KOOPHAMHUPaHe Ha
npouecTe U KOHCYATUpaHe B Mepviofa Ha v3rpaxzaHe U
BbBEXAAaHe B  eKChloataumMa  Ha  HOBWM  3aMecTBalLu
MOLLHOCTM 3a ropella BOLa, CbrlacHO YyCoBMATa Ha
HacToALLMA OOroBop.

Il. CTONHOCT

Yn.2(1). [MporHosHaTa CTOMHOCT,
(cnoBom: xxxxxx) neea 6e3 OAC.

(2) CTonHoCTTa Ha foroBopa No an.1 e oKoHYaTeNHa 1 He
NOASIEXM Ha MPOMSAHA, OCBEH Mpu obcToATencTsata Mo
yn. 116, an. 1, 7. 1 o7 30T1.

Bb3J/1M3a Ha XXXXX

IIl. LEHOBU YCJ1IOBUA

Yn.3(1). BCMYKM eOMHWYHM LUEeHW Cca TMOCoYeHn B
npoTokona OT [OroBapsHETO, NpoBeneHo mMexay
CTpaHuTe n BKJIKOYBAT BCUYKM TPaHCMOPTHO-
KOMaHOMPOBBYHM  pa3x0ny, pPa3XOAMm 33  HOLLYBKW,
LHEBHV W Apyrn pasxoa, LOpW v da He ca nogpobHo
onucaHue, Ha V3nbaHWUTENA BbB BPb3Ka C U3MbJHEHUETO
Ha Jorosopa.

(2). Bcnukm UeHW ca OKOHYaTenHu, rkCupaHn 3a cpoka
Ha porosopa, 6e3 O0C 1 cbrnacHo no3mumm ot XXXX no

Ne 469-TP-16-TE-Y-3

EVN

Draft Contract

to a negotiated procedure with preliminary invitation for
participation

On this ....... day of ... BT , this contract was
concluded by and between:

EVN Bulgaria Toplofikatsia EAD, with headquarters and
management address: 37 Hristo G. Danov Str., city of
Plovdiv, registered in the Commercial Register of the
Registry Agency with UIC: 115016602, VAT No.: BG
115016602, represented by any two members of the
Board of Directors: Robert Dick, Zhanet Stoycheva and
Simo Simov, hereinafter referred to as Assignor

And

XXXXXXXXXX  with  headquarters and management
address:  XXXXXXXXXX  Str.,  city of  XXXXXXXXX,
registered in the Commercial Register of the Registry
Agency with UIC; XXXXXXXXXX, VAT No.: XXXXXXXXXX,
represented by XXX -
XXXXXXXXXXXX, hereinafter referred to as Contractor.

I SUBJECT

Art. 1(1). The Assignor assigns and the Contractor agrees to
perform the design and designer supervision, project
management, assistance in the preparation of the technical
part under public procurement related to the construction
and implementation of site control, quality and delivery
control, process coordination and consultation in the period
of the construction and commissioning of new replacement
hot water facilities under the terms of this contract.

II. VALUE

Art. 2(1). The estimated value amounts to xxxxx (in words:
Xxxxxx) BGN, VAT excluded.

(2) The value of the contract under para. 1 is final and is not
subject to change, except in the circumstances referred to in
Art. 116(1)(1) of the Public Procurement Act.

M. PRICING CONDITIONS

Art. 3(1). All single prices are indicated in the protocol from
the negotiation conducted between the parties and shall
include all transportation and business trip costs, costs for
accommodation, daily allowance and other costs of the
Contractor in relation to the implementation of the contract,
even if not explicitly stated.

(2). All prices are final, fixed for the period of the contract,
VAT excluded and in compliance with items XXXX to XXXX
indicated above / according to Annex XXXXXX.

IV. PLACE OF EXECUTION
Art. 4(1). The place of execution of the contract is on the
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XXXX, nocoyeHn mno-rope / CbrnacHo MpuioXeHne
XXXXXX.

IV. MACTO HA U3MbJIHEHUE

Yn.4(1). MsactoTo Ha W3Mb/HEHWE Ha [OoroBopa e
TeputopusaTa Ha OL, Mnosame — KOr n TEL, Ceep, EBH
Bbnrapusa Tonnogukaums EAL.

V. CPOKOBE

Yn.5(1). CpokbT Ha Aenctsume Ha goroBopa e 36
KaneHOapHW Mecela, Wnn 00 u34eprBaHe Ha CTOMHOCTTa,
cbrnacHo yn. 2.(1)., kKaTo MepofaBHO e CbOUTUETO, KOETO
HaCTbMW NO-PaHO BbB BPEMETO.

(2). CpokbT 3a M3MbJHEHME Ha KOHKPETHa 3asBKa Mo

[IOroBOpa e (CbracHO OKOHYaTenHMa rpaduk  Ha
JenHoctute,cbrn.  un.12.(2).4, HepasgenHa 4acT oOT
goroeopa. KbM  uM3nbfHEHME Ce npucTbnea Cneq

n3npaljaHe OT CTpaHa Ha Bb3noxuTens Ha NUCMEHHa
3afBKa C MOCOYEHW KOHKPETHU [enHocTn, obem Ha
OEeHOCTUTE N CPOK 3@ U3MbJIHEHME Ha OEeMHOCTUTE, KaTo
3anBKaTa Ce cyMTa 3a NpveTa OT M3NbAaHWTeNs B C1yyai,
Yye e u3npaTeHa no dakCc WM Umenn OO  NUUETO 3a
KOHTaKT Ha M3nbnHuTena, nocoyeH B 4n.11.(2).

(3). B ciyyan Ye M3MbAHWUTENAT He NpegocTaBun ycnyrata
B onpefesnieHnTe CpokoBe W 3abaBaTa npombixkaea 10
(OeceT) nAn noseve KaneHOAPHW AHW, Bb3NoXUTENAT Ma
npaBo [da oOTKaxe [JocCTaBkata. B To3M  ciyyam
Bb3noxumTensar (i) He HOCU OTrOBOPHOCT 3a pasxoau w/
NNV Bpeau, NpeTbprneHn OT V3mbaHWTENsd BbB BpPb3Ka C
oTkaza; (i) He Ob/kK Bb3HarpaxaeHve Ha M3mbaHuTens
33 OTKa3aHaTta [ocTaBeka ; (iii) e B NpaBOTO €M A3 yCBOU
YaCTMYHO WM M3UANO  rapaHuusaTa 3a  W3MbJHeHWe,
onucaHa B pasgen VI OT HactoAwmMA [LOroBop, Ha
OCHOBaHWe HeusMnbfiHeHVe Ha pforosopa OTKasbT Ha
[oCTaBkaTa Ce npaBuM C MNWCMEHO YyBedoMseHue OT
Bb3noxuTensa, wu3npateHo A0 MuaTa 33 KOHTaKT Ha
N3nbnaHuTens.

VI. NNALULAHE

Yn.6(1). MnawanHnata mexay CTpaHuTe ce M3BbpLUBaT
npu Cna3BaHe Ha YCUIOBMATA, YrOBOPEHW B CbOTBETHWSA
pa3gen oT TbProBCcKMTe YCI0BUSA.

(2). MnpawanuAaTa OT CTpaHa Ha Bb3noxuTens ce
M3BbPLBAT B Cpok o 45 (YeTvpupecer u ner)
KaneHZapHW [OHW Cnepn M3MbJHEHWE Ha YCI0BMATA 3a
peanv3vpaHe Ha MiallaHe OT CbOTBETHWUA pa3fden Ha
TbProBCKWTE YCNOBUSA.

(3). MnawaHusTa NO HaCcTOALLMS AOrOBOP He MoraT Aa
HaOXBbPJIAT CTOMHOCTTa Ha JOroBopa, onpefeneHa B Y.
2(1). OT HaCTOALLMA JOrOBOP.

(4). 3a uenute Ha um3bArBaHe Ha [BOMHOTO OAHBYHO
obnaraHe 4pes npunaraHe Ha MexXOyHapoaHuTe
Crnorogbw 3a 13bsareaHe Ha ABOVHOTO JaHbYyHO obJiaraHe
/CNOOO/ 3a BcAka KafleHOapHa roAvHa MOOTLENHO
N3nbnHuTenaT npenocrasa Ha Bb3noxuntens
,CepTndunkat 3a MecTHO uue”, ,[Heknapaumsa 3a
nputexaten Ha goxopa“, ,deknapauma 3a nvnca Ha

Ne 469-TP-16-TE-Y-3

EVN

territory of Plovdiv Heating Plant-South and Thermoelectric
Power Plant North, EVN Bulgaria Toplofikatsia EAD, Plovdiv,
Bulgaria.

V. TERMS

Art. 5(1). The effective period of the contract is 36 calendar
months or until the amounts under Art. 2.(1) are fully
depleted, whichever event occurs first.

(2). The deadline for the implementation of a specific request
under the contract is in accordance with the Final Schedule
of activities, according to Art. 12(2)4, an integral part hereof.
Implementation shall be carried out after the Assignor has
sent a written request indicating specific activities, volume
and deadline for the implementation thereof and the request
shall be deemed to have been accepted by the Contractor in
the event that it was sent by fax or email to the contact
person of the Contractor, specified in Art. 11(2).

(3). In the event that the Contractor fails to provide the
service within the specified time limits and the delay
continues for 10 (ten) or more calendar days, the Assignor
shall have the right to refuse the delivery. In this case the
Assignor (i) is not responsible for the costs and/or damages
incurred by the Contractor in connection to the refusal; (ii)
does not owe remuneration to the Contractor for the
cancelled delivery; (i) is in its right to use partially or entirely
the performance guarantee described in section VIII herein on
the basis of non-performance under the contract. The refusal
of delivery shall be made by a written notification from the
Assignor, sent to the contact persons of the Contractor.

VI. PAYMENT

Art. 6(1). Payments between the parties shall be made subject
to the conditions stipulated in the relevant section of the
Commercial Terms and Conditions.

(2). Payments made by the Assignor shall be performed within
a period of up to 45 (forty-five) calendar days after fulfiiment
of the conditions for realisation of payments of the relevant
section of the Commercial Terms and Conditions.

(3). Payments under this contract shall not exceed the value
of the contract as defined in Art. 2(1) herein.

(4). For the purposes of avoidance of double taxation through
application of international Double Taxation Treaties /DTT/ for
each calendar year separately the Contractor shall provide the
Assignor with a "Certificate of Residence", "Income Holder
Declaration", "Declaration for the Lack of Permanent
Establishment or Fixed Base in Bulgaria" and an extract from a
public register, certifying the right of signature of the person
who signed both declarations. The said documents should be
presented not later than the date of issue of the first invoice
under the contract and sent to email:
vesela.paraskevova@evn.bg and Elena.lvanova@evn.bg, as
well as in the original to the following address: 37 Hristo G.
Danov Str. 4000 Plovdiv, Bulgaria, for the attention of V.
Paraskevova / El. lvanova. The Assignor shall withhold tax at
source under the applicable Bulgarian legislation and the
relevant DTT.

(5). The Contractor must send the invoice one day after it has
been issued at the latest to fax + 359 32 278 503 or email
vesela.paraskevova@evn.bg and Elena.lvanova@evn.bg .

VII. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art. 7(1). The Parties are obligated to:
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MACTO Ha CToMaHcCka AEeVHOCT uAan onpepeneHa 6a3a B
Bonrapua” ©  v3BnedYeHWe OT MNyOBAMYEH PErncTb,
yOOCTOBEPSBALLO NPaBOTO 3a MOAMWCBAaHe Ha JULETO,
noanucano ApeTe Aeknapauun. MNocoveHuTe LOKYMEHTU
cnenBa Aa 6baaT NpeacTaBeHW He NO-KbCHO OT AaTaTa Ha
M3haBaHe Ha MbpBa hakTypa Mo LOroBopa W M3MNpaTeHu
Ha UMenn: vesela.paraskevova@evn.bg n
Elena.lvanova@evn.bg KakTo v B OpuUrMHan Ha cnegHus
agpec: bvarapua, 4000-Mnosams, yn. Xpucro . [daHos

37, Ha BHMMAaHWETO Ha B.MapackesoBa/
En.VBaHoBa.Bb3noxutenar yobpxa [aHbK npw
N3TOYHMKA CbrnacHo NPUIOXUMOTO 6bNrapcko

3aKOHOOATeNCTBO U CboTBeTHaTa CMOA0.
(5).M3nbnHUTENAT TpsbBa Ha m3npaty hakTypaTa Haml-
KbCHO eAuH [OeH Cnef W3daBaHeTo W Ha dhakc + 359 32
278 503 nnn unmenn go vesela.paraskevova@evn.bg u
Elena.lvanova@evn.bg.

VIl. NPABA N 3A0bJDKEHNA HA CTPAHUTE
Yn.7(1). B gonbaHeHWe Ha MnpaBaTa U 3a4bJIKEHUATA,
YrOBOPEHWN B HACTOALLMA AOrOBOP, CTPaHUTE npuTexasaTt
npaBaTa 1 UMaT 3ab/IKEHUATA, MOCOYEHN B ThproBCKUTE
yCoBuA.

(2). 3a cpoka Ha fencTBre Ha gorosopa M3nmbnanuTensT
Ce 3a[b/1KaBa Aa pasnonara CbC cneupuanmcTi ¢
KBanmukaumm, onpeaeneHn B 3agb/ixxKUTenHuTe
N3WCKBAHWA KbM KaHOWAATUTE 3a JONyckaHe o yvactne

B npouenyparta.

VIil. TAPAHUNA 3A U3NBJIHEHUE

Yn.8(1). CTpaHuTe ce Cbrnacaeat, Ye Mo OTHOLUEeHWE Ha
rapaHUMsTa 3a W3MNbJHEHWe NPWIOXeHWe Hamupa
CbOTBETHUA pa3fen OT TbproBCkuTe yCI0BUSA

(2). Mpu nognuceaHe Ha pgorosopa V3mbaHWUTENAT
npenocTaBs rapaHumMa 3a W3MbHeHWe Ha [orosopa B
pa3mep Ha 3% OT CTOMHOCTTa Ha [OroBopa.

(3). CpokbT Ha BaNMAHOCT Ha NpeAocTaBeHaTa rapaHums
3a U3NMbHeHWe e XXX (cnoBoM XXXX ) meceua, CYUTAHO
OT JaTaTa Ha NoAMNMCBaHe Ha AOroBopa.

IX. HEM3MbNHEHUE N HEYCTOWKN

Yn.9 (1).B ciyyanm Ye HAKOA OT CTPaHUTE HE W3MbAHM
CBOe 33afbJKeHWe CbraCcHO [OroBopa, W3npasHaTa
CTpaHa MMa MpaBO Ha HeyCTOWKa CbIacHO YCI0BUATA,
npedBvaeHN B CbOTBETHMA pasgen Ha Tbprosckute
yCNoBuA.

(2).Mpw BCAKO Hecna3BaHe Ha onpedeneHnTe CPOKOBE 3a
M3MbNIHEHWE, VBMbAHUTENAT ObXKN HeycTolka 3a 3abasa
B pa3Mep Ha 0,5 % OT CTOMHOCTTa Ha 3asABKaTa 3a
BCEKW KaneHfapeH feH oT 3abaBaTa, HO He noseye OT 8
% OT CTOMHOCTTa Ha 3aaBKaTa, 6e3 skodeH A0C. (3). B
alydan, Ye  M3mbaHWUTENnAT NpempocTaBA  yaIyrM Mo
[IOroBOpa  MOCPEACTBOM  CMeunannucT,  KOUTO  He
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1. The Contractor is obligated to:

1.1 (to make the necessary factual and legal actions to
perform the services listed, not exhaustively in Art. 1 of this
contract, as laid wisely and chock deadlines;

1.2 have the required numerical strength of specialists with
the necessary qualifications and competence in accordance
with the mandatory requirements to the candidates for
participation in the procedure for the entire duration of the
contract.

2. The Assignor is obligated to:

2.1 to pay the Contractor the remuneration for services
rendered in the amount and manner stipulated in the
commercial terms of the contract.

2.2 To assist the Contractor to fulfill contractual services.

In addition to the rights and obligations stipulated herein, the
parties have the rights and obligations indicated within the
Commercial Terms and Conditions.

(2). In addition to the rights and obligations stipulated in the
present contract, the parties have the rights and the
obligations referred to in documents Technical requirements
and Commercial terms constituting Art. 12. (2) .2 and Art. 12.
(2).3 which are an integral part of the present contract.

VIII. PERFORMANCE GUARANTEE

Art. 8(1). The parties agree that in respect to the performance
guarantee, the relevant section of the Commercial Terms and
Conditions shall apply.

(2). The Contractor shall provide a performance guarantee in
the amount of 3% of the contract value upon signing the
contract.

(3). The effective period of the performance guarantee
provided is XXX (in words XXXX) months as of the date of
signing of the contract.

IX. NON-PERFORMANCE AND PENALTIES

Art. 9(1). In the event that either party fails to fulfil its
obligation under the contract, the non-breaching party shall
be entitled to a penalty fee under the conditions provided in
the relevant section of the Commercial Terms and Conditions.
(2). Upon any breach of implementation deadlines the
Contractor shall owe a penalty for delay in the amount of
0,5% of the value of the request for each calendar day of
delay, but not more than 8% of the value of the request, VAT
excluded.

(3). In case the Contractor provides services under the
contract through professionals who do not possess the
required qualifications by the Assignor (in accordance with
the mandatory requirements for tenderers for selection), the
Contractor owes a penalty in the amount of BGN 10.000,00
for each established case.

X. TECHNICAL REQUIREMENTS

Art. 10(1).Technical requirements applicable to delivery are
specified in the Technical Specifications document to the
negotiated procedure with preliminary invitation for
participation No. 469-TP-16-TE-Y-3 with subject "Design and
Designer Supervision, Project Management, Public
Procurement Preparation, Quality and Delivery Control,
Process Coordination and Consultation in the Period of
Preparation, Construction and Commissioning of a New
Replacement Hot Water Facility", representing an integral part
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npuTexasaT M3NCKaHUTE OT Bb3noxuTens KoMneteHumm

(cbrnacHo 3a4bSIKUTENHNTE N3MCKBaHWA KbM
KaHompatvTe  3a  nogbop,  VI3MbAHUTENsT — ObAXu
HeycTomka B pa3mep Ha 10.000 BGN 33 Bceku

KOHCTaTMpaH Ciyyan.

X. TEXHUWYECKUN U3NCKBAHUA
Yn.10(1).MpunoXxnmmnte TeXHUYECKU W3UCKBAHUS KbM
[OCTaBkaTa Ca MNOCOYeHW B [OKYMeHTa TexXHM4ecku
cneundmkaumm  KbM  Mpouedypa Ha [LOroBapsHe C
npenBapuTenHa nokaHa 3a yyactme Ne 469-TP-16-TE-Y-3, ¢
npeamer ,MpoekTupaHe 1 aBTOPCKM Haf30p, ynpasieHne Ha
npoekTa, MOArOTOBKA Ha TPbLXHW MPOLeaypun, KOHTPOI Ha
KauyecTBOTO W [OCTaBKMUTE, KOOPAMHMPAHe Ha npouecute u
KOHCYNTVIpaHe B Mepuvofa Ha MOATOTOBKa, M3rpaxgaHe w
BbBeX/JaHe B eKcnioaTalua Ha HOBa 3amMecTBallla MOLLHOCT
3a ropella Bofa”, MpencTaBnsABall HepasgenHa 4acT oT
HaCTOALLMA [OrOBOP.

(2).B cnyvanTe Ha M3MbAHEHNE Ha OENHOCTW, 33 KOUTO ce
M3MCKBA  M3nMbnHWTENA da  npuTexaBa  CbOTBETHM
JINLEH3K, YOOCTOBEPEHWS, pa3peLlnTenHy, 3acTpaxoska ,
MpodecroHanHa OTrOBOPHOCT” ¥ T.H., TO TOM ce
3afbSIKaBa Aa NOAAbPXA BaJMOHOCTTa UM 3a CPOKa Ha
OeCTBMe Ha JOroBopa.

XI.PA3HU

Yn.11(1). Agpec 3a KOPeCnoHAEHUMA 1 LA 38 KOHTaKT
Ha Bb3JIOKUTENA: n.x: 4023 rp. Mnosams, yn.Xpucro
r.JdaHos Ne 37, oTmen ,EHepronponsBoAcTBo “, nunue 3a
KOHTaKT: Asop Hwkonos, Ten..+359 (0) 700-1-7777 B.
42270, Mobunex: 0882832270, NMenn:
yavor.nikolov@evn.bg

(2). Anpec 3a KOpecnoHAeHUMS 1 IMUA 3@ KOHTAKT Ha Ha
M3MBIHUTENA: Afpec 3a kopecnoHgeHuma: n.k: XXXX
rp. XXXXXXX, y. " XXXXXXXXXX" N2 XXXXXX. Jlvue 3a
KOHTAKT — XXXXXXXXXXXX, Ten. 4359/ XX/XXXXXXX,
PaKkC+359/XX/XXXXXXX,  MobuneH  0888/XXXXXXXX,
NIMEWAIT: XXXXXXXXXXXX (@XXXXX. XXXXX.

(3). Mpu nNpomsHa Ha [AaHHUTE, MOCOYeHM MOo-rope,
M3NBJTHUTENAT ce 3agb/ikaBa CBOeBpeMeHHO [a
nHopmmpa BB3INNOXWTENA B nucveHa dopma. B
alyda  Ye Bb3noxuTtenst He Obde yBegoOMeH 3a
HacTbnWaaTa NPOMSAHA, BCAKO CbODLLEHME, M3MpPaTeHO A0
N3MNBJTHUTENIA Ha nocoveHunsa no-rope agpec, Ce cymTa
3a HaZ1eXHO M3npaTeHo.

(4). LedpuHnumn-TepMUHNTE, M3MOM3BaHW B [LOrOBOPA,
MMaT  3HayeHWeTo, NOCOYeHO B  AeddUHUUMUTE Ha
TBProBckUTE YCIOBKSA, OCBEH aKO KOHTEeKCTbT Hanara
LpYro 3HaveHue.

(5) [oroBopbT He Moxe Aa Obhe M3MeHsAH 1 AOMb/BaH,
0CBeH Mo pefa Ha un. 116 ot 3001.

(6).Bcuk  cnopoBe, Bb3HMKHANM  BbB  Bpb3ka C
TbJIKYBAaHETO W U3MbIHEHWETO Ha HACTOALMAT OOroBop,
Lle ObAaT pelaBaHn OT CTpaHWTe B LOOPOHAMepeH TOH
ypes MperoBOpW, KOHCYATaUWMW W B3aUMHOW3rOLHM
cnopasymMeHusa. AKO Takmea He 6bAaT NOCTUrHATK, CNOPBT
e Oble OTHeceH 3a pa3pelleHne OT KOMMETEHTHWSA
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of this contract.

(2). In case of implementation of activities for which the
Contractor is required to possess the relevant licenses,
certificates, permits, "Professional Liability" insurance, etc., it
is obliged to keep their validity up to date for the period of
the contract.

XI. MISCELLANEOUS

Art. 11(1). Address for correspondence and contact persons
of the ASSIGNOR: "Energy Production" Department, 37
Hristo G. Danov Str., 4023 Plovdiv, contact person: Yavor
Nikolov, tel.: +359 (0) 700-1-7777 (internal) 42270, mobile:
0882832270, email: yavor.nikolov@evn.bg

(2). Address for correspondence and contact persons of the
CONTRACTOR: Address for correspondence: XXXXXXXXXX
Str., XXXX city of XXXXXXX, Contact person
XXXXXXXXXXXX, tel: + 359/ XX/XXXXXXX, fax: +
359/XXIXXXXXXX, mobile: 0888/XXXXXXXX, email:
XXXXXXKXXKKK (@ XXXXK . XXXXX.

(3). Upon change of the above data the CONTRACTOR shall
be obliged to inform the ASSIGNOR in writing in a timely
manner. If the Assignor is not notified of the change, each
message sent to the CONTRACTOR to the above-mentioned
address shall be considered duly sent.

(4). Definition-terms used in the contract, have the meaning
given in the definitions of the Commercial Terms and
Conditions, unless the context requires a different meaning.
(5) The contract may not be amended and supplemented
except under the conditions of Art. 116 of the Public
Procurement Act.

(B)All disputes arising in connection to the interpretation and
implementation of this contract shall be resolved by the
parties, acting in good faith, through negotiations,
consultations and mutually beneficial agreements. If a
settlement cannot be achieved, the dispute shall be referred
to the competent District Court, respectively Regional Court
as per the ASSIGNOR's headquarters.

(7). The Contractor provides an insurance / performance
guarantee in monetary form / performance bank guarantee
with date of issue ........c.......... and issuer

(8). This contract is executed in two identical copies - one for
each of the parties.

XIl. ANNEXES

Art. 12(1). All annexes listed below are included in this
contract by default and shall constitute an integral part
thereof.

(2). The parties agree to the following priority of documents,
which have a binding force in their relations under this
contract, while in the case of a conflict between the
provisions of the individual documents, the provisions of the
document of superior order shall apply :

1. Present contract

2. Technical requirements for the negotiated procedure
with preliminary invitation for participation No. 469-TP-16-TE-
Y-3 with subject "Design and Designer Supervision, Project
Management, Public Procurement Preparation, Quality and
Delivery Control, Process Coordination and Consultation in
the Period of Preparation, Construction and Commissioning
of a New Replacement Hot Water Facility"
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PalioHeH, CbOTBETHO OKpbXeH CbA MO CefanuLLETO Ha
BB3JTOKUTENA.

(7). V3nbaHUTEnAT NpenocTaBA 3acTpaxoBka/ rapaHuma
3a U3NbAHeHWe nof popmaTa Ha napuyHa cyma/ baHkoBa
rapaHuvMa 3a M3MbSHeHWe C JaTa Ha  UW34aBaHe
n3parten
(8).HacToAwmaT noroBop ce CkouM B ABa eQHO0Opa3HM
ek3emMnnApa, No enH 3a BCska OT CTpaHuTe.

XIl. NPUNOXXEHNA
Yn.12(1). Bcnuky NpuaoXKeHWs, NOCOYeHW MOo-4ony ce
BKJItOYBAT B TO3U [OoroBop Mo noapasbupaHe K
npencTaBnABaT Hefen1Ma 4act OT Hero.
(2). CTpaHuTe ce crnopasymsaBaT 3a CledHUA NpuopuTeT
Ha [OOKYMEHTM, KOWTO wuMaT obBbp3Balla cuna B
OTHOLLUEHWATa WM MO HaCTOALMA [L[OroBop, KaTto npu
npoTMBOpeYVe MeXay pa3nopefdu Ha  OoThAenHUTe
LOKYMEHTU ce npunara pasnopefdaTa Ha [OKyMeHTa OT
no- ropeH pes:
1. HacroAawma norosop
2. TexHWYeckn cneundukaumm - K3UCKBaHWA
KbM  Mpoueaypa Ha  OOroBapsaHe  C
npemnBapuTenHa nokaHa 3a ydactue Ne 469-
TP-16-TE-Y-3, ¢ npeomeT ,lpoekTupaHe u
aBTOPCKM HAA30p, yrpas/ieHve Ha NpoekTa,

NoOAroTOBKa  Ha  TPBXHM  npolenypu,
KOHTPOA Ha Ka4yecTBOTO W AOCTaBKUTE,
KOOpaMHMpaHe Ha npouecuTe 7

KOHCYNTMpaHe B nepuofa Ha MOLroTOBKa,
n3rpaxpaHe v BbBeXAaHe B ekcrioatauma
Ha HOBa 3aMecCTBalla MOLLUHOCT 3a ropeLya
Boga”

3. TbproBckn YyCioBMA KbM Mpouedypa Ha
JOroBapaHe C MpeABapuTesiHa MokaHa 3a
ydactne Ne 469-TP-16-TE-Y-3, ¢ npenmer
JfpoekTupaHe ©  aBTOPCKM  HaA3op,
ynpasneHne Ha nNpoekTa, MNOArOoTOBKAa Ha
TPBXHM NpoLeaypu, KOHTPO Ha KayecTBOTO
N [OCTaBKWTE, KOOPAMHMPAHE Ha npouecnTe
N KOHCYNTMpaHe B Nepuofa Ha MOLroTOBKa,
N3rpaxkpaHe v BbBeXAaHe B eKCrioaTaums
Ha HOBa 3aMecCTBalla MOLLUHOCT 3a ropeLya
Boga”

4. WHAankaTuBeH rpadvik Ha OeNHOCTUTe

5. 06wy ycnoBMa  Ha  3akynyBaHe  Ha
Opy>xecrtsata ot rpyrnata EVN - fAinyapn 2011;

6. Knaysa 3a counanHa OTrOBOPHOCT Ha
apyxecrtsata ot rpynata EVN - Axyapu 2011

7. Mepkn 3a 6esonacHocT npu paboTa Ha
BbHWHM  UPMU  Ha  TepuTopusTa Ha
Bb3noxutens.

8. [JombnHuTenHn mepku 3a He3onacHoCTnpu
M3MbJIHEHWE  HA  CTPOUTENTHO-MOHTaXHW
paboTM M PEMOHTHM  LEeAHOCTM  Ha
TepUTOpUATa Ha Bb3noxwurena
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3. Commercial Terms and Conditions to the negotiated
procedure with preliminary invitation for participation No.
469-TP-16-TE-Y-3 with subject "Design and Designer
Supervision, Project Management, Public Procurement
Preparation, Quality and Delivery Control, Process
Coordination and Consultation in the Period of Preparation,
Construction and Commissioning of a New Replacement Hot
Water Facility"

4. Indicative schedule of activities

5. General Purchase conditions of EVN Group - January
2011;

6. Social responsibility clause of EVN Group - January
2011

7. Safety measures for contractors working on the
territory of the Assignor.

8. Further safety measures for the implementation of

construction, installation and repair works on the territory of
the Assignor

ASSIGNOR:

)0 09.9.9.0.0.9.9.9.9.0.:0:0:04 P9 9.9,.0,:0.09.9.9.0.0:0.0.9.9.4

CONTRACTOR:

PO 09,9.0.0.0.9.9.9.9.0.:0:0:04 D9 9.9.0,.0,.0.9.9.9.0.0.0:0.0¢
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Bb3JTOXKUTES :

) 9.9:0.9,9:0.9.9.9.9.9.9.0.9.0.4 )9,9:9.9,9:0:9.9.0.9.9.9,0.9,.0,
3MBJIHATEN :

)9,9:0.9,9:0.9.9.9.9.9.9.0.9.0.4 XXXAKXXXKXXKXXXKX

TekcTa Ha aHIMUNCKU e3uK e B HeodmumaneH MnpeBopj OT TeKCTa Ha 6bnrapcku esuk.  The English version is
an unofficial translation of the text in Bulgarian language
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061 yc/10BUA HA 3aKyllyBaHe Ha JpyxecTBaTa oT rpynata EVN

061K ycnoBuA Ha 3aKynyBaHe Ha Apy>XKecTBaTa oT
rpynata EVN

[OKONKOTO B lOrOBOpa He e MOCOYEHO HeLlo ApPYro, To
BaIUOHN Ca CJlegHUTe OOLUM YCNOBUS Ha 3aKyrnyBaHe.
TbproBckute yC/ioBUS MAM  o6WMUTE  YCNIOBUA  Ha
N3nbnHuTens,, ocBeH B Cjlyyal, Ye He cCa WU3PUYHO
of06peHn oT Bb3noXkutens, HAMa Aa ce Npunarar, fopu
M Te fa He Ca U3PUYHO OTXBbPJIeHU OT Bb3noxkuTens.

1. BCMYkM [OroBOpU KakTO U M3MEHEHMA W AOMbJIHEHMA KbM TAX Ce
CKJII0YBAT CaMO B MUCMeHa hopma. BCUyKM yCTHU CnopasyMeHnsa Mmexay
CTpaHWTe Ca HeJoMnyCTUMKM, OCBEH aKO He Ca MUCMEHO MOTBbPLAEHW OT
Bb3noxurens

2. B cyyair, Ye [OroBopbT ce 6asvpa Ha npeaBapwTeneH pasyer Ha
pasxoguTte (NpegBapuTenHa odepra), W3roTBeHO OT W3nbaHwuTens w
npeaocTaBeH Ha Bb3noxutens, To 3MbAHUTENAT Lie ce NpuabpXa KbM
Hero, OCBeH ako B NpefBapuUTeNHUA Pa3yeT Ha Pa3XoamnTe U3PUYHO He e
NOCOYEeHO, Ye NOAJIEXM Ha NPOMSAHa 1 e HeoOBbP3BaLL,.

3. MocoyeHnTe B AOrOBOPa LEHM Ca TBbPAM LEHW, He Mognexat Ha
NPOMEeHH, KaTo [OCTaBKUTE Ce W3BbPLUBAT (PPaHKO MACTOTO Ha
M3MbJIHEHME, CTOKUTE Ca OMaKoBaHW, 3acTPaxoBaHW, pPa3TOBAPEHMU.
Bcuykm puckoBe npemuHaBaT BbpXy Bb3noxutens efpa cief Kato
CTOKaTa e [oCTaBeHa W mpueta OT Bwb3noxwtens. [Jo To3M MOMeHT
BCMYKM PUCKOBE Ca 3a CMeTKa Ha M3nmbaHWTens. 3a MACTO Ha
M3MbJHEHWE Ce  CYMTa MOCOYEHWST B [OroBOpa  ajpec  3a
LlOCTaBKa/M3MbAHEHWE Ha ycyraTa.

4. MpremaHeTo Ha dafleHa AOCTaBKa/yCyra Ce CYWTa 3a W3BbPLUEHO
e[MHCTBEHO B CNlyyall, Ye e MOTBbPLEHO OT Bb3joxuTens B nucMeHa
dopma upe3 MoAMMCBAHe Ha [BYCTPaHeH MpueMo-mpenaBaTeneH
npotokon (MMMn).

5. M3mbnHMTensT ce 3afb/ikaBa Aa rapaHTvpa v oTrosaps 3a ToBa, Ye
HEroBUAT MepCoHan W MOAM3MbIHWUTENNTE, KOWTO TOW Haema, Lie
Cna3saT 3aKOHOBWTe pasrnopefbu OTHOCHO OnasBaHe >XMBOTa W
30paBeTo Ha paboTHULMTE KakTo W Orna3BaHeTO Ha OKOfHaTa cpefa.
PaboTeLnTe MaT NpaBOTO Ha [OCTbM eAVHCTBEHO 4O MOCOYEHUTE UM
OT Bb3noxutens yvacTbuuM. PasnopexpaHvaTa Ha CTPOUTENHWA W
MOHTaXHUA Ha[30p Ha Bb3noxwuTens ca 3afgb/KUTENHW v Tpsbea Ada
6baaT cnasBaHW. VI3MbIHUTENAT W3PMYHO Ce 3afb/ikaBa Ye Lie crassa
BCWYKM 3aKOHOBY 11 MOA3aKOHOBU HOPMATVBHU akTOBeE W LLie ynpaxHsABa
KOHTPO BbPXy HAeTVTE OT HEro UKW OT HeroBuTe

NOAU3MBIIHUTENN rpaxaaHn Ha Penybiunka Bbarapus n YyxnecTpaHHm
rpaXKaaHu CbrNacHO CbOTBETHOTO GbArapcko ¥ eBPOMencko TPYAOBO
3akoHopatencrTso. [peoyn 3anoysaHe Ha paboTata  M3MbAHUTENST
TpAGBa Aa AoKaxe Cra3BaHeTO Ha 3af4b/KEHWATa OTHOCHO KOHTPON
ype3  MpeAcCTaBAHETO Ha MbeH  KOMMAEKT OT  CbOTBETHWTE
LOKyMeHTU(pa3peLLnTenHo 3a npebrBaBaHe, paspeLuuTeNHO 3a paboTa,
1 Op.) 6e3 M3pyMyHa nokaHa OT CTpaHa Ha Bb3noxwuTens, a Cbllo 1 fda
rapaHTupa, 4Ye BB3NOXUTENAT W/WAM HEroBW CiyXbu W CbTPYAHWLM
HsAMa @ HOCAT OTFOBOPHOCT 3@ HecnasBaHe Ha Te3u 3a[b/IKeHNs, KakTo
¥ OPOJEHU OT TOBA LLETU U UCKOBE.

6. VI3MbJHUTENAT Ce aHraxupa CbC 3afgb/KeHUETO 3a BCeobXBaTHO
KOOpAUHMpaHe W CbTPYOHWYECTBO C BCWUYKM paboTely Ha obekTa.
VI3MbAHWTENAT ce 3afb/kaBa [a CnasBa BCUYKM HOPMATWBHW akToBe
perynMpalis  npasata W 3afdb/DKeHUATa Ha  CYXWUTeNUTe, KOWUTO
BKJ1OYBAT, HO He Ce orpaHuYaBaT camo o Kogekc Ha Tpyna, 3akoH 3a
3APaBOC/IOBHM 1 Be30MacHy yCnoBKA Ha TPyA, 3akOH 3a YCTPOWCTBO Ha
TepuTopuYATa, U MO Bb3MOXHO Hall- BOBPOCHBECTEH HauYMH Aa noakpens
opyxecrsata oT rpynata EVN kato Bb3noxurenn Ha cTpouTenHute
paboTh KakTo W OTTOBOPHWTE uMuUa (KOOPAUHATOPW, PbKOBOAMTENN-
MPOEKT) NPV U3MbIHEHVETO Ha 3afblxeHuATa WM. Llenta e na Ovpe
rapaHTVPaHO PeaNn3MPaHETO Ha MPUHLMNUTE 3a NPeAoTBPaTABaHE Ha
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General Purchase Conditions of the EVN Group

Since it has not otherwise been specified in the contract, the
following general purchasing terms shall be considered valid.
Commercial terms or general terms of the Contractor, unless
they are not expressly approved by the Assignor, will not be
applied, even if they are not explicitly rejected by the Assignor.

1. All the contracts and amendments thereto shall be concluded in
writing only. All oral agreements between the parties are ineligible, unless
they are confirmed in writing by the Assignor

2. In the event that the contract is based on a preliminary estimates of
costs (pre-offer), prepared by the Contractor and submitted to the
Assignor, the Contractor shall adhere to it, unless if in the preliminary
cost estimates is specifically referred to, that it is a subject to change and
is non-binding.

3. The prices which have been specified in the contract are fixed prices,
they can not change, and the deliveries are made out free at the place of
performance, the goods are packed, risks insured, unloaded. All risks shall
pass to the Assignor only after the goods are delivered and accepted by
the Assignor. Until then, all risks shall be borne by the Contractor. The
place of performance shall be considered the said in the contract address
for the delivery/implementation of the service.

4. Acceptance of a delivery/service shall be considered to have been
carried out only when it is confirmed by the Assignor in writing, through
the signing of a bilateral Certificate of Delivery (CD).

5. The Contractor undertakes to comply with and guarantee that their
personnel and subcontractors they hire will comply with legal
requirements for protecting the life and health of workers as well as to
protect the environment. The workers shall have a right of access only to
the specified by the Assignor areas. The orders of the construction and
assembly supervision of the Assignor are mandatory and must be
complied with. The Contractor shall explicitly undertake to comply with
all laws and regulations and shall supervise the employees or
subcontractors, citizens of Republic of Bulgaria as well as foreigners,
under the relevant Bulgarian and European employment legislation.
Before starting the work, the Contractor shall demonstrate compliance
with the obligations concerning control, by presenting a complete set of
relevant documentation (residence permit, work permit, etc..) which have
not been explicitly requested by the Assignor, and to ensure that the
contracting authority and/or its agencies and employees shall not be
liable for failure to meet those duties, as well as the resulting from this
damages and claims.

6. The Contractor shall undertake the obligation of comprehensive
coordination and cooperation with all the people working at the site. The
Contractor undertakes to comply with all regulations governing the rights
and obligations of employees, including, but not limited to the Labour
Code, Health and Safety at Work Act, Spatial Planning Act, and in the
most conscientious way to support the companies from the EVN group
as Assignors of the works as well as the responsible persons
(coordinators, project managers) in the performance of their duties. The
aim is to ensure implementation of the principles for prevention of
hazards in compliance with all guidelines of the relevant services for



0MacHOCTY KaTo Ce CMa3BaT BCUYKM YKa3aHUs Ha CbOTBETHWUTE CIy>OM 3a
TPyOoBa MefuuMHa. V3NbAHWTENAT e [ibXeH [a rapaHTvipa, de
Bb3NOXUTENAT WWNM HEroBU CIY>XKOWM 1 CbTPYAHULM HAMA L@ HOCAT
OTrOBOPHOCT 3a Bb3HWKHANAMTE BUIEACTBME HA HeCrmasBaHe Ha Te3w
3ab/IXXKEHNS LWETU U UCKOBE.

7. VBNbAHWTENsT  rapaHTMpa  3a  0e3ynpeyHoTo,  CbrNacHo
[IOrOBOPEHOCTUTE, U3MbJHEHWE Ha CbOTBETHaTa [oCTaBKalycnyra.
OTHOCHO rapaHu/a Ha CTokaTa/ycnyraTa BaxaT BafMAHWTE 3aKOHOBW
pasnopenbu, OCBeH B C/lyyait Ye B [OroBOpa He € [JOrOBOPEHO HeLLo
npyro. MpaBoTO Ha MNpeTeHUMA 3a rapaHUMOHeH Cydai Baxu U 3a
BCUYKM fledheKTW, HacTbNWAM B PamMKUTE Ha AOrOBOPEHUSs rapaHLMOoHeH
cpok. [loka3BaHeTO Ha 6e3ynpeYyHoTo, CbrNacHO LOroBopa, U3MbiHeHWe
e 3afgb/keHne Ha W3nbaHuTena. B ciydan, de BbB Bpb3ka C
OTCTPaHABAHETO Ha [AedeKkTV Bb3HWKHAT Pasxodu Mo AeMOHTaXx W
MOHTaX, KakTo 1 Apyrn OOMbAHUTENHNU Pa3xoam, TO Te ca 3a CMeTKa Ha
M3nbnHuTena.

8. VI3MbAHWTENAT OTroBaps 3a BCUYKM Bpeam,HaCTbnNuan B pe3ynTaT Ha
LeicTBuATa Unn 6e3nencTBMeTo Ha V3MbAHUTENSs, HEroBWS NepCoHas,
HerouTe NOAMU3MBAHUTENV UM OPYr MOMOLLHM eAnHULYM, B npoueca
Ha WM NO MOBOL Ha W3MbJIHEHMe Ha AOCTaBKaTa/ycyrata, KakTo 1 3a
BpeAy, KOUTO Ca Mpefu3BuKaHW OT M3MOM3BaHUTE OT HEro Matepvanu
WAM YacTW OT Te3u matepuanu. V3MbAHUTENAT OTroBapa Cblo 3a
BCUYKM MpefafeHn My 3a MOHTaX WM CbxpaHsaBaHe OT Bb3noxutens
WAV OT ApYrvi NPennpuATUA MaTepuanyt, CTPOUTENHW enemeHTV Wnu
Lpyrn npeamMeTu. Mpur BCUYKKM Cydan M3nbaHuTensT Tpsbea fa Lokaxe,
4ye TOW, HEroBWAT MNepcoHan, HeroBuTe MNOAM3MBIAHWUTENN WAW OPYru
MOMOLHN eAVHULM HAMAT BMHA. TOBa BaXu U 3a Bpedu Bb3HWKHAMM
BC/IECTBME Ha HenpeanasMBOCT WM HemnofaraHe Ha rpuxa Ha Lobbp
TbproBel. W3MbAHUTENAT ce 3afb/kaBa, 4Ye BCMYKM WUCKOBE WW
NpeTeHLMN OT CTpaHa Ha PaboTHWLM UK TPeTW N1, Kacaellm Bpeau,
Bb3HWMKHaNM BbB Bpb3ka C W3MbJHeHWe Ha [oroBopa fa Obaar
OTMNPaBAHM KbM W3MBbAHUTENA 1 rapaHTVpa, Ye Bb3noxuTenar HAMa fa
HOCK OTrOBOPHOCT. V3MbAHWTENAT Ce 3afb/ikaBa 3a CBOA CMeTKa Aa
CKJ/II0YM CbOTBETHATA 3acTpaxoBka obLua

rpaxjaHcka OTrOBOPHOCT, KOATO Aa MOKPUBA BCUYKM MPOM3TUYALLM OT
3aKOHOBWTe pasnopendw M OT [OroBopa PWUCKOBE MpU MoemaHe Ha
OTrOBOPHOCT. 3acTpaxoBaTefiHaTa 3aluTa Tpabsa fda nokpuea U
OTrOBOPHOCTTA 3a LLETU KbM TPETU LA Ha BCUYKM NMOAV3MBAHUTENN 1
HaeTW OT M3MbAHUTENS INLA NPU U3MBAHEHWETO Ha AOrOBOpPa.

9. Qaktypute TpAbBa [da Ce M3MpaWaAT Ha MOCOYEHWs B
[loroBopa/3asekata 3a Ta3u Len afpec B eAvH OpUrMHaneH ek3emnnsap v
CbC 3afb/KMTENIHO BMWCaH HOMep Ha AoroBopa Wunu 3asskarta.
®akTypuTe TpsbBa Aa OTrOBAPAT Ha aKTyaNHWUTE OAHBYHW W3MCKBAHWA,
KaTo  0COBEeHO  BaxkHO e  33Ob/KUTENIHOTO — MocCoYBaHe  Ha
naeHTudrKaLmoHeH Homep no AA4C, KakTo Ha Bb3anoxutens, Taka v Ha
M3mbiHUTENS, @ Taka CblLLO OTAENHO M3MNMCBaHe Ha cTorHocTTa Ha A4C.
DaKTypy, KOUTO He OTroBapsAT Ha Te3W YCI0BWA, He Ca OCHOBaHMWe 3a
ObJKMMO NnallaHe v Bb3noXuTenaT cv 3anas3Ba NpaBoTO Aa M BbpHe
06paTHO [0 M3nbnaHuTens 3a kopekums. CPoKbT Ha MniallaHe 3anoysa
[la Teye OT NOCTbMNBAHETO Ha (HakTypUTe M Ha BCUYKM MPUIExXaLn KbM
[locTaBkaTa/ycnyrata AOKYMEHTW Mpu NocoYeHnsa B AOroBopa nosyyaten
Ha cToKaTa/ycnyrata, Mpw yCIoBKe, Ye e Hanuue perflamMmeHTMpPaHoTo,
CbrnacHoO [OroBopa, NpremaHe Ha AoCTaBKaTa/ycsyrata MocpeacTBOM
[ByCTpaHHO nognucax M.

10. B cnyyan, Ye V3pUYHO He e [OroBOPEHO HELLo Opyro, TO npw
YaCTUYHM [OCTaBKK, WU MPU YaCTWYHO M3MbAHEHWE Ha yCnyruTe, e
LONyCTUMO  M3[aBaHeTO Ha edHa oblla dakTypa cnen UANOCTHOTO
M3MbIHEHWE Ha forosopa. MnallaHnATa ce M3BbPLUBAT HE MO-KbCHO OT
nocoYeHnss B [OroBopa/3asBkaTa Cpok. [lnallaHus, KouTo ca
M3BbPLUEHN B paMKWTe Ha TO3M CPOK, Ce CYWTaT KaTo HaBpeme
M3BbPLUEHN, OTHOCHO [OrOBOPEHW OTCTBMKWM, W He Npean3BMKBaT
nocneouuy ot 3abaBa 3apafy HecnasBaHe Ha Cpoka 3a nnailaHe. Mpu
npocpoYBaHe Ha MnallaHeTo OT CTpaHa Ha Bb3noxwTens ce npwnara
3aKOHOBaTa JIMxBa 3a 3abaBa NMpW MaLAHETO CbriacHo un. 86 oT 33[.
OcBeH 3akoHoBaTa JMxBa 3a 3abaBa Bb3NOXMTENAT He  ObXu
3annallaHe Ha Apyru obesLLeTeHns U HeyCTOMKM, OCBEH B C/lyYan Ha
[l0Ka3aHO yMWLLNIEHO BYHOBHO MOBEAEHNE.

11. B CJ'Iy‘-Ial?I Ha uecnd Wan 3anaraHe Ha B3eMaHe Nno [OroBop 3a

Ne 469-TP-16-TE-Y-3

occupational medicine. The Contractor is obliged to guarantee that the
Assignor and/or any of Assignor's offices and employees shall not be
liable for the resulting from the failure of these obligations damages and
claims.

7. The Contractor shall guarantee the flawless, as agreed,
implementation of the delivery / service. For the warranty of the
product/service shall apply the valid legal regulations, except in cases
where it has been otherwise agreed in the contract. The right of warranty
claim shall apply to all defects, occurring within the agreed warranty
period. The proof of flawless, according to the contract, performance is
Contractor's responsibility. If in connection with defects removal, arise
costs that are connected to disassembly and assembly, as well as any
other additional costs, they shall be borne by the Contractor.

8. The Contractor shall be responsible for any damages resulting from the
actions or inaction of the Contractor, Contractor's personnel,
Contractor's subcontractors or any other auxiliary units in the process of
or on the occasion of the performance of the delivery/service, as well as
for damages, which have been caused by the used materials or parts of
these materials. The Contractor shall also be responsible for all materials
submitted to them for installation or storage by the Assignor or by other
enterprises, construction items or other objects. In any case the
Contractor shall prove that the Contractor himself, his personnel,
subcontractors or any other auxiliary units are not to blame. This also
applies in case of damages caused by negligence or miss care of a good
trader. The Contractor undertakes that all claims or claims by employees
or third parties, concerning damages arising in connection with the
execution of the contract shall be addressed to the Contractor and shall
guarantee that the Assignor shall not be liable. The Contractor shall, at
his own expense, conclude the relevant general liability insurance to
cover all the legal provisions and contract risks in taking responsibility.
The Insurance protection shall cover the liability for damages to third
parties of all subcontractors hired by the contractor under the contract.

9. Invoices must be sent to the specified in the contract/order address in
one original copy and shall contain the contract number and/or order
number. Invoices must comply with the current tax requirements, and it is
particularly important to point the VAT identification number, as well as
the VAT numbers of the Assignor and of the Contractor, the value of the
VAT shall be pointed separately. Invoices which do not meet these
requirements shall not be considered as a ground for due payment and
the Assignor has the right to send them back to the Contractor for
correction. The payment period begins to run from the receipt of the
invoices and all the adjacent to the delivery/service documents according
to the specified in the contract recipient of goods/service, on condition
that the delivery/service has been accepted via bilaterally signed CD as
stated in the contract.

10. In case it has not been explicitly agreed otherwise, in case of partial
deliveries or partial performance of services it shall be acceptable to issue
a total invoice after the full implementation of the contract. Payments
shall be made not later than the specified in the contract/order period.
Payments, made within this period shall be considered as committed on
time, in regards to the negotiated discounts, and shall not cause effects
of delay, because of failure to comply with the payment period. In default
of payment by the Assignor, shall apply the legal interest rate for
payment delay in accordance with Art. 86 of the OCA. Except for the
legal interest for delay the Assignor shall not owe any other payment
damages and other penalties, except in cases of proven wilful
misconduct.

11. In the case of cession, the Contractor is obliged to notify the
Assignor, in writing (not by fax or e-mail), about signed deeds of



obLLecTBeHa nopbyka, V3NbAHUTENAT e AbXeH A3 YBeAOMW MUCMEHO
(He no dakc nnm e-mail) Bb3noxumtens 3a cktoyeHy 4oroBopy 3a Lecus/
3afor. B cnyvad Ha uecua wam 3anor Bb3noXuTenAat vma npaso [a
HauMcam cyma 3a obpaboTka v nofmbpXkaHe B pasmep Ha 1% oT
NpexBbpP/IeHOTO B3eMaHe.

12. MpaBo Ha 3agbpXaHe B Mofi3a Ha M3nbiaHWTenAa He ce OOMycka
OCBEH aKO He € MU3PWYHO 3aKOHOBO YPeAeHO. Bb3NoXuTenat uma npaso
a npuxealla COOCTBEHW B3eMaHWs, KaKTO W B3eMaHWUs, KOUTO
V3MbAHUTENAT Ob/KU Ha NPeanpuUATAA OT KOHLEPHa Ha Bb3anoxutens,
OT B3eMaHWs, KOUTO Ce Ab/KaT KbM M3mbaHuTens.

13. VI3nbAHUTENAT ce 3aAb/kaBa da Nasn KaTo noBepwTesHa uanata
MHOPMaLMs 1 NpefocTaBeHaTa My AOKyMeHTaLus (06pasuy, YepTexu,
CKUUWM, A@HHW B €NeKTPOHEH BUL, U34MCIEHNS W AP.NOA06HN), CTaHana
My V3BeCTHa BbB Bpb3Ka C npoliedypaTa, Aa A CbXpaHABa MO HafexeH
HauuMH, L@ A W3MON3Ba eOVHCTBEHO BbB BPb3Ka C M3MbJIHEHWETO Ha
[0roBopa 1 Aa He A Npasu AOCTbMHM 3a TPeTW N1ua, A4oTOoraBa AokaTto
TA He CTaHe NybmMYHO M3BeCTHa WM [OCTbMHA. py npvemMaHe Ha
[ocTaBkata/ycnyrata npefocraBeHnte My OT Bb3noxutens AOKYMeHTW
cnenga aa 6baaT BbpHaTU 0OPaTHO B OpUrMHan 6e3 fa ce NpasaT Konus
OT TAX. Ha M3mbnnuTena

MOXe [a Ce pa3peLUn camo Cef U3PUYHO MMCMEHO Cbrilacve OT CTpaHa
Ha Bb3noxwuTens ga nybnvkyBa LaHHW, CBbp3aHW C NpoekTa, vin aa
Ha30Be VMETO Ha Bb3noxwTens kaTo Heros KjaveHT. B ciyydanm Ha
HecrnasBaHe Ha rope MOCOYeHUTe 3aOb/KEHUA W3MbIHUTENAT ce
3aAb/xasa ga 3annatu rnoba B pasmep Ha 25 000 nesa. Bbanoxwurenst
MMa NpaBO MpU HecrnasBaHe Ha Te3W 3adb/KeHVs Aa npeTeHavpa U
Lpyrv 0be3LLeTeHNs 3a Bpeaw.

14. V3NbAHUTENAT rapaHTvipa, Ye AO0CTaBKUTE/YyCNyriTe OTroBapAT Ha
CbBPEMEHHUTE  TEXHWYECKM  MOCTWMXKEHWS.  VI3MbAHWUTENAT  Hou
OTFOBOPHOCT 338 BCUYKM  Bb3HWKHaNWM LUETW, Hali-Beye, HO He
€[INHCTBEHO, CBbP3aHM C IT- cucteMn W/wnm OaHHW Ha Bb3noxutens,
KoraTo Te He Ca Ha PasnofioXeHMe, He Ca OMaseHu B TallHa WM Ca
U3rybunm uenocrTa cu.

15. N3MbNHUTENAT OTroBaps W rapaHTvpa, Ye Ype3 focTaBkaTalycnyraTa
HAMa [a Ce HapywaT npaBata Ha TpeTW Nnuua Bbpxy 00ekTn Ha
VHTENeKTyanHaTa Wy UHOYCTpUanHaTa CoBCTBEHOCT. Bb3NOXUTENAT He
HOCK OTFOBOPHOCT MPW Bb3HWKHaAWM €BEHTYaNHW NPEeTeHUMW Ha TpeTu
AMUa B Tasu Bpb3Ka M BCMYKM WCKOBE Lle ObAaT HaCouYeHW KbM
M3nbnHuTena.

16. VI3MbAHUTENAT KaTeropuyHO Ce CbriacaBa, Ye npw M3MmbHeHWe Ha
TO3M [OrOBOP Le Cra3Ba 3akoHa 3a 3aliuTa Ha JIMYHUTE JaHHW 1
NOA3aKOHOBWTE HOPMATUBHU akTOBE U Ye BCUYKM JaHHU, CTaHann my
3BECTHM BbB BPb3Ka C TO3W AOTOBOP, NMpW HEOBXOAMMOCT MoraT fa ce
NPeLoCTaBAT Ha TPeTW uua (KaTo NPOEKTAHTCKM UpMU, COBCTBEHMLM
Ha CbOPBXEHWs, 3aCTpaxoBaTenu U Ap. HO He U Ha KOHKYPEHTW) camo
NPV CNa3BaHe Ha Te3n U3NCKBaHWA. VI3MbAHUTENAT HOCU OTFOBOPHOCT 3a
TOBa, Ye KAaKTO HeroBuTe pPaboTHULW/CIYXWTENN Taka W BCUYKW OHe3N,
KOWTO MPefoCTaBAT yCIyrn BbB BPb3Ka C W3MbJHEHNETO Ha LOTOBOPA,
e cCrna3BaT pa3nopenbute Ha Hactoswwmte OOWM  yCIoBMA Ha
3aKynyBaHe UM 3aKOHOBUTE M3UCKBaHUsA. Te TpabBa M3pUYHO da ca
MHAOPMUPaHKM, Ye HapyLUaBaHeTO Ha W3UCKBAHETO 3a MofaraHe Ha
HeobxofyMmaTa rpuxa v 3a MNaseHe B TallHa MOXe [a [oBeae [0
npeTeHuMn  3a  Obe3lleTeHWe  KakTo M nodexzaHe — nof
AAMUHWUCTPATMBHO-HaKa3aTeHa OTrOBOPHOCT.

17. Bb3NOXWTENAT, UMa NpaBo e[HOCTPaHHO [a npekpaTy Aorosopa
6e3 npegusBecTMe B Clydal, 4e Cpelly V3mbaHWTens e oTKpWUTO
NPOW3BOACTBO MO 0bOsABABaHE B HECHCTOATENHOCT, WM € 00sBEH B
HeCbCTOATENIHOCT, KakTO M KOraTo BbpXy WMYLLECTBOTO My € HanoxeH
3amnop Wav Bb3bpaHa 3a noracsiBaHe Ha AbAr. Mpu OTTErNSHETO C OT
floroBopa Bb3noxutensar Tpsbsa fa Nokpue pa3xoauTe 3a U3BbPLLEHNUTE
[0 MOMeHTa [OCTaBKW/yciyrn OT W3nbiHWTens B Ciydvai, ue
Bb3NOXMUTENAT Le MOoXe Ja MM M3Mnon3sBa no npefHasHavyeHUeTo UM
oTOensA3aHo B [OroBopa. B HWKaKkbB CiiyYail TOW He Ab/XKM KaTo
3annalliaHe noseye OT TOBa KOETO e U3MbJIHEHO.

18. Bb3noxuTenar nMa npaBso [da npexBbpsin LOrOBOPHOTO OTHOLLEHNE
C BCNYKNTE NpaBa U 3a4bJ/OKeHNA Ha OpYyro npeanpuatne OT KOHLEePHa
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assignment. In case of cession the Assignor is entitled to charge and
maintain the handling fee and maintenance amounting to 1% of the
claim.

12. Right of Lien in favour of the Contractor shall not be allowed unless
specifically regulated by law. The Assignor is entitled to set off his own
debts and claims, which the Contractor is due to the enterprises of the
Assignor's concern, which are due to the Contractor.

13. The Contractor shall keep confidential all the information and
documents available to him (models, drawings, sketches, electronic data,
calculations and the like) that have become known to him in connection
with the procedure. The Contractor shall store it in an appropriate way,
shall use it solely in connection with the contract and shall not make it
available to third parties as long as it does not become publicly known or
available. During the acceptance of the delivery/service, the provided by
the Assignor documents, should be returned in the original form, it is not
permitted to copy them. The Contractor may be authorized only after a
written consent by the Assignor to publish information relating to the
project or to name the Assignor as his customer. In the event of failure of
the forementioned obligations the contractor shall be obliged to pay the
fine at the amount of 25 000 BGN. The Assignor has the right, in case of
non-compliance with these obligations, to claim for other damages as
well.

14. The Contractor shall ensure that the deliveries/services meet the latest
technical achievements. The Contractor shall be liable for any resulting
damage, most of all, but not exclusively, related to IT -systems and/or the
data of the Assignor, when they are not available, are not safeguarded in
secrecy or have lost their integrity.

15. The Contractor shall be responsible and ensure that by the
delivery/service will not violate the rights of third parties on intellectual or
industrial property. The Assignor is not responsible for any possible claims
of third parties in this connection, and all claims will be directed to the
Contractor.

16. The Contractor shall explicitly agree that in the performance of this
contract will comply with the Law and regulations on Personal Data
Protection and that all information disclosed in connection to this
contract, if necessary, may be made available to third parties (such as
design companies, facility owners, insurers and others, but not
competitors)only in accordance with these requirements. The Contractor
shall be responsible that, as well as its workers and all those who provide
services in connection with the performance of the contract, will comply
with the provisions of this General Purchasing Terms and legal
requirements. They must be explicitly informed that violation of the
requirement to exercise proper care and confidentiality may lead to
claims for damages and administrative and criminal liability.

17. The Assignor has the right to unilaterally terminate the contract
without notice if against the Contractor has been opened proceedings of
declaring bankruptcy or has been declared bankrupt, and when the
property has been put under distraint or foreclosure for repayment of
debt. Upon a withdrawal from the contract, the Assignor has to cover
the cost of deliveries/services performed to date by the Contractor, in
case that the Assignor will be able to use them for their intended purpose
stated in the contract. In any case, the Assignor is not liable to pay more
than for that which has been already implemented.

18. The Assignor is entitled to transfer the contractual relationship with
all rights and obligations to another enterprise from the EVN concern.
The Contractor shall not be entitled, unless in the case of a prior written
consent by the Assignor, to assign the contract in general or partial to



EVN. M3nbAHUTENAT HAMa MpaBo, OCBEeH B CNyvail Ha mpeAsapuTenHo
MUCMEHO Cbrnacve OT Bb3noxuTens, Aa Npexsbpid [AOroBOpa KakTo
LUANO Taka M YacTM4HO Ha TPeTM Jnua Wwam aa  aHraxupa
NOAU3MbAHUTENN.

19. BcMykM CropoBe BB3HWMKHaNW BbB Bpb3ka C TbSKYBaHETO W
M3NbJHEHVETO Ha [oroBopa Lle ObAaT pellaBaHW OT CTpaHWTe B
LoBpoHaMepeH TOH Ype3 MPeroBopu, KOHCYNTaLMW 1 B3aWMHOW3rOLHN
cropasymeHns. AKO TakuBa He ObAaT MOCTUrHaTW, CMopbT Lie Obge
OTHECeH 3a paspelleHne OT KOMMETEHTHUA PalloHeH, CbOTBETHO
OKpbXeH Cbh MO ceflanulieTo Ha Bwb3noxwutens. B cuna e
MaTepuvanHoTO npaBo Ha CTpaHaTa Mo CbhebHa perucTpauus Ha
Bb3noxurens, kato ce M3KIOYBa MpwnaraHeTo Ha KoHBeHUMsTa Ha
OOH 3a porosopuTe 3a MeXAyHapOAHM NPOAAXOMN Ha CTOKM U HOpMUTE
Ha MeXOyHapogHOTO 4acTHO npasBo. E3MKLT Ha pgorosopa e
oULManHUAT e3MK Ha CTpaHata no CbaebHa perncTpauma Ha
Bw3noxurens.

20. AKO HsKoW pa3nopendtu oT Tesn OB yCIoBMA Ha 3akymyBaHe ca,
WAW CTaHaT M3UAN0 AN OTHACTW HEAENCTBUTENHM UM HEOCHLLECTBUMM,
TO TOBa HAMA [a 3acerHe BasMAHOCTTAa Ha OCTaHanwTe pasnopenbu. Ha
MACTOTO Ha HefeWCTBUTENHUTE WU  HEeOCbLLeCTBUMU  pa3nopendu
CTpaHWTe Ce CnopasymsaBaT 3a ypexpAaHe Ha B3avMOOTHOLLUEHWATa Mno
TakbB HauWH, KOWTO € Bb3MOXHO Hal-b/IM3bK [0 OHOBa, KOETO
CTpaHWTe, Ca Uenenu Ype3 (CTaHanaTa HeOeNCTBUTENHa  Win
HEeOChLLIeCTBMMA pa3nopenba OT CKIIOYEHOTO CropasyMeHue.

(U3paHve man 2016)

third parties and /or to engage subcontractors.

19. All disputes arising from the interpretation and implementation of the
contract shall be settled by the Parties in friendly tone by negotiation,
consultation and mutually beneficial agreements. If such can not be
achieved, the dispute shall be referred to the competent Regional,
respectively District Court according to the domicile of the Assignor. In
force shall be the substantive law on the part of the court registration of
the Assignor, excluding the application of the United Nations Convention
on Contracts for the International Sale of Goods and the rules of private
international law. The language of the contract shall be the official
language of the country according to the court registration of the
Assignor.

20. If certain provisions of these General Purchasing Terms are, or
become wholly or partially void or not feasible, it will not affect the
validity of the remaining provisions. In place of the invalid or
impracticable provisions, the Parties shall agree to regulate their
relationship in a way that is as close as possible to what the parties were
intended to according to the invalid or impracticable provision of the
signed agreement.

(Edittion 2016)

TekcTa Ha aHIUNCKK e31K e B HeodmumaneH nNpeBoj, OT TEKCTa Ha Gbnrapcku esuk.  The English version is
an unofficial translation of the text in Bulgarian language
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KJIaYBa 3d COMA/ITHA OTTOBOPHOCT Ha APYKeCTBATA

ot rpynara Ha EVN

Knay3a 3a counanHa oTroBOpPHOCT Ha Apy>XecTBaTa
oT rpynata Ha EVN

N3nbnuutenat  peknapupa, 4Ye e  3ano3HaT  CbC
CbAbp>KaHMETO Ha MOo-A0Jy NOCOYEHUTE Klay3u 3a coumanHa
OTrOBOPHOCT, KOUTO Ca B CUjla CbLLO U 3a Apy>kecTBaTta OT
rpynata EVN, u we cnasBa cbyute npu U3BbpLUBAHETO Ha
AOCTaBKW/ycnyru. Bb3noXxutenat e B NpaBoTo Cu NO BCAKO
BpeMe fAa NpoBepsiBa cna3BaHETO Ha ToBa 3afb/hKeHue. B
cyyain Ha HapylieHue Bb3noXKutenaTt uma npaBo Aa M3ncka
npegoroBapAHe C LieNl Bb3CTaHOBAABaHe Ha [OroOBOPHOTO
cbcTosiHMe. AKO B pamMKuUTe Ha eauH Mecel, UsmbnHuTenAar
He U3NbAHUW TOBa WM3NCKBaHe WM aKo YCTaHOBEHUAT
HepoCTaTbK He 6Gbae NpemMaxHaT UM OTCTPaHEH B pamKuTe
Ha ofnpefeNeHNA WA [ABYCTPaHHO MeXAy CTpaHuTe
cbrnacyBaH Cpok, Bb3noXxutensar e B npaBoTo cn He3abaBHO
Aa npekpatun pgorosopa. CblOTO BaXku M B Clyyan, ue
N3nbnHUTENAT oTKa3Ba WM Bb3NPEnATCTBA NMPoOBeXAaHETO
Ha TakuMBa nmnpoBepkn. OcBeH ToBa W3NbAHUTENAT ce
3aAib/kaBa [a OOBbp)Ke C M3NbJIHEHMETO Ha ClepHuTe
OCHOBHM MOJIOXKEHMA U MPUHLUMKM CBOUTE [OCTaBuYMLM,
KaKTO U NOAU3MbIHUTENN.

1. CnasBaHe Ha YoBelukuTe npasa. OT HalwmTe V3NbaHUTENN U
TeXHUTe MOAW3MBbIHUTENN Ce OvakBa Te Aa npu3HasaT BceobluaTa
XapTa 3a npasaTa Ha Yoseka Ha OOH, KakTo v fja rapaHTupar, Yye Te
MO HVKaKbB HAYMH He Ca 3aMeCeHV B HapyLUeHWA Ha YOBeLLKWTe
npasa.

2. Jlunca Ha peTcku W npuHypuTeneH Tpya. Hawwute
VI3MbAHUTENN U TEXHUTE NOAM3MBIHWUTENN NPU NPOU3BOACTBOTO Ha
NPOLYKTUTE CU 1 MpY M3BbPLUBAHE Ha yCIyrTe cu ce 3afb/kaBar
[la He M3Mon3BaT WM JOnyckaT LETCKWU, MPUHYAWTENeH Wi opyr
HepobposoneH Tpyn cbrn. KoHBeHuMuTe Ha MexayHapodHaTta
OpraHusauua Ha Tpyaa (ILO).

3. Jlunca Ha AUCKPUMUHAUUA UAN TOPMO3 Ha paboOTHOTO
MACTo. KbM BCeKM CbTPYAHWK cnefiBa fAa ObAe NoaxoxpaHo ¢
pecnekT U AOCTONHCTBO . HATO efH CbTPYAHWK He TpabBa Aa 6bvae
Pr3nNYecKn, MNCHUXMYeCKNM, CeKCyasHO WM CIOBECHO TOPMO3eH,
OUCKPUMUHMPpaH vnn da 6bhe 3noynotpebasaHO C Hero mopagw
HeroeaTa MOMOBa MPUHALNEXHOCT, paca, Penurva, Bb3pacT,
NpoV3X0A, yBpeXAaHe, cekcyasHa win MoaMTUYecka OpueHTauws,
Mvpornes,.

4. be3onacHM U 3APABOCIOBHM YCUIOBUA Ha TPYA Ha
paboTHOTO mMsAcTo. TpsbBa [a Ce rapaHTMpa, Ye HalwTe
V3MbaHUTENM W TexHWTe  MOAM3MbIHUTENN  rapaHTvpaT  Ha
CbTPYOHMUMTE W Be30MacHW 1 30paBOCSIOBHW YCIOBWA Ha TPYA,
KaToO CrasgaT MpuiaraHUTe 3a TOBa 3aKOHWM W MpPaBUIHULM. Tpsbea
[a Ce NpenocTasy cBoHoAeH AOCTbMN A0 NUTEMHA BOAA, CaHUTapHM
noMelLieHns,  CbOTBETHaTa  MOXapHa  3alluTa,  OCBET/IEHMe,
BEHTUMAUMA W aKo € HeobXOogUMO - MOAXOAALUMTE  JIMYHU
npennasHu cpenctea. CbTpyaHWUMTe ce obyyaBaT ha w3nonssaT
KOPEKTHO JINYHUTE MpeanasHn CpencTBa M Aa Mo3HasaT obuiuTe
pa3nopeadm 3a CUrypHoCT.

5. TpymoBo- ¥ couuanHo npaBHU pasnopeadbu. [lpu
M3MbJHEHWE Ha MOPbYKM  HawwuTe V3MbaHWTENM u  TexHuTe
noaM3MbJHUTENN Ca 3afdb/DKeHV f[a cnassaT BaauaHWTe 3a
CbOTBETHATa CTPaHa Ha W3MbJIHEHWE TPYAOBO- M COUVANHO MPaBHM
pa3nopenou.

Ne 469-TP-16-TE-Y-3

EVN Group Integrity Clause

The contractor has taken cognizance of the following
integrity clauses, to which the EVN Group is also committed,
and shall take them into consideration when rendering its
deliveries/services. The client is entitled to revise the content
of these duties at any time. In case of violation, the client is
entitled to request negotiations in order to re-establish the
contractual conditions. If the contractor fails to comply with
this request within one month or does not desist from or
correct the ascertained breach of contract amicably or
within a reasonable period of grace, the client is entitled to
terminate the contract with immediate effect. If the
contractor refuses or prevents such revisions from being
carried out, the client is likewise entitled to terminate the
contract with immediate effect. Furthermore, the contractor
undertakes to make the following principles and policies
binding upon its upstream suppliers and subcontractors.

1. Recognition of human rights. Our contractors and subcontractors are
expected to recognize and uphold the United Nations Declaration on
Human Rights and to ensure that they are not involved in violations of
human rights.

2. No child labour or forced labour. During the manufacture of their
products and provision of their services, our contractors and
subcontractors undertake not to use or tolerate the use of child labour or
forced labour or other involuntary labour as set out in the Conventions of
the International Labour Organization (ILO).

3. No discrimination or harassment in the workplace. Each employee shall
be treated with respect and dignity. No employee shall be physically,
mentally, sexually or verbally harassed, abused or discriminated because
of his or her sex, race, religion, age, origins, handicap, sexual orientation
or political or ideological views.

4. Safety and health in the workplace. Our contractors and their
subcontractors must ensure that safety and health are guaranteed for
their employees in the workplace while observing any applicable laws
and regulations. Free access to drinking water, sanitary facilities,
appropriate fire prevention equipment, lighting, ventilation and — if
necessary — suitable personal protective equipment must be provided.
Employees shall be trained in the correct use of protective equipment and
in general safety rules.

5. Labour and social security laws. Our contractors and their
subcontractors undertake to abide by the labour and social security laws
that apply in each country when implementing contracts.

6. Transparency as regards working hours and remuneration. Working
hours shall be in line with applicable laws.The persons employed by our
contractors and subcontractors shall receive employment contracts in
which working hours and remuneration have been laid down.

7. Protection of the environment. We expect our contractors and their
subcontractors to observe all applicable laws and regulations on the
protection of the environment when carrying out their entrepreneurial
activities and to pay proper attention to economic, ecological and social



6. Mpo3payHOCT Ha paGOTHOTO Bpeme U Bb3Harpa>kAeHueTo.
PaboTHOTO Bpeme TpAbBa Aa ObAe B CbOTBETCTBME C MPUNOXUMIUTE
3akoHW. CbTpyaHMUMTE Ha HawuTe M3MbAHUTENM U TexHwTe
noaM3nbaHUTENN TpabBa Aa UMaT TPYLOBM JOrOBOPK, B KOWUTO Aa e
rKCMpaHo paboTHOTO BpeMe W Bb3HarpaxaeHveTo.

7. 3awMTta Ha OKoOJIHaTa cpepa. Hue odvakBame OT HaluTe
3mbaHUTENN U TeXHWUTE MOAM3MBbIHUTENN B PaMKUTE Ha TAXHaTa
npegnpuemMadecka OenHOoCT fa cnaseat APUNOXUMNTE  3aKOHWU,
NnoA3akKOHOBM HOPMAaTMBHU aKTOBE W MpaBWNHMLM 3a OMa3BaHe Ha
OKOJIHaTa cpefa W npu npeaoctaBAHe Ha yCJ'IyI'M/ A0CTaBKN
CbOTBETHO [a TrpeueHABaT WKOHOMUYeckuTe, eKoIornyHuTe u
coumanHmTe acnektTh U No TO3M Ha4ynMH Oa B3emMat npeasun
NPUHUMNNTE Ha yCTOI;IL—II/IBOTO passutme.

8. HamansABaHe Ha M3NON3BaHeTO Ha pecypcun, oTaendaHe Ha
oTnagbun n eMnucnn. [ocToAHHOTO |'|O,D,O6pF|BaHe Ha
E(i)eKTI/IBHOTO M3noNn3BaHe Ha pecypcuTe € BaXXHa CbCTaBHa 4acT Ha
ynpasiieHNeTo n d)I/IpMeHOTO PbKOBOACTBO. Halumte M3nbiHuTeNm
N TexXHuTe noausnbiHNTeNn TpH6Ba Aa MUHUMU3NPAT OTAENAHETO
Ha OTnagbun OT BCAKakKbB BWA, KakKToO W OTOENIAHE Ha BCUYKK
E€MUCUM BbB Bb3yXa, BOLATa WM no4vBaTta.

9. Bucoku emuyHu cmaHOapmu. Hve o4vakBame OT HaluuTe
V3MbaHWTENM U TexHWTe MNOAM3MbAHUTENM O3 AeMOHCTpupaT
BMCOKW CTaHAAPTW Ha (MpMeHa eTuKa, Ja Crna3saT CbOTBETHUTE
HaUMOHaHN 3aKoHW (0COBEHO TPYAOBOMPaBHWUTE U KapTesHUTe
pasnopenow, KakTo 1 pa3nopeabuTe 3a 3allMTa Ha KOHKYpeHLsTa
N NpaBaTa Ha MNOTPebUTeNUTe) U MO HUKAKbB Ha4YMH Aa He ce
BbBAMYAT WM [a y4acTBaT B KOPYMUMOHHW CXeMU, bXa Wau
U3HyABaHe.

10. Mpo3payHu OU3HeC oTHOWEHUA. HaluTe V3mbaHWTeNn u
TeXHWTe NOAU3MBbAHUTENN He TpAbBa HWTO Aa npednaraT HWTO Aa
M3WCKBAT, HWTO [a rapaHTvpaT, HUTO Aa npvemaT noaapbLiy,
nnaLlaHua uanM gpyru npegvmcrsa ot nodobeH pod wuau obnaru,
KOUTO MOXe [a Ca NMpefHa3Ha4eHn Aa NOATWKHAT JafeHo fvue Aa
HapyLW 3ab/DKEHVATA CU.

11. MpaBo 3a npoBeXpaHe Ha CbOpaHWA M CTauku.
PaboTHuUMTE 1 CyXWTenuTe Ha HalmTe V3MbAHUTENW U TexHWTe
noauM3nbaHUTEN TpAbBa Aa MMaT BbB3MOXHOCT B paMKuTe Ha
3aKoHOBWTE pa3nopendu Ha CTpaHaTa, B KOATO Te paboTaT, Aa
y4acTBaT B CbOpaHua v cTayky, 6e3 fa ce cTpaxyBaT OT NOCNeACTBUA

(M3paHve Anyapun 2011)

TekCcTa Ha aHIMUNCKKU e3uK e B HeodmumaneH npeBoa OT TeEKCTa Ha 6'b1'lrapCKI/I €e3UK.

aspects when rendering their services/deliveries and thus not lose sight of
the importance of sustainable development.

8. Reduction in the use of resources, waste and emissions. The
continuous improvement in the efficiency of how

resources are used is an important part of management and running a
business. Our contractors and their

subcontractors shall minimize waste of any sort and discharges and
emissions into the air, water and ground.

9. High ethical standards. We expect our contractors and their
subcontractors to attach a high degree of importance to

business ethics, to abide by prevailing national laws (in particular labour,
competition, anti-trust and consumer laws)

and to refrain from engaging or participating in corruption, bribery,
deceit or blackmail.

10. Transparent business relationships. Our contractors and their
subcontractors shall abstain from offering, requesting, granting or
accepting any gifts, payments or other comparable advantages or
gratuities that might induce someone to violate his or her duties.

11. Right of assembly and strike. The persons employed by our
contractors and their subcontractors should be granted the right to
participate in assemblies and strikes in accordance with the laws of the
country where they work without having to fear any possible
consequences.

(Edition 2011)

The English version is

an unofficial translation of the text in Bulgarian language
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Mepku 3a 6e301aCHOCT

npu paboTa Ha BbHLUHU (PMPMU Ha TepuTOpUATa Ha Bb3noxkutens

Mepku 3a 6e3onacHoOCT
npu pabota Ha BbHWHU GUPMU Ha TepuTOpUATa Ha
Bb3noxxutens

C MepKl/lTe 3a He3onacHoCT ce onpenenAar M3MCKBaHWATa U
3abJ/IKeHNATa, KOUTO CTpaHUTe npuemMat Ada WU3NbJHABAT 3a
ocnrypAaBaHe Ha 300paBOC/IOBHN U Be3onacHn ycnoBmvAa Ha Tpyn4
Ha pa6OTHl/ILI,I/lTe, HasHayeHu OT M3NbHNTENs, KakTo U XMBOTA
W 30PaBETO Ha Opyru nuua, KOUTO Ce& HaMupaT B pal;lOHa Ha
M3BbpLLUBaHaTa OT TAX [eHOCT.

M3MbaHUTENAT e 3aab/KeH da Cna3Ba M3MCKBaHMATA Ha 3aKOHa
3a 3[paBOCSIOBHM 1 Be30MacHM yCoBMA Ha TPy4, TpaBUAHMKa
3a 6e30macHOCT ¥ 34paBe npw paboTa B enekTpUYecky U
TONNOMMKALNOHHN UEHTPaNn 1 Mo enekTPUYECKn Mpexu,
MpaBunHUK 3a 6e3omacHOCT npu paboTa B HeenekTpuyecku
ypendu Ha enekTpmyeckn U TOMAOMUKALMOHHN LeHTpaan 1 no
TOMOMPEHOCHN MPEXN U XMOPOTEXHUYECKN CbOPBXEHNUA W
OPYr HOPMATUBHW OOKYMEHTU, pernameHTUpalLn M3MCKBaHWA
3a 6e30MacHO M3MbJIHEHWE Ha AeMHOCTTa.

1. Mpeay  ponyckaHe oo pabota  M3nbaHwTens
npefocTaBa Ha Bb3noxutens CiMcbK Ha nuMuaTta, KOUTO Lie
paboTAT Ha 0bekTa, B T.4.: Ha NMLATa, MMaLLW NpaBo fda 6baaT
M3MBAHUTENN W/WAK OTrOBOPHW pbkoBOAMTENM NpU paboTa no
Hapag, Ha nmuaTa, MMaly npaBo Aa 6baaT U3NbAHUTENN W/nan
OTrOBOPHM PbKOBOAMTENM NPU paboTa Mo OrHeBW Hapsaz /ako e
HeoOXOOMMO W30aBaHeTO Ha Takbe/. B cnucbka Oa Obmar
BMMCaHW NpUTEXaBaHUTe OT TAX KBaNUMMKALMOHHM rpynu no
6e30nacHOCT Ha Tpyaa.

2. Mpeay fonyckare o pabota V3nbaHuTens npenctass
Ha Bb3noxwutens BamMOHW YOOCTOBEPEHWMA 3a MpUTexXaBaHa
KBanMrKaLmoHHa rpyna no 6e3onacHoCT Ha Tpyda Ha nuara,
KOUTO Le paboTaT Ha obekTa.

3. MpencTaBuTen Ha Bb3noxwTens npoBexaa HavaneH
MHCTPYKTaX Ha Ha /muaTa, KouTo LWe paboTsT Ha obekTa B
CbOTBETCTBME C MSACTOTO W KOHKPETHWTE YCNoBMA Ha paborta.
VHCcTpykTaxa ce [JOokyMeHTMpa B CboTBeTHaTa Khura 3a
NHCTPYKTaxX.

4. Mpn ronsaMa 4YUCIEHOCT Ha Opuragata HayanHus
MHCTPYKTaX Ce MpoBeXAa Ha OTrOBOPHUA  PbKOBOAUTEN
/OTrOBOpPHUK ~ Ha  Opurapata/.  lpemMuHanuMaT  HadaneH
NHCTPYKTax OTrOBOPEH pbKoBOAMTEN /OTFOBOPHMK  Ha
bpuragata/ npoBexza HavaneH WHCTPYKTax Ha paboTHuumTe
oT bpuragata, LOKYMEHTVPaH B CbOTBETHUA AHEBHUK.

5. He ce ponyckat go pabota nnua, KowTo e paboTsaT Ha
06eKTa, KOUTO He NpuTexasaT HeOOXOANMUTE 3HAHUA U YMeHUSs
WK He ca WHCTPYKTVPaHW MO MpaswnaTta 3a ocurypseaHe Ha
3[1paBOCSIOBHM ¥ He30nacHW yCIoBUs Ha TPYL.

6. Jlvuata, KouTo We paboTAT Ha obekTa HAMAT MpaBo [Aa
npemecTBaT W OTCTpaHABAT CPeACTBaTa 3a CUrHanmM3aums u
KONeKTMBHa 3alluTa /nmperpagv, npepynpeoutenHn Tabenw,
orpaxzeHns U Ap.noA./, KakTo W fa paswmpssaT paboTHOTO
MACTO M3BbH 0603HAYEHWA U CUTHANM3MPaH PaoH.

7. VIBNBAHUTENAT HOCWM MbfIHA OTFOBOPHOCT 3a 0e30MacHoTO
M3MbIHEHWe Ha paboTaTa OT HeroBuTe paboTHUUKM, BKA. 3a
ocMrypsaBaHe W Mon3BaHe Ha  nogxomAaww  6He3omacHu
WHCTPYMEHTW, NMYHW npeanasHu cpefctsa, obnekna w Aap.,
KaKTo 1 3a KBanuduKaumaTa, oby4eHNeTo 1 NHCTPYKTaXUTE Ha
nepcoHana cu.

8. EXeQHeBHO W Cfief, OKOHYaTeNIHOTO MPUKITIOYBAHE Ha
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Safety requirements
for work of external companies in the territory of EVN
Bulgaria

The safety measures determine the requirements and the
obligations, which the parties undertake to carry out to ensure
the occupational health and safety for the workers employed by
the Contractor, and the health and safety of other persons
located in the area of their activities.

The Contractor must observe the requirements of the Law
on health and safety at work, Rules on Health and Safety at
Work in electrical and thermal power plants and in electrical
grids, Rules for safe operation in non-electric systems of
power plants and in heating grids safety at work in non-
electrical systems in the electrical and thermal power plants
and in district heating grids and hydro technical installations,
and other regulatory documents, setting the requirements for
the safe performance of the business activity.

1. Before admission to work the Contractor shall provide to the
contracting authority a list of the persons who will work on
the site, including: the persons entitled to be contractors
and/or officials in charge when working upon work permit;
the persons entitled to be contractors and/or officials in
charge when working upon charring work permit /if
required/. In the list should be entered the qualification
groups on occupational safety.

2. Before admission to work the Contractor shall submit to the
contracting authority valid certificates of possessed
qualification group on occupational safety of the people who
are going to work on the site.

3. Arrepresentative of the contracting authority shall conduct an
initial briefing of the persons who will work on the site in
accordance with the location and the specific work
conditions. Such briefing shall be documented in the
corresponding Book of Instructions.

4. When large numbers of the brigade the initial briefing shall
be carried out to the official in charge /person in charge of
the brigade/. The official in charge who has passed initial
briefing /the person in charge of the brigade/ shall conduct
initial briefing to the workers from the brigade, which will be
documented in the corresponding log book.

5. Not allowed to work are persons who are going to work on
the site and do not have the necessary knowledge and skills
and/or have not been instructed in the rules to ensure
occupational health and safety.

6. Persons, who will work on the site are not entitled to move
and remove the signalling tools and collective protection
/bulkheads, warning signs, fencing, and other of the kind/, as
well as to expand their place of work outside the marks and
signalled area.

7. The Contractor shall bear full responsibility for the safe
implementation of the work by his workers, including for the



paboTaTa nepcoHana Ha M3nbnHutens, paboTell Ha obekTa,
MOYNCTBa PabOTHOTO MACTO.

9. MalnH1Te 1 anapaTtuTe, KOWTO LLie Ce U3MoN3BaT, Aa Ca
B 400OPO TEXHWUYECKO CbCTOSHME, Aa Ca MPeMUHaNN CbOTBETHO
TexHM4ecko obcnyxBaHe 1 Aa ca 6e30nacHn 3a M3No3BaHe.

10. Ype3s KOHTpOSIMPALL, MepcoHas, OT CTpaHa Ha
Bb3NnoXuTens, ce OCbLeCTBABa MNEpPUOLMYEH KOHTPOS MO
CnasBaHe Ha MpaBuWfaTa W M3WCKBaHWATA 3a 6e30MacHOCT Ha
Tpyda. lpu KOHCTaTMpaHe Ha HapyleHWs Ha npaswiaTa 3a
Be3onacHocHa paboTa OT AnuaTa, KoUTo Le paboTaT Ha 0bekTa,
KOHTpOMMpalLmns nepcoHan cnefiBa fla yBeAoMy PbKOBOAMTENS

Ha obekTa, 3a B3eMaHe Ha MepKM 3a OTCTpaHsiBaHe Ha
HapylUeHWsaTa,  BKJIIOYMTENHO — ChvpaHe  Ha  pabotaTta.
KoHgTaTauvsta cnega Aa Oble B NWUCMeH BWA, 4pes

[BYCTPaHHO NOAMMCAH KOHCTaTMBEH NPOTOKOJI.

11. Pabotata Cnefpa fa ce Cnpe B Ciydaid unu npu
BEPOATHOCT OT Bb3HMKBaHE Ha OMAcHOCT 3a 34PaBeTo W XMBOTa
Ha paboTeLLyTe, [0 OTCTPaHsABaHe Ha ONacHOCTTa.

12. B cnyyam Ha TpyooBa 310MONyKa, CnedBa da ce
yBeoMW\ BefdHara Bwb3noxwurtens /otpen UeHTbp no
6e30nacHOCT Ha TPyda W NPOTVBONOXapHa 6e30MacHOCT/, KakTo
1N [a OKaxe CbIENCTBME 3a M3SICHABaHE Ha obCToATeNncTeaTa u
NpVYMHNTE 33 3710M0yKaTa.

13. 3arybuTte, MpW4MHEHW OT BfOLUABaHe Ha Ka4yecCTBOTO
WWAN  yObKaBaHe CPOKOBETE Ha W3BbpLUBaHUTe paboTtu
nopagun OTCTpaHsBaHe Ha OTAENHW N1ua WK cnvpaHe paboTaTa
Ha rpynu 3a [OMyCHaTW HapylleHua Ha W3UCKBaHWATA Ha
MpaBUAHALMTE U UHCTPYKLMUTE No Be30macHOCTTa Ha Tpyaa, Ca
3a CMeTKa Ha V3nbnHuTens.

HacToswmTe Mepky 3a 0e30MacHOCT ca  W3roTBeHW B
N3MbJIHEHWE W3UCKBaHMATA Ha 4n.14, 4n.16, 7.8 1 4n.18 ot
3aKOHa 3a 34paBOC/IOBHN 1 6e30MacHN U yCI0BKS Ha Tpy4, 4.5
oT TpaBUnHMK 3a 6e3onmacHOCT W 3gpaBe npu pabota B
enekTpUYeckn ypeabun Ha enekTpuyeckn v TonnoguKauMoHHN
LeHTpanu 1 No enekTpuyeckn Mpexu, 4n.5 ot TMpaBuiHUK 3a
6e3onacHoCT npu paboTa B HeenekTpuyecku ypedbu Ha
enekTpuyeckr 1 TOMNOMUKAUMOHHM  LeHTpanu 1 no
TOMIOMPEHOCHN MPeXU 1N XMOPOTEXHNYECKN CbOPBXEHMA U 33
KOOpPAMHMpPaHe Ha paboTaTa Npw M3BbPLUBAHE Ha AeMHOCTH OT
BbHLUHW (DMPMU 1 OpraHn3aumm 3a EBH bbvarapws .
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provision and use of appropriate safety tools, personal
protective equipment, clothing etc., and for the qualification,
training and briefings of its staff.

8. Every day and after final completion of the work the
personnel of the Contractor working on the site shall clean
the place of work.

9. Machinery and apparatus, which will be used, to be in good
technical condition, to have passed appropriate technical
service, and to be safe to use.

10. A supervisory personnel of the contracting authority shall
perform periodic control of compliance with the rules and
requirements for occupational safety. When found violations
of the rules for occupational safety by the persons, who are
going to work on the site, the person in charge of the staff
should notify the site manager to make arrangements to
eliminate such violations, including suspension of the work.
Such finding should be recorded by bilaterally signed
certifying protocol.

11. Work shall be terminated in case, or in the probability of
occurrence of a danger to the health and the lives of the
workers, until the removal of the danger.

12.In the event of an occupational injury, the contracting
authority should be immediately informed /group Health and
safety at work, Central operations department/, as well as to
assist in clarifying the circumstances and the reasons for such
accident.

13. Losses caused by deterioration of the quality and/or
extending the deadlines of the work in progress due to
removal of individuals, or stopping work of groups, because
of admitted violations of the requirements of the Rules and
instructions for occupational safety shall be at the expense of
the Contractor.

These safety measures are made in compliance with the
requirements of Article 14, Article 16, item 8 and Article 18 of
the Law on Health and Safety at Work art. 5 of Rules for Health
and Safety at Work in electrical installations of electrical and
heating plants and in electric grids, art. 5 of Rules for safe
operation in non-electric systems of power plants and in heating
grids and in water works and for coordination of the work in the
performance of outsourced activities for EVN Bulgaria.

Corporate Stamp: ......oooiiiiiii

Signature having legal effect: ...

thetownof ........................

TekcTa Ha aHIWINCKX e31K e B HeodmumaneH nNpeBoj, OT TeKCTa Ha Gbnrapcku esuk.  The English version is
an unofficial translation of the text in Bulgarian language
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ﬂOﬂ'bJIHI/ITeJIHI/I MEPKH 3a 6€e30MaCHOCT

npy U3NbJIHEHNE HA CTPOUTENTHO-MOHTaXKHN PaboTU U PEMOHTHU [EeMHOCTU Ha TepUTOpUATa Ha
Bb3noxkurtensa

|. ObLLI MOJTOXXEHNA

C "Mepkute 3a 6€30MaCHOCT NPU M3MbJIHEHWE Ha CTPOWTENHO — MOHTaXHW W PEMOHTHM AeiHocTn” ce
ONpPenenAT U3NCKBaHWATa W 3af4bJIXeHVATa, KOUTO CTpaHWTe npuemar da W3MbJHABAT 3a OCUrypsABaHe Ha
30paBOC/IOBHU 1 6€30MacHN YCIOBUA Ha TPYA Ha paboTHULMTE, Ha3Ha4eHW OT VI3MbAHWTENA, KakTo U X1BOTa
1 34paBeTo Ha ApYrv NnLa, KOUTO Ce HaMupaT B paioHa Ha 13BbpLUBaHaTa OT TAX OeMHOCT.

LONBXHOCTHUTE fiua OT CTpaHa Ha Bb3noxutens n Ha W3NbaHWTENd, KOUTO PBbKOBOLAT W yNpasnAsaTt
TPYLOBUTE MpOLECH, OTrOBapAT 3a OCUrypsBaHe Ha 3[4paBOC/IOBHM K 6e30omacHW yaIoBUS Ha TpyLd B
PbKOBOAEHUTE OT TAX OEMHOCTW, CbODPa3HO M3NCKBaHWATA Ha 3akoHa 3a 34paBOCSIOBHM W He3onacHM
ycnoswa Ha TpyA, MpaBunHuka 3a 6e30nacHoCT 1 34paBe Npu paboTa B eNekTpUYeckn 1 TOMNoMrKaLMOHHN
LeHTpanu v no enekTpu4eckn Mpexu, NpaBuiH1K 3a 6e30nacHoCT Npy paboTa B HeenekTpuyeckn ypendu Ha
enekTpuyeckn 1 TOMNAOMMKALMOHHM LeHTPaAn U MO  TOMIOMPEHOCHN MPEXM W XMAPOTEXHUYECKU
CbopbXeHWs, Hapenba N 2 33 MUHMMaNHUTE U3NCKBaHWA 3a 34PaBOC/IOBHM 1 6e30nacHW yaoBKA Ha Tpy4
NpV V3BbPLLUBAHE Ha CTPOUTENHM U MOHTaxHW paboTun, Hapenba Ne7 3a MUHUManHUTe U3UCKBaHWsS 3a 3bYT
Ha paboTHUTe MecTa W Mpw Mon3eaHe Ha paboTHo obopyaBaHe, Hapenba Ne PA-07-2 oT 16.12.2009 r. 3a
ycnoBMATa M pefa 3a MNPOBEXAaHeTO Ha MNepuoanyHo obyyeHme ¥ MHCTPYKTax Ha paboTHuuuTe 1
CNyXWUTENUTE Mo NpaBunaTa 3a OCUrypsABaHe Ha 34PaBOCIOBHM U Be30MacHW ycnoBusa Ha Tpyn, HAPEOBA Ne
[3-2377 o1 15.09.2011 r. 3a NpaswiaTa 1 HOpMKTE 3a NoXapHa He30MacHOCT Npu ekcnioaTauns Ha obekTuTe,
OB, 6p. 81 or 2011 r. 1 Apyrn HOPMATVBHW LOKYMEHTW, pernaMeHTVpallM M3nckBaHMA 3a He3onacHo
M3MbIHEHVE Ha AeAHOCTTa.

II. 3SAOBJDKEHNA HA Bb3JTOKWUTENA

1. [la npoBexza Ha4aneH MHCTPYKTaX Ha mepcoHana Ha V3nbaHuTensa cnopep M3nckBaHWATa Ha Hapeaba Ne
PO-07-2 o1 16.12.2009 r. 33 yCNI0BMATa 1 peaa 3a NPOBEXAAHETO Ha NEPUOANYHO OBYYeHME 1 MHCTPYKTaX Ha
pabOoTHULWTE U CYXKUTENUTE MO NpaBuaTa 3a OCUrypsiBaHe Ha 34PaBOCSIOBHN U DE30MacHN yUIoBKS Ha TPYL,
B CbOTBETCTBME C MACTOTO M KOHKPETHUTE yCI0BMA Ha paboTa, BKIOYMTENHO 3a 6e30macHnA U Hal-KpaTbk
MapLLpyT OT nopTana A0 paboTHOTO MACTO.

2. [a ocurypsasa n3naBaHETO Ha Hapad 3a paboTa, B CbOTBETCTBME C KOHKPETHUTE YCI0BMA U CbobpasHo
pena, yCTaHOBEH OT NpaBuHULMTE No 6€30MacHOCT Ha Tpyaa.

3. da n3BbpLuBa U 0hOpMs MbPBOHAYANHOTO AOMYyCKaHe Ha PaboTHULMTE [0 PabOTHOTO MACTO.

4. [a v3nckBa oT M3NbaHUTeNna CnnCbK Ha AvuaTta, KOUTO e paboTAT nMo 4oroBopa, B T.4.. Ha AMLATa,
MMaLL NpaBo Aa 6bAaT WU3MbAHUTENN W/WAWM OTFOBOPHM PbKOBOAMTENM MpW paboTa MO Hapad, Ha nvuaTa,
MMaLLy NpaBo Aa OblaT U3MbIHUTENV W/ OTFOBOPHW PbKOBOAWUTENM NpY paboTa Mo OrHeBW Hapsag /ako e
HeobXoAVMO M3[aBaHeTO Ha TakbB/. B cnvcbka Aa 6baaT BNvcaHW NpUTexaBaHWTe OT TAX KBaM(MUKaLMOHHM
rpynv no 6e3onacHoCT Ha Tpyaa.

5. Ha ocurypsiBa ©Oe30macHO efl.3axpaHBaHe Ha eeKTPOXKEHOBUTe arnapatm M Op. CbOPbXEeHWs Ha
V13nbAHUTENS, KaTo Ce Cna3BaT BCUYKK M3UCKBAHWS KbM BPEMEHHO MOHTUPaHK en.ypeabu 1 n3nckBaHUATa Ha
[NaBa ABafeCeT M YeTBbPTA, pa3gen IX oT MpasuaHuk 3a 6e30MacHOCT 1 3apaBe Npu paboTa B eNekTpuyecku
1 TONNOMMKALMOHHN LLEHTPaAM 1 MO eNeKTPUYECKM MPEXHN.

6. Ypes KOHTpONMpaLL, MepcoHan /oexXypeH OrnepaTviBeH W PbKOBOAEH MO CbOapsHWATa/ [a OCbLLeCTBsBa
NepuoamMyeH KOHTPOS MO CMa3BaHe Ha NpaBwiaTa W M3MCKBaHUATa 3a TeXHMYecka 6e30MacHoCT U X1rveHa Ha
Tpyga. Mpun ycTaHoBABaHe Ha HapyweHua Ha MB3P oT paboTHUUMTE Ha M3nbaHuTens, Aa 6baaT yBedoMsABaHM
pbkosBoguTen othen TE, OTrOBOPHUA PbKOBOAWUTEN Ha npoekta v LleHTbp no 6e30macHOCT Ha Tpyda u
NpoTMBOMNOXapHaTa 6e3onacHocT - CB, 3a B3eMaHe Ha MepKK, BKIIIOUUTENTHO CrivipaHe Ha paboTaTa.

7. Oa nHdopmypa CBOEBPEMEHHO M3MbaHWTENA 3a BbTPELLHM Pa3nopexXaaHna n/unv npesktoYBaHns, KoMTo
Ca CBbp3aHu C HerosaTa Hbe3onacHa paborta.

8. [la ocurypsiBa BpeMeHHW Nponycku /0oCTbn/ Ha paboTHULMTE 1 TPaHCNOPTHUTE CPeaCTBa Ha V3nbnHuTens
[0 paboTHOTO MACTO.

1. SAABJKEHNA HA U3MBJIHUTENA

1. MNpenocTaBs Ha Bb3noxuTens CNMCbK Ha NuMuata, KOWTO e paboTAT Mo [OroBopa, B T.M.. Ha fnuUaTa,
MMaLLy NpaBo Aa 6bAaT U3MBAHWUTENN /MW OTFOBOPHM PbKOBOAWTENM Npu paboTa Mo Hapad. B cnvcbka Aa
6bAAT BNUCaHN NpUTEXaBaHUTE OT TAX KBaNU(UKAUMOHHM rpynn no 6e3omnacHoCT Ha TpyZa. da onpenenu
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NOVIMEHHO MLaTa, KOMTO MoraT Aa 6bAaT OTFOBOPHM PbKOBOANTENN W/MAN U3MBIHWUTENN MO OFHEBU HapSAA 1
HapsA4 3a M3MbJHeHWe Ha ra3oonacHn paboTu.

2. [Ja ocnrypasa NPUCHCTBMETO Ha LA CM NepcoHan Ha HadasHuA WMHCTPYKTaX, NpOBeXAaH npean
3ano4BaHe Ha paboTa, KakTo 1 Ha Apyrv MHCTPYKTaxK, NpoBeXaaHn oT BvanoxwuTens.

3. [a npoBexaa NnepuoanyeH NHCTPYKTaX Ha CBOWTe paboTHULM.

4. MNpwn paboTa Ha TepuTOpUATa Ha OPYXKeCTBOTO Aa obe3onacsBa panioHa W NOCTaBs npemynpeauTesnHu
Tabenn wunu orpaxknaeHus, Kato CMrHasmsmpa TO4HO paboTHOTO MACTO, 3a Ja OrpaHMyn LOCTbMa Ha Apyru
nua fo paboTtHaTa nioLLaaka.

5. OTroBOPHUAT PbKOBOAWUTEN W/WMAWM W3MbIHUTENAT Ha paboTaTa fa npuema paboTHOTO MACTO OT
ZLONyCKaLlMs, KaTo MPOBepsiBa U3MbJIHEHUETO Ha TEXHUYECKUTe MepornpusTUa 3a obe3onacsBaHe, KakTo U
TAXHaTa JOCTaTbyHOCT.

6. Hocu mbnHa OTroBOPHOCT 3a He30MacHOTO M3MbJHeHWe Ha paboTaTa OT HerosuTe paboTHMUM, BKA. 3a
OCUrypsiBaHe ¥ NOSI3BaHe Ha NOAXOAALLM Oe30MacHU UHCTPYMEHTY, IMYHK NpednasHu CpeacTsa, obnekna u
ap.

7. Ja He npemectBa W Oa He OTCTPaHABa CPEACTBATA 3a CUTHANM3aUMA W KOMEKTUBHA 3aluuTa /mperpaan,
npenynpenuTenHn Tabenu, orpaxaeHvs v ap.nod./. [la He pa3wvpsBa paboTHOTO MACTO M3BbH 0003HAYeHMs
N CUTHASIM3MPaH PanoH.

8. [la m3nbnHaBa paboTaTta Taka, Ye 4a He 3aTpyLHABa OnepaTVBHUA NepCcoHan Npu 13BbpLLUBaHe Ha obxon v
0bcnykBaHe Ha paboTeLLMTe CbOPbXEHMA U CbOPBXEHMATA B Pe3epB, KakTo 1 paboTaTta Ha Apyru rpynu.

9. Mo cBOA MpeLeHKa 1 B CbOTBETCTBME C HOPMATUBHUTE OOKYMEHTU MOXEe Aa U3MCKa WU U3MBIHW U OpYrn
MepKM 3a ocurypsisaHe Ha besonacHa paborta.

10. Ja ocurypsBa noxapHaTta 6e30mMacHOCT, BKJI. [Ba Yaca cfief, MpuK/IloYBaHe Ha OrHesuTe paboTu
Habnto4aBa MACTOTO, KbAETO Te ca Brav 13BbPLLBAHU.

11. He ce gonycka 13BbpLUBaHe Ha 3eMHU paboTy CbC CTPOWUTENHN MalLMHL Ha pasCToAHKe, No-Manko ot 0,2
m OT NOA3EMHU MPEXM NN CbOPBXEHUA.

12. 3eMHWTe M3KOMK [la ce yKpenBaT CbriacHo U3UCKBaHWATa Ha Hapen6a Ne2/22.03.2004r.

13. 3a B/M3aHe W W3MM3aHe OT M3KOMa Aa Ce MOCTaBAT CTbAbWM C LWMpOoYMHa Har-Manko 0,7 m Taka, Ye
FOPHMAT UM Kpan Aa e Ha BUcoYvmHa 1,0 m Hag TepeHa.

14. Mpenu 3ano4saHe Ha paboTa B M3KoNu ¢ AbnboYMHa, no-ronsMa ot1,5 m, fAa npoBepsaBa yCTOMYMBOCTTA
Ha OTKOCUTE WIN YKPEMBaHEeTO.

15. OpraHu3Mpa W3BO3BAHETO Ha 3eMHUTE Mach W CTPOUTENHWM OTNambUM W3BBbH ODekTa B 3aKOHHO
pernamMeHTVpaHn iena 3a Takmnea oTnagbLm.

16. PaboTnTe fa ce U3BbPLUBAT 3aAb/KMUTENHO B €KMM OT Hai-Manko 2 paboTHMLUM.

17. 3a n3nbiHeHWe Ha paboTuTe Ha BMCOYMHA Hag 1,50 M da mn3rpaxaa ckese, 0TroBapsLLO Ha M3MCKBAHUATA
Ha Hapepba Ne 2 33 MUHMMASHUTE WM3WUCKBAHWA 3a 34PaBOC/IOBHM UM Oe30MacHW yCNoBMA Ha Tpya npu
M3BbPLUBAHE Ha CTPOUTENHM U MOHTaxHW pabotu. [a B3ema MepKkuW, NpenoTBpaTsABalLM W3MyCcKaHETO Ha
WHCTPYMEHTW, MaTepranu 1 ap. npucnocobneHuns.

18. Mpw paboTn No MoKpMBKM fa ce nofacurypasa He3onacHoCTTa Ha paboTeLLyTe C Tanny UAK NO APYr HAYUH.
19. MNMpw HEBB3MOXHOCT 3a onpefenaHe Ha TOYHOTO MECTOMOJIOXEHNE Ha NOA3EMHUTE MPEXM U CbOPbXEHNA
WKW Korato MMa CbMHEHWA 338 BEPHOCTTa Ha MOA3EMHMA KafacTbp, PbYyHO Oa Ce W3KOMaBaT LUypLOoBe,
nepneHaVKyIApHO Ha TpaceTaTa Ha NoA3eMHUTE MPeXH, 3a YCTaHOBABAHE Ae/ICTBUTENIHOTO MeCTOMOJSIOXEHME
1 BUAA Ha NOA3EMHUTE MPEXU U CbOPBXEHNA.

20. ExenHeBHO W C/lefl OKOHYATeSIHOTO MPUKOYBaHe Ha paboTata fa MoyMcTBa PaboTHOTO MSACTO OT
oTnagbLn U UHCTPYMEHTW.

21. BExxegHeBHO Oa nonbnBa 6naHkaTa ,CTpovTeneH noknag”. daHHuTe oT 6GnaHkaTa ca BalnaHW, ako B Kpas
Ha paboTHWS A€eH e nofAnuncaHa OT OTFOBOPHUTE NPEACTABUTENN Ha Bb3NOXUTENA U U3MbAHUTENS.

22. [la He Jonycka 3aMbpcsABaHe Ha MbTWLLATa OKONo paboTHaTa MaoLadka U OKOMO LieHTpanata oT MbTHO-
CTPOUTESIHA TeXHMKA 1 MexaHu3auuma. Mpu OONyCcHaToO 3ambpcABaHe V3MbAHUTENAT € ASTbXEH 3a CBOA CMETKa
[a opraHusmpa He3abaBHOTO NMOYMCTBaHe.

23. MawunHuTe 1 anapatute W MexaHu3aumATa, KOUTO Lle Ce W3MOoN3BaT, Aa ca B A0OpO TexHu4yecko
CbCTOSHWE, Oa Ca MPemMMHaNM CbOTBETHO TEXHMYECKO OBCNyXBaHe ¥ MPOBepKM W fa ca 6e3onacHu 3a
n3nonssaHe. OBCNYXBaLLMA M NepcoHan fa npuTexasa HeobxoavmaTta 3a TOBa aKTyasHW CBUMAOETENCTBA 3a
NPaBOCMNOCOBHOCT U KBaNMAPUKALMOHHM rpynu no 6e30macHoCT.

24. [la cnegy 3a U3MbAHEHWETO U3MNCKBAHMATA Ha MpaBuiHKKa No 6e30MacHoOCT Ha TpyAa Npwv 3aBapssaHe u
psi3aHe Ha MeTanu, MNpaBuaHMKa 3a 6e30NacHOCT Npu paboTa B HeenekTPMYeCckn ypendn Ha enekTpuyeckn 1
TONNOMUKALWOHHN LIeHTPaW 1 NO TONAONPEHOCHN MPEXU U XMAPOTEXHNYECKM CbopbXeHus, MpaBnnHnka 3a
6e30nacHOCT 1 3apaBe npu paboTa B eNekTpUYecky U TOMNOMUKALMOHHN LEHTPanM U Mo enekTpuyecku
Mpexun, Hapenba N2 2 3a MUHUMaNHUTE M3UCKBAHUA 33 3A4PaBOCSIOBHU W Oe30MacHM YCIoBMS Ha TPYL Mnpu
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M3BbPLUBAHE Ha CTPOUTENHM M MOHTaxXHM paboTu, HapenbaTta 3a Ge3onacHaTa ekcnnoataums U TeXHUYeCKms
Haf30p Ha MOBOMraTeNHN CbOPBXEHUA U Op. HOPMATUMBHW LOKYMEHTW, PernaMeHTMpaLly M3UCKBaHWA 3a
0e30MacHO M3MbJIHEHWE Ha OeNHOCTTa.

25. B ciyyar Ha TpyAoBa 3/10M0JyKa Aa OKaxXe MbpBa MeaWLMHCKA MOMOLL , A3 YBeAOMUW BedHara npekuns cu
PbKOBOAMTEN N Bb3noxXuTensa B JIMLETO Ha HavallHMK —cMAHa TEL, PbkoBoauTena Ha npoekTta v MiHcnekTopa
3bP — CB, KakTo 1 la OKaxe CbAeliCTBYIE 3a M3ACHABaHE Ha ODCTOATENCTBATA U NPUYMHITE 3a 3/10M0J1yKaTa.

26. TeneoHM 3a KOHTAKTW ¥ yBEAOMSIBAHE Ha ATbXXKHOCTHU KA U CIy>KOu:
Ne | Vime, hamunua LNTBXHOCT BbTp.TeNedoH | MOO/rp. TenedoH
1 nHxX. Cumo Cnumos PbkoBoguTen otoen — TE 41816 /0882/ 831 816
WHX. Kpacummp
2 BpaHannickm PbkoBoguTen ekun ,PemoHTn” 41118 /0882/ 832 270
3 NHX. ABop Hu1Konos OTroBopHuK no gorosopa -TE 41095 /0882/ 831 095
4 PapoctnHa Bnacesa NHcnekTop 36P — CB 43267 /0882/ 833 267
5 MHX. VBaH ViBaHOB PbkoBoguTen ekun Excnnoataumsa — OP 42593 /0882/ 832 593
6 nHX. Hukonan Kones CotpyaHuk MAB — TE
/032/ 932203,
[l PCMAB /lMpoTtrBonoxapHa oxpaHa/ 160
Monnums /032/ 112
CneLuHa nomoLy, /032/ 112

V. DOMbIHUTESHN PA3TOPELBN

1. N3nbaHWTeNAT fa ce 3anvcBa 3a Hayano W Kkpaw Ha paboTaTa exXeqHeBHO — B OMepaTUBHWA OHEBHUK Ha
OexypHua HavanHuk cMada nnu Onepatop MET B TEL.

2. MNpwn pabota no Hapsg W3gafdeH OT YMbfHOMOLLEHM NnUa Ha Bb3noxutens , cbriacHo MpaBunHuka 3a
6e30nacHOCT 1 3apaBe Npu paboTa B eNekTpUYecky U TOMNOMUKALUMOHHN LEHTPanM U Mo enekTpuyecku
Mpexu, M3nbaHWTenaT Ha paboTtata M AexypHua OnepaTop MET B TELL OoTKpWBaT ¥ 3akpuBaT Hapsaa 3a
Havano ¥ kpan Ha paboTaTa eXefHeBHO — AOKYMEHTMPaHO C faTa, Yac W MOAMUCU B CaMus Hapsg v B
onepaTuBHUA OHEBHUK Ha AexypHusa Onepatop ET B TELL.

2. PaboTnTe No M3NbAIHEHWETO NpeaMeTa Ha AOroBOpa Ce OpraHW3vpaT W 13BbPLUIBAT CaMo B PaboTHU OHW,
ot 08:00 go 17:00 vaca.

3.Mpe3 toxHWA TpaHcnopTeH nopTan Ha TEL, , CeBep” Lle NpeMMHaBaT CamoO TPAHCMOPTHWM CPencTBa Ha
M3nbnHutena. MNepcoHana Ha M3mbaHnTend Le npemMuHaBa npes 3anagHua nopran.

4. 3arybuTe, NPUYMHEHM OT BMIOLLABaHe Ha KayeCTBOTO M yAb/kKaBaHe CPOKOBETE Ha M3BBbPLLUBaHWTE paboTu
nopagu OTCTpaHsBaHe Ha OTAE/HW NMUa UNW CnvpaHe paboTaTa Ha rpynu 3a LOnycHaTW HapylleHus Ha
M3NCKBAHWATA Ha [IpaBUNHULMTE W WHCTPYKUMMTE no 6e30macHOCTTa Ha Tpyda, Ca 3a CMeTka Ha
M3nbaHuTena.

5. [BWXeHWeTO B parioHa Ha ApYXeCTBOTO Aa CTaBa MO HaW-mMpekus MbT A0 paboTHOTO MACTO, KaTo ce
BHVMMaBa 3a OTBOPEHW LaxTu, apmxelun ce MMC v Apyrm OnacHOCTK, 3aCTpallaBalliy 34PaBeTO W XUBOTa
Ha paboTelmnTe.

6. MyLleHeTo B paiioHa Ha ApPY>XeCTBOTO Aa CTaBa camo Ha 0b603Ha4eHWTe 3a LenTa MecTa.

7. PabotaTa La ce npekpaTtv B CNly4al UAM MpU BEPOSTHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha OMacHOCT 3a 3[paBeTo U
KMBOTa Ha paboTeLLumTe, [0 OTCTPaHsABaHe Ha OMacHOCTTa.

HactoswmTe Mepkn 3a 6€30MacHOCT Ca M3rOTBEHW B W3MbJIHEHWE W3MCKBAHMATA Ha 3akoHa 3a
30paBOC/IOBHM 1 Be30MmacHK yCnoBua Ha Tpya /4n.14, 4n.16, 4n.18, un.19/ 3a KoopAvHMpPaHe Ha AeiCTBMATA
No ocurypsiBaHe Ha He30MmacHOCT 1 30paBe Npu paboTa.

[ToANNC C NPaBHA CUMA: oovieeeieeeeiei e

TeKkcTa Ha aHMMIUACKKN 31K e B HeodmumaneH npeBog oT TeKcTa Ha 6barapcku esuk.  The English
version is an unofficial translation of the text in Bulgarian language
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EVN
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